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    „Mijn dagboek is het beste van allemaal!”

  


  Hoofdstuk I


  Wees voorzichtig!


  Toen Kemlo van de roltrap stapte rende Krillie op hem toe.


  „Mijn dagboek is het beste van allemaal!” riep hij opgewonden.


  Kemlo grinnikte naar zijn kleine vriend met zijn geestdriftige ogen en trok hem aan zijn oor.


  „Jij met je dagboek!” zei hij. „Ik verbaas me er over, dat ze je in je klas nog niet zat zijn.”


  „Waarom zouden ze?” vroeg Krillie. „Iedereen heeft van het begin van de wedstrijd af zijn best gedaan. Er zijn er alleen een paar, die er niet zoveel zin meer in hebben.”


  Kemlo knikte. „Zo gaat het vaak. Iedereen wordt enthousiast over een nieuw plan, maar als ze merken, dat er veel werk aan vastzit, gaat de lol er af.”


  „Veel werk!” protesteerde Krillie. „Hoe kan je dat nou werk noemen? Alles wat gedaan moet worden is gewoon opschrijven wat er gebeurt, beschrijven hoe je leeft en wat je ziet — bijvoorbeeld de straling in de ruimte, of hoe we met ruimtescooters gaan hobbelen op de uitlaatgolven van raketschepen. Er is zoveel om over te schrijven!”


  Hij zuchtte. „Mijn leraar zegt dat ik te veel praat, Is dat zo, Kemlo?”


  „Je kletst heel wat bij elkaar,” lachte Kemlo. „Maar een dagboek is eigenlijk praten op papier.”


  „Wij gebruiken geen papier,” zei Krillie beledigd. „We hebben plastic blaadjes. Dat is ook weer zoiets waar de jongens op Aarde niets van weten.”


  „Ik weet het wel,” bromde Kemlo. „Maar we noemen het toch nog steeds papier, omdat we dan tenminste weten dat we over schrijfmateriaal praten. Maar hoelang moet dat dagboek van jou wel geworden zijn voor die wedstrijd afgelopen is?”


  „Oh, dat duurt nog wel even,” zei Krillie. „Onze leraar zei, dat de regering er onder zit.”


  „Er achter zal je bedoelen,” lachte Kemlo.


  „Kan zijn!” Krillie haalde zijn schouders op. „Ik begreep het niet erg goed.”


  „Het betekent, dat de Aard-regering, die ook onze regering en die van de andere Satelliet Belts is, wenst, dat de jongens van de Aarde wat meer over het leven in de ruimte te weten komen,” legde Kemlo uit. „Als de regering ergens achter staat — niet er onder zit — betekent dat, dat ze er belangstelling voor hebben en dat de Aardjongens het zullen begrijpen.”


  Ze begonnen de helling, die naar de scooter-werkplaats voerde, af te lopen. Krillie draafde naast Kemlo, die veel groter was en langere stappen nam. Nog steeds dacht Kemlo over wat Krillie verteld had. „Kijk, Krillie,” vervolgde Kemlo, „wij zijn nu eenmaal hier op de Belt Satelliet geboren en als we met een van de ruimteschepen naar de Aarde zouden moeten gaan, moesten we ruimtepakken aantrekken, omdat we anders dood zouden gaan. En geloof maar dat de jongens van de Aarde zouden vinden dat we er gek uitzien.”


  Krillie keek verbaasd. „Dus wij zouden die pakken aan moeten doen, net zoals onze ouders dat doen moeten wanneer ze in onze open sectie op de Belt komen?”


  „Zo is het. De jongens van de Aarde zijn gewend aan het komen en gaan der raketschepen en sommigen hebben er ook in gereisd, maar ze zijn nooit lang hier gebleven. In ieder geval nooit lang genoeg om precies te begrijpen hoe het hier toegaat. En als ze dat wisten, dan konden ze toch niet leven zoals jij en ik, omdat wij — en zij niet — zonder ruimtehelmen en dergelijke dingen kunnen leven. En daarom zal de regering gedacht hebben dat ze op Aarde alles kunnen gaan begrijpen wanneer jij en de anderen van dag tot dag opschrijven wat hier gebeurt.”


  „Hebben ze verkenners?”


  „Verkenners?” Kemlo moest even nadenken voor hij Krillies gedachtesprong volgen kon. „Oh, ja, natuurlijk hebben ze die.”


  „Maar geen ruimteverkenners zoals wij?”


  „Nou eh — het lijkt er wel op. Alleen is er dit verschil, dat wij in het heelal leven en allerlei andere manieren voor oefening en studie hebben. Ik denk niet dat de verkenners van de Aarde ruimtescooters hebben.


  „Ik geloof nooit dat een van hen zo’n goeie kapitein van de ruimteverkenners zou zijn als jij,” zei Krillie ernstig. „Ik ben blij, dat ik in jouw groep ben, Kemlo. Nu de school uit is konden we eigenlijk wel de scooters nemen en formatievliegen gaan oefenen of wat anders doen.”


  „Misschien,” beloofde Kemlo, „ik ben juist op weg naar Sam in de werkplaatsen. Hij heeft beloofd, dat hij alle scooters startklaar zou maken.”


  „Kijk eens wie daar komt,” zei Krillie plotseling.


  Ze kwamen bij een kruising waar drie wegen samenkwamen en zagen een meisje aankomen. Ze was groter dan Krillie en leek erg veel op hem, maar ze was niet zo groot als Kemlo. Ze lachte en groette opgewekt.


  „Het is Krinsetta!” zei Krillie teleurgesteld. „Wat hebben we daar nu aan?”


  „Die lieve broertjes toch!” spotte Krinsetta. „Is het niet droevig, Kemlo?”


  „Krillie bedoelde het niet zo onvriendelijk,” zei Kemlo.


  „Schei uit,” protesteerde Krillie. „Ik kan meisjes niet uitstaan en ik heb niet om een zusje gevraagd.”


  „Heb jij ook vrij van school?” vroeg Kemlo.


  „Sinds gisteren,” antwoordde het meisje. „Ik heb je aangeroepen door de beeldkanalen, enkele ogenblikken geleden, maar je leraar zei dat je naar de scooterwerkplaatsen was. Daarom pakte ik het enkelspoor en heb jullie nu nog ingehaald.”


  „Je had ons aan kunnen roepen via het luidsprekersysteem,” zei Krillie verontwaardigd. „Je hoeft ons niet te achtervolgen.”


  Een buitenstaander zou kunnen denken, dat Krillie niet op Krinsetta gesteld was, maar in werkelijkheid kon hij het met zijn zuster uitstekend vinden. Maar hij kende haar goed en wist, dat ze altijd probeerde met Kemlo en zijn vrienden mee te gaan. Krillie moest toegeven, dat ze even goed kon meedoen als een jongen, maar tenslotte was ze zijn zusje en hij hield niet van inmenging.


  „Wat wou je ons zeggen, Krinsetta?” vroeg Kemlo.


  „We krijgen straks bezoek van onze ouders,” zei ze en gooide Krillies haar door elkaar. Haar broer sprong opzij en streek zijn haar nijdig glad. „Maar het zal jou wel niet bevallen,” plaagde ze.


  Krillie keek haar aan. „Wat bedoel je? Wat zal me niet bevallen?”


  „Zal je wel zien! Jij hebt nog wat te goed!”


  „Die meiden ook,” zuchtte Krillie hoofdschuddend. „Altijd moeten ze geheimzinnig doen. Nou, wij hebben in ieder geval ook geheimen, niet, Kemlo? Geheimen, die veel te groot zijn voor zo’n meisje!”


  „Als onze ouders ons willen zien moeten we opschieten,” zei Kemlo, die niet op Krillies woorden in wilde gaan. Hij wist hoe zijn vriend over meisjes dacht en begreep, dat hij aardig jaloers was. Niet jaloers in de slechte betekenis van het woord, maar toch wel zo, dat hij van een opgewekt pratende Krillie veranderde in een tamelijk bijterig persoontje. Kemlo kon het begrijpen want een paar jaar geleden had hij zich precies eender gedragen. Zelfs nu hield hij nog niet bijzonder van het gezelschap van meisjes, maar toch was het anders. In de hogere technische schoolklassen zaten jongens en meisjes door elkaar en vaak werkten zij gezamenlijk allerlei problemen uit.


  Kemlo dacht na over het leven op de Satelliet Belt. Dit leven was zo verschillend van dat op Aarde.


  De ruimte was eindeloos, maar de afmetingen van de Satelliet Belt waren nu eenmaal begrensd. Alle bewoners van de Belt, ook de kinderen, waren nu eenmaal op elkaar aangewezen. Hun ouders, die op de Aarde geboren waren en pas op latere leeftijd naar de Satelliet Belt gebracht waren, moesten nog steeds ruimtepakken dragen waardoor het soms leek of er een of andere kloof tussen ouders en kinderen bestond. De tegenwoordigheid van de ouders was voor de kinderen van het grootste belang. Ze leerden hen zoveel mogelijk over de Aarde, maar moesten hen tegelijkertijd voorbereiden op een leven op de Satelliet Belt, hoog in de lucht, ongeveer twee duizend kilometer boven de Aarde.


  Kinderen, die op de Belt geboren waren, dachten niet in Aardse termen. Ze kenden het gevoel van solide ondergrond niet, voelden nooit de zwaartekracht zoals die op de Aarde bestond en hoorden nooit het geluid van regen of wind. Ze waren volmaakt gelukkig in hun eigen omgeving, waar ze opgegroeid waren.


  Misschien hadden de kinderen van Kemlo’s generatie een voorsprong op Aard-kinderen. De Belt kinderen hadden maar een beperkte ruimte op de Satelliet, maar daarbuiten lag de onbegrensde ruimte van het heelal. Ze waren met recht kinderen van de ruimtewereld en omdat ze hier opgegroeid waren hadden ze bepaalde gevoelens en verlangens, bepaalde interesses ook, die hun eigen ouders vaak niet begrijpen konden. Alle kinderen, die op de Satelliet Belt K geboren waren, hadden namen die met een K begonnen. En op dezelfde manier was het zo op andere Satelliet Belts. Het zou mogelijk zijn, dat Aardmensen de namen vreemd vonden, maar voor Kemlo en zijn vrienden waren ze heel gewoon.


  Op verschillende plaatsen langs de vastgestelde ruimtebanen in het heelal lagen andere Satelliet Belts. Langs die banen ijlden de raketschepen naar grotere planeten. Elke Belt had zijn eigen taak, zijn eigen doel, maar hoofdzaak was het afzoeken en controleren van de ruimte om de Belt heen. De Belts zonden radiogolven uit, waardoor de reusachtige raket- en ruimteschepen in hun koers konden blijven. Men bracht de omringende ruimte in kaart en rapporteerde alles naar de Aarde. Een Belt had zijn eigen krachtinstallaties; eenmaal in beweging kon deze beweging nooit meer ophouden.


  Alle afdelingen, behalve de open sectie waar de op de Belt geboren kinderen woonden, hadden luchtvoorziening. Ouders, die hun kinderen wilden bezoeken waren verplicht een ruimtepak aan te trekken, omdat zij in de uiterst ijle lucht van de open sectie niet in leven konden blijven. De grote watertanks, pas na voltooiing van de Belts gevuld, werden steeds bijgevuld. Vochtdelen uit de bovenste luchtlagen der Aarde werden in onvoorstelbare hoeveelheden aangetrokken, door filters en condensators gevoerd, tot er water van weergaloze zuiverheid overbleef. Alle afval en rommel werd langs chemische weg veranderd. De overblijfselen verdwenen in de uranium-ovens, die voor verwarming, licht en luchtverversing zorgden en voor allerlei straalkrachten. Kemlo en zijn vrienden hadden al deze wonderen aanvaard als alledaagse dingen.


  Kemlo had dit alles overdacht toen hij met Krillie de ruimte bereikte, waar ze hun ouders zouden ontmoeten. De ouders droegen een licht, doorzichtig, op plastic gelijkende overall, zo uiterst fijn, dat het moeilijk te zien was of ze nu al of niet een ruimtepak aan hadden. Het materiaal volgde elke welving van lichaam en kleren en hun gelaatstrekken en huid zagen er precies eender uit of ze onbedekt waren. Alleen de kleine platte zuurstofflessen verrieden, dat ze een ruimtepak droegen.


  Kemlo’s vader was een der oudere ingenieurs op de K-Belt en de vader van Krillie was werktuigkundige. Het waren rustige mensen, die zich kalm bewogen, duidelijk mensen die zorgvuldig voor dit werk waren uitgezocht, zwaar en verantwoordelijk werk, absoluut ongeschikt voor opgewonden of temperamentvolle mensen. Zij vormden met anderen het brein en de handen, die de Satelliet in de ruimte lieten voortbestaan met alle gemakken, alsof het een gebouw op Aarde was. Ze waren machtig trots op hun werk en nog trotser op hun kinderen. Dat deze kinderen zich vrij in de ruimte konden bewegen, juist zoals zij zelf vroeger op Aarde leefden, was voor de ouders een blijvend wonder.


  Kemlo, die ouder was dan Krillie en zijn zuster, toonde duidelijk de verschillen met Aardse kinderen. Zijn schouders waren ongewoon breed, zijn borstkas bijzonder groot en hij bewoog zich langzaam en sierlijk. Nooit had hij de volle druk van de zwaartekracht, zoals die op Aarde voorkomt, gevoeld. Zoals alle kinderen van de Belt oefende hij regelmatig in de zwaartekracht-ruimte, om zijn spieren niet te laten verslappen en zijn evenwichtsgevoel te behouden.


  Ouders en kinderen praatten geruime tijd, lachten en maakten grappen, spraken over de school en de vakantietijd, die nu begonnen was. Kemlo’s vader was de eerste, die over de werkelijke reden van het bezoek sprak.


  „Het is zo belangrijk, dat we er eerst met de oudsten over gepraat hebben,” zei hij.


  Kemlo, Krillie en Krinsetta waren onmiddellijk rustig, omdat er iets bijzonders te horen was aan de manier waarop Kemlo’s vader sprak. En zijn verwijzing naar de oudsten wees ook al op iets ongewoons. De oudsten hadden de leiding over iedereen, die op de Satelliet woonde. Zij beslisten in laatste instantie en waren verantwoordelijk voor elk levend wezen en elk ding op de Belt.


  „De oudsten menen,” vervolgde Kemlo’s vader, „dat er geen enkel gevaar bij is en het zou het begin zijn van iets dat we al lang gewild hebben.”


  Hij grinnikte naar Kemlo en Krillie en voegde er aan toe: „Misschien vinden jullie het niet zo belangrijk als wij, volwassenen.”


  „Wat is het dan, pa?” vroeg Kemlo gespannen.


  „Wij hebben zo gedacht, dat je in dat kleine ruimtevaartuig zoveel ervaring hebt opgedaan, dat je zo langzamerhand onze familie wel eens kan gaan bezoeken.”


  „Onze familie!” herhaalde Krillie teleurgesteld. „Ik heb hier zoveel familie!”


  „Dat weten wij ook wel, knaap,” zei zijn vader. „Maar er zijn nog andere Satelliet Belts. Dat weet je toch?”


  „Natuurlijk!”


  „Op die andere Belts leven ook mensen. En sommigen daarvan zijn familie van ons. Dus ook familie van jou!”


  „Oh!” zei Krillie en zweeg verbluft.


  „Een prachtidee, pa,” zei Kemlo. „Met hoeveel gaan we?”


  „Nou, het is nog niet helemaal zeker, maar de oudsten denken, dat het er niet te veel moeten zijn. Ze stelden voor, dat jij zou gaan omdat jij kapitein van de ruimteverkenners bent en omdat je de ruimtewegen goed kent. Ze stelden voor, dat je de S-Belt gaat bezoeken. Mijn zuster, die dus jouw tante is, woont daar. Ze heeft drie kinderen en we hebben al verbinding met haar gehad. Ze verheugt zich op je komst. Ze zullen daar nog wel niet zo ver zijn als wij hier op de K-Belt.”


  „Hoe bedoel je dat, pa?”


  „Ze zullen daar nog wel geen ruimteverkenners hebben en ook niet veel ruimtescooters. De oudere jongens gebruiken iets dergelijks, maar het is toch heel anders dan hier. Vergeet niet dat onze Belt het allereerst tot stand kwam en daardoor hebben wij vanzelfsprekend meer ervaring. De oudsten vinden dat jullie zo je vakantie goed zouden besteden; het zou erg interessant kunnen zijn en goedbeschouwd een historische daad.”


  „Historie!” zei Krillie met afschuw in zijn stem. „Alweer geschiedenis! De school is pas afgelopen. Een mens wordt doodmoe van geschiedenis!”


  „Hou je gemak, Krillie,” zei Krinsetta scherp. „Het is niet geschiedenis leren — dit is geschiedenis maken!”


  „En hoelang mag dit duren, pa?” vroeg Kemlo.


  „Er is geen enkele reden om daar een bepaalde tijd voor te noemen,” zei Kemlo’s vader terwijl hij zijn schouders ophaalde. „Het belangrijkste is, dat je een goede reis hebt naar de S-Belt, dat je je familie eens ziet en dat jullie eens van gedachten wisselt met anderen. Daarna kom je terug. Het hoeft helemaal niet lang te duren; maar als het jullie daar bevalt, kan je zolang blijven als je wilt, alleen natuurlijk niet langer dan de vakantie. We houden contact met de zichtschermen. Nou, wat denken jullie er van? Heb je zin om te gaan?”


  „Natuurlijk!” antwoordde Kemlo enthousiast.


  „Je hebt nu een van die nieuwe scooters, met drie of vier zitplaatsen, is het niet, Kemlo?”


  „Ja, pa, die heb ik sinds kort. Hij is groter dan het toestel dat ik daarvoor gebruikte, maar ik ken het ding al door en door.”


  „Wij dachten zo, dat je twee anderen mee kan nemen op reis.”


  „Twee maar?”


  „Dat is genoeg,” verklaarde zijn vader. „Je kan zelf kiezen wie je mee wilt nemen; maar hun ouders moeten het natuurlijk weten.”


  „Ik geloof niet dat ik er lang over hoef te denken,” lachte Kemlo. „Wat zou u zeggen van Krillie en zijn zus?”


  „Oh — natuurlijk zij weer!” protesteerde Krillie.


  „Schei uit, Krillie,” verbood zijn moeder scherp. „Als Kemlo zegt, dat Krinsetta meegaat, dan gaat ze mee. En zorg, dat je voorzichtig bent.”


  „Ja,” knikte Kemlo’s vader. „We praten later nog wel over bijzonderheden, Kemlo, maar de hoofdzaak is: Wees voorzichtig!”


  Hoofdstuk II


  Een opwindende proeftocht


  Toen het nieuws in de sectie van de Belt-kinderen bekend werd, werd er eerst even gemopperd omdat Kemlo Krillie en Krinsetta mee zou nemen. Niemand betwistte dat Kemlo het recht had als eerste zo’n vlucht te ondernemen, want ten slotte was hij de leider van de jongens van zijn eigen leeftijd.


  Daarnaast was hij nog kapitein van de ruimteverkenners en daarom was het goed, dat hij uitgekozen was. Het duurde wat langer voor iedereen het verder eens was, maar ten slotte vonden alle jongens, dat Krillie ook bepaalde rechten had.


  Ten slotte was hij samen met Kemlo geweest toen ze een of ander gevaarlijk avontuur beleefd hadden, waar niemand het juiste van raden kon. Kemlo en Krillie mochten van de oudsten niets vertellen, maar iedereen wist, dat ze iets meegemaakt hadden wat zo merkwaardig was, dat hierdoor alleen Krillie al het recht had mee te gaan.


  Dit avontuur, waar de Belt-bewoners niets van weten mochten, was begonnen op het ogenblik, dat hun scooter door een astrale storm was weggevoerd. Ze waren op een planeet geland, bekend als De Krankzinnige Planeet. De geruchten over dit avontuur en ook geruchten over gevaren van een dergelijke reis, deden al gauw alle gemopper verstommen. En over het feit, dat Krinsetta mee zou gaan, werd door de jongens bijna helemaal niet gedacht.


  En Kemlo had zich al terdege voorbereid door allerlei technische details door te nemen. Nu zat hij bij Sam, de werktuigkundige, die de zorg over alle scooters had. Kemlo stond op het punt om met de uitgekozen machine nog een proefvlucht te maken.


  „Ze hebben eerst gezegd, dat het een idioot idee was, Kemlo,” zei Sam, van achter zijn plastic ruimtepak grinnikend over heel zijn verweerde gezicht. Sam woonde al jarenlang op de Belt, maar toch moest hij nog een ruimtepak dragen zolang hij buiten de afdelingen met luchtvoorziening aan het werk was. Hij was een grote, soms brommerige man, een uitmuntende technicus, speciaal aangesteld voor de verzorging van de kleine, maar doelmatige scooters. Sam had aan deze machines gewerkt van de eerste bouwtekening af en wanneer hij zei, dat een scooter prima in orde was, dan hoefde geen mens er nog aan te twijfelen. Hij sprak vaak met Kemlo over allerlei technische details en Kemlo hielp hem vaak bij reparaties en controles.


  „Maar jij vond het niet idioot?” lachte Kemlo terug.


  „Niet in een T.S. model,” zei Sam, wijzend naar de gepolijste romp van een vierzits-scooter.


  Er was over de naam scooter heel wat gepraat, maar iedereen was het er mee eens, dat het een goede naam was voor de toestellen, die voornamelijk rondom de Belt vlogen en in ieder geval tamelijk in de buurt bleven. Het T.S. model was pas kort geleden aangekomen en bood plaats aan een bestuurder en drie passagiers, precies zoals bij de grotere ruimtetaxi’s, die door de ruimteschepen werden uitgestoten en vracht en voorraden naar de Belts brachten. Alleen hadden de ruimtetaxi’s ook een groot vrachtruim, terwijl het hoofddoel van de T.S. scooter het vervoeren van bestuurder en passagiers over middelgrote afstanden was.


  De T.S. scooters waren, net als alle andere dingen, in gedeelten van de Aarde af omhoog gebracht en door Sam en zijn helpers weer samengevoegd. De kleinere, tweepersoons-scooters leken op lange zilveren of rode kogels, aangedreven door een paar korrels uranium. Ze bevatten een minimum aan instrumenten. Het T.S. model was rood van kleur, ongeveer twee meter langer en een meter breder dan de gewone ruimtescooter. Het had een uiterst gevoelige antenne, die het mogelijk maakte over grotere afstanden dan bij de gewone scooters radiocontact te onderhouden en richtingsseinen op te vangen. De krachtbron was tweemaal zo sterk en gebruikte toch maar heel weinig extra brandstof. Er was een kleine bagageruimte en de drukcabine was veel comfortabeler en sterker van uitvoering. Het waren al deze dingen, waardoor Sam zijn grote vertrouwen in het T.S. model en de aanstaande reis uitsprak.


  „Het moest vroeger of later gebeuren,” zei hij terwijl ze er heen liepen. „Je maakt geschiedenis, Kemlo — jij en je vrienden. Dat deden wij in onze vroege jaren ook, maar dat sloeg alleen op het feit, dat we naar de Belt kwamen.”


  „Ik begrijp niet, dat dit zo ontzettend belangrijk is,” zei Kemlo ernstig. „Ten slotte trekken de ruimtetaxi’s en kleinere schepen regelmatig tussen de Satellieten heen en weer.”


  „Klopt!” beaamde Sam. „Maar dat zijn allemaal machines, die kant en klaar gemaakt zijn op Aarde. Maar nu zal het voor het eerst een toestel zijn dat hier samengesteld werd en dat gevlogen zal worden door iemand die jonger is dan iedere technicus of wie dan ook.” Hij maakte een verontschuldigend handgebaar en voegde er snel aan toe: „Ik bedoel niet dat je niet bekwaam genoeg bent, Kemlo, en we weten ook zeker, dat we prima verbindingen met de andere Belts hebben. Maar het feit, dat jij als eerste een soort familiebezoek gaat brengen, is toch van historische betekenis.” Hij klapte de koepel weg. „Maar trek je maar niets van al dit geklets aan. Je bent jong en sterk en vol levenslust. Als iemand oud wordt, dan krijgt hij het idee, dat hij nooit dergelijke kansen heeft gehad. Ik ben nog niet oud, maar het lijkt er op, niet?” Hij grinnikte.


  Kemlo klom in de cabine en grijnsde naar zijn oude vriend. „Jij bent helemaal zo oud nog niet, Sam.”


  „Misschien niet,” gromde Sam. „Breng haar nu naar buiten, Kemlo. Ga na of alles feilloos werkt. Ik zal het aan de controle doorgeven, zodat we je op koers houden. Ben je klaar?”


  „Klaar!” knikte Kemlo.


  Hij sloot de koepel terwijl Sam een handel indrukte waardoor de sluis open ging. Kemlo keek over de glooiende helling, die zilverig glansde, waarachter de ovale blauwe lucht scheen te wenken. Hij zette het contact aan, stelde de controle-instrumenten in en bewoog de krachthandel. Er kwam een zacht gebrom, een gesis en gelijk begonnen de lichten op het instrumentenbord te flikkeren nu de krachtstroom toegelaten werd tot de uitlaatpijpen.


  Tegen de tijd dat de machine de uitgang van de sluis bereikt had, was de snelheid al ongelofelijk groot. Kemlo spoot naar buiten en in enkele seconden was hij met zijn toestel nog maar een klein puntje in de verte. De kleinere ruimtescooters waren soms moeilijk te hanteren, maar dit T.S. model was werkelijk iets bijzonders. Kemlo zat te genieten terwijl de glanzende rode romp elk bevel gehoorzaamde.


  Kemlo luisterde naar het gesis van de krachtbron; zijn handen bewogen zich rustig over de handels en knoppen; zijn ogen hielden de instrumenten nauwgezet in het oog. Elk instrument gaf een aparte aanwijzing en Kemlo had de luidspreker niet nodig om te weten dat alles perfect in orde was.


  „Hier Satelliet K,” zei een onpersoonlijke stem en het radarscherm gloeide op en toonde de letter K.


  „Oproep aan ruimtescooter Kemlo. Je vliegt precies midden in het richtingssein. Zijn alle instrumenten gecontroleerd?”


  Kemlo greep de handmicrofoon.


  „Scooter Kemlo roept Satelliet K,” antwoordde hij.


  „Alle instrumenten in orde. Ik ga een looping maken en zal daarna volle kracht geven.”


  „Ga je gang, Kemlo,” zei de stem van de werktuigkundige, maar ga vier graden naar links, want anders kom je te dicht bij de ruimtebanen.”


  Kemlo draaide de micro-schijf vier graden en leunde terug in zijn stoel toen hij zei: „Vier graden links, volgens aanwijzing.”


  Even liet hij het vaartuig als een reusachtige rode kogel voortrazen zonder iets te doen. Hij was alleen in de uitgestrektheid. De Satelliet Belt was niet meer te zien en om hem heen was niets anders dan de eindeloosheid van de ruimte. Hij haalde diep adem, voelde weer de vreemde opwinding, die hem altijd overviel wanneer hij alleen rond raasde in deze hoge en lege wereld.


  Hij schakelde om van hand- naar voetbesturing, zette zijn voeten precies waar ze zijn moesten, greep het halvemaanvormige stuurwiel en begon te manoeuvreren.


  De neus van de scooter kantelde omhoog, de hele machine gonsde als een levend ding. Hoger ging de neus. Waarnemers op de Belt moesten op hun schermen zien, dat de gloeiende kogel steil omhoog spoot, op zijn rug kantelde, doorboog in een wijde bocht en daarna kring na kring beschreef. De scooter maakte loopings en bochten, trillend, sissend, volmaakt gehoorzamend.


  Toen werd de koers weer verlegd. De machine vloog rechtuit en witte damp kwam uit de staart toen Kemlo het volle vermogen van de krachtbron inschakelde. Tot nu toe had de scooter snel gevlogen, maar nu werd de snelheid zo groot, dat zelfs het gesis van de krachtbron niet meer te horen was. Kemlo begreep, dat hij de geluidssnelheid ver overschreden had.


  Het toestel was absoluut trillingvrij op deze snelheid en Kemlo bleef gespannen naar de instrumenten kijken. Toen leunde hij voorover, staarde naar het radarscherm, waar de letter K, die in het midden moest blijven, plotseling verdween.


  De luidspreker kraakte, de stem was onduidelijk toen de technicus riep: „Vaart minderen, Kemlo! Vaart minderen! Er komt een schip met onklare machine, buiten de ruimtebaan. Minder vaart, draai om en kijk scherp uit!”


  „Ik ontvang u erg slecht,” riep Kemlo hard in de microfoon. „De richtingsseinen vallen weg. Geef me snel een sterker signaal — ik kom!”


  „Je hebt al het sterkste signaal.” De stem was nu vol angst. „Kijk uit, Kemlo, kijk uit!”


  Kemlo kon niets anders doen dan uitkijken, en ver vooruit zag hij een uiterst kleine vlek, donker tegen het diepe blauw er omheen. Het ruimteschip raasde voort met een snelheid van duizenden mijlen — of duizenden leena’s, de snelheidseenheid op de Belts. De instrumenten vertelden aan Kemlo, dat ze elkaar te dicht genaderd hadden om nog veilig te zijn. De geleidestraal van de Belt had niet voldoende kracht om hem weg te houden van de sterkere zuiging van de instrumenten van het monsterschip.


  Hij minderde vaart, kalm, omdat een te plotselinge snelheidsvermindering het toestel kon laten barsten. Op halve snelheid draaide hij het toestel, maakte twee loopings en vloog toen weer een rechte koers, hopend een richtingssein van de Belt te vinden.


  Voor hem uit werd de kleine vlek snel groter. De afstand was nu nog maar een kwestie van seconden.


  Kemlo verlangde vurig, dat alles wat hij ooit geleerd had hem weer te binnen zou schieten. Het scheen of hij een onderdeel van een seconde versuft was en niets meer wist; toen kwam de werkelijkheid klaar en duidelijk naar voren.


  Het was niet mogelijk vaart te minderen en de koers te verleggen! Het ontredderde ruimteschip werkte als een reusachtige magneet en scheen de scooter naar zich toe te trekken. De richtingsseinen van het schip hadden de zwakkere seinen van de Belt geheel verdrongen.


  Het raketschip was nu duidelijk te zien — de uitlaatdelen gloeiden rood op tegen de donkerblauwe achtergrond, een sliert donkere rook wervelde er achter. Kemlo dacht de donkere huid te zien gloeien, waarschijnlijk door de wrijving, die door de razende vaart veroorzaakt werd. Hij wist nu, dat hij maar één ding doen kon. Het moest gauw gebeuren en de kleinste fout zou zijn ondergang betekenen. Twee projectielen raasden elkaar tegemoet — een kleine rode ruimtescooter en een geweldig gloeiend monster, afgeweken van de ruimtebaan omdat energie voortijdig ontsnapt was. Er waren twee mogelijkheden: wanneer het zo doorging zou het schip ten slotte smelten en oplossen tot niets, maar wanneer de inzittenden tijdig vaart konden minderen en de krachtexplosies tot staan konden brengen, zou het materiaal de tijd krijgen om af te koelen. Dan zou het toestel ook weer bestuurbaar worden.


  De luidspreker zweeg. Het radarscherm bleef leeg.


  De waarschuwingslampen flikkerden onophoudelijk.


  Zweetdruppels bedekten Kemlo’s voorhoofd. Haastig veegde hij zijn handen aan zijn kleren af en omklemde toen het stuurwiel. Zijn voeten bleven bewegingloos op hun plaats tegen de stuurorganen.


  Kemlo keek toe tot het monsterachtige ruimteschip zijn puntige boeg in de scooter scheen te zullen boren. Toen gaf hij het topvermogen der scooter vrij baan en rukte aan het stuur.


  Kemlo zou nooit weten of hij schreeuwde toen de scooter omhoog schoot, of dat het het huilen van de energie-eenheid was. Later dacht hij ook, dat het geluid van het raketschip afkomstig moest zijn, maar hij hoorde in ieder geval een razend geloei en herinnerde zich verder niets van wat er op dit ogenblik gebeurde.


  Wanneer hij iets eerder geprobeerd had op volle kracht te klimmen, zou het kolkende zog en de uitlaathitte van het schip de scooter hebben doen wegsmelten. En wanneer hij iets later gereageerd had, zou de scooter tegen het ruimteschip verpulverd zijn.


  In de seconden, die over leven en veiligheid beslisten, hoorde Kemlo alleen het gierend geraas.


  Nog steeds suisde het T.S. model omhoog toen eindelijk de schokgolven van het ruimteschip de scooter grepen en heen en weer deden schudden.


  Plotseling lachte Kemlo. Vaak ging hij en andere jongens naar de ruimtebanen om daar op veilige afstand te wachten tot een groot ruimteschip passeerde. Dan dansten hun toestellen op de golfbewegingen en ditzelfde gebeurde nu. Het was zo’n gewone gebeurtenis, dat hij er om lachen moest, gedeeltelijk van plezier, maar ook voor een groot deel van opluchting.


  Hij minderde vaart, beschreef een wijde bocht, zocht de juiste hoogte en probeerde het richtingssein van de Belt weer op te vangen. Even later verscheen de letter K weer op het radarscherm. De luidspreker kraakte en de technicus vroeg: „Ben je er goed afgekomen, Kemlo?” De stem klonk tamelijk wanhopig.


  „Het was op het nippertje,” antwoordde Kemlo, „maar dit T.S. model was gelukkig sterk genoeg. Met een gewone scooter had ik het niet kunnen doen.”


  „Prachtwerk, knaap,” zei de stem opgelucht. „Kom dan maar terug!”


  „Is de proeftocht afgelopen? Ben je tevreden?”


  „Luister, Kemlo,” zei de stem rustig en dringend. „Misschien vond jij dit een plezierige proefvlucht, maar ik denk daar anders over. Als je ook maar iets verkeerds gedaan zou hebben, was je nu een roodgloeiend stofje in het niets en dat is niet zo’n prettig idee voor de man die jou de richtingsseinen gaf.”


  „Het was jouw fout niet,” zei Kemlo.


  „Weet ik,” antwoordde de man vermoeid. „Maar het gebeurde toch maar in mijn diensttijd. Kom nu maar terug, Kemlo, en laat Sam dat toestel nakijken. Werkt alles nog goed?”


  „Prima,” antwoordde Kemlo, „prima-prima!”


  „Prima-prima,” zei de man zacht, niet wetend dat Kemlo zijn gemompel door de luidspreker horen kon. „Die knaap heeft geen last van zenuwen.”


  Kemlo grinnikte nog steeds toen hij de scooter op de helling prikte, afremde met de luchtremmen en zwaaide naar Sam, die hem grijnzend verwelkomde.


  Hoofdstuk III


  Met zijn drieën op avontuur


  Als er soms nog twijfel geweest was bij Kemlo’s vader, bij de oudsten die de Satelliet Belt bestuurden, of bij de technici, dan had deze proefvlucht de twijfel wel opgeheven. Kemlo’s vaardigheid, zijn onverbeterlijke manier van reageren, bezorgde hem onderweg naar de spreekkamer der ouders heel wat gelukwensen.


  Zijn vader en moeder begroetten hem hartelijk en zijn moeder huilde nog zacht; ze hadden meegeluisterd. Ze hadden gehoord hoe de technicus wanhopig geprobeerd had de scooter verwijderd te houden van de koers van het ruimteschip.


  „Ik was erg trots op je, Kemlo,” zei zijn vader.


  „Dat kan hij nu makkelijk zeggen,” lachte zijn moeder, die haar tranen gedroogd had. „Maar toen het gebeurde greep hij mijn handen zo stevig vast dat ik dacht dat hij elk botje verbrijzelde. Maar jij hield je hoofd koel en ik heb gebeden dat alles goed zou gaan. Het is bijna niet te geloven. Week na week doorkruis je de ruimte om de Belt. Je vliegt duizenden leena’s zonder dat er iets bijzonders gebeurt. En als je dan even weggaat om de instrumenten te controleren, dan scheelt het een haartje of het kost je je leven.”


  „Het had toch mis kunnen gaan, ma,” zei Kemlo. „Ik heb geluk gehad.”


  „Dat noem ik geen geluk.” Kemlo’s vader protesteerde. „Je hebt de juiste beslissing genomen. Als je geprobeerd had te draaien, zou de zijdelingse druk van de golven van het schip je terug gezogen hebben. Je moet je wel heel goed herinnerd hebben wat je er over geleerd hebt.”


  Kemlo grinnikte. „Een paar ogenblikken wist ik anders helemaal niets meer. Toen besefte ik ineens weer, dat ik alleen een kans had wanneer ik boven de koerslijn van het schip uit kwam.” Hij fronste zijn voorhoofd. „Maar toch begrijp ik nog niet helemaal hoe het in elkaar zit.”


  Zijn vader lachte. „Och, je weet toch wel, dat zo’n groot schip een soort luchtledig om zich heen vormt. Het model van zo’n schip bepaalt waar dit vacuüm het sterkst is. Bij het schip van vandaag en bij de meeste ruimteschepen is het boven en onder minder sterk.” Hij knikte. „Maar laten we nu alsjeblieft geen voordrachten gaan houden.”


  „Toch is het interessant genoeg,” antwoordde Kemlo. „Ik had dus ook naar beneden kunnen gaan om veilig te zijn.”


  Zijn vader dacht even na. „Toch is dat niet hetzelfde,” zei hij. „Er komen heel wat gevaarlijke uitlaatstoffen en -gassen en die spuiten omlaag bij een ruimteschip. Een kleine scooter als die van jou zou door de hoge temperaturen gemakkelijk kunnen wegsmelten. Nee, Kemlo, je deed precies wat je doen moest en nu dit eenmaal achter de rug is heeft niemand zich meer af te vragen of je in staat bent naar de S-Satelliet te gaan.”


  „Ik heb het me nooit afgevraagd,” zei Kemlo’s moeder.


  „Hebben jullie gehoord wat er met dat schip gebeurd is?” vroeg Kemlo nieuwsgierig.


  „Ja, het draait nu om Belt F heen. Ze houden het met een magnetische golf vast en laten het cirkelen. De vlampijpen schijnen half vernield te zijn, maar de huid ziet er gaaf uit. De mannen van de F Belt gaan erheen om te proberen de zaak te repareren, zodat het schip terug naar de Aarde kan gaan. Het was voor die lui ook een riskant avontuur.”


  „Ik kon zien, dat de huid gloeide,” zei Kemlo. „Daar kan je aan zien hoe verschrikkelijk de uitwerking van wrijving is. En nu is de lucht hier nog erg ijl in vergelijking tot geringere hoogten.”


  „Wat zijn de mensen tegenwoordig toch geleerd,” zuchtte zijn moeder. „Ik vraag me af waar dat heengaat?”


  „Naar de ruimte,” glimlachte haar echtgenoot.


  „Dat weet ik. En we zullen wel steeds knapper en geleerder worden. Maar ik ga me afvragen waar het eind is.”


  „Pieker daar maar niet over!” Kemlo’s vader glimlachte en sprak toen tegen Kemlo. „Zoek ons nog op voor je vertrekt. Dan geef ik je brieven voor je tante mee. We gaan nu terug — ik moet gauw aan het werk.”


  Kemlo verliet de kamer en zocht Krillie op in het speelvertrek. Toen hij daar aankwam dromden alle jongens om hem heen en wilden het hele verhaal over zijn avontuur uit zijn eigen mond horen. Het duurde een hele tijd voor hij met Krillie vertrekken kon en Krinsetta kon oproepen.


  Ze ontmoetten elkaar in de eetzaal, een lange zaal aan de buitenwand van de Satelliet Belt. Er was een soort toonbank met allerlei vaatwerk waar ieder zichzelf bedienen kon. Deze toonbank was tegenover de wand waar de langwerpige ramen uitzicht gaven op de heldere blauwe lucht.


  Ze vulden hoge glazen met fruitdrank en zochten wat fruitrepen uit een automaat. In tegenstelling tot hun ouders gebruikten kinderen, die in de ruimte geboren waren, weinig vast voedsel en de diepvriesmagazijnen van de Belt werden steeds vanaf de Aarde bevoorraad met allerlei fruitproducten.


  Een fruitreep was voor Kemlo hetzelfde wat een reep chocolade voor zijn ouders was. De fruitdranken, waar veel liefhebbers voor waren, waren koolzuurhoudend, erg fris en smakelijk.


  Er waren verschillende andere kinderen in de eetzaal en eerst moesten er weer allerlei vragen beantwoord worden. Maar daarna werden ze alleen gelaten en ons drietal ging met hun voedsel naar een tafel naast een raam.


  „Ik heb behoorlijk in mijn rats gezeten,” zei Krillie terwijl hij zijn fruitreep openmaakte.


  „Hoe wist je dan dat er wat aan de hand was? vroeg Kemlo. „De controlekamer zal toch alles niet overal uitgezonden hebben?”


  Krinsetta lachte. „Nee. Maar we gingen naar Sam en die liet ons meeluisteren. We hoorden hoe de technicus aanwijzingen gaf, maar je stem werd steeds zwakker en verdween ten slotte helemaal.”


  Kemlo knikte. „Zo ging het precies eender met zijn stem. Maar ik begrijp niet waarom er zoveel ophef over gemaakt wordt. Het gebeurde nu eenmaal en het was een klein avontuur, waar ik zelf eigenlijk niet veel aan kon veranderen. Maar het schijnt dat iedereen zich nogal opgewonden heeft.”


  „En of!” bevestigde Krillie. „Die ouwe Sam stond van opwinding en angst te springen op zijn benen. Hij schreeuwde maar: Omhoog, Kemlo! Omhoog! terwijl je hem onmogelijk horen kon.”


  „Nee, maar hij dacht dat het misschien hielp,” glimlachte Krinsetta.


  „Laten we er nu maar over ophouden,” stelde Kemlo voor. „Hebben jullie zin in onze reis?”


  „En of!” antwoordde Krillie.


  Zijn zuster knikte opgewonden. „Het zal een heel avontuur zijn. De andere meisjes zijn een beetje jaloers omdat ik mee mag. Maar als je een ander meisje meegevraagd had, zou ze van haar ouders misschien niet eens toestemming gekregen hebben om mee te gaan.”


  „Ze zijn bang,” zei Krillie minachtend. „En veel jongens ook! Ze kletsen zonder eind, maar ze zijn allemaal bang!”


  „Ze zijn niet bang,” weerlegde Kemlo. „Je moet niet altijd op anderen afgeven, Krillie.”


  „Nou, ze maken zich ook vrolijk over mij.”


  „Dat is nog wat anders dan op iemand afgeven.”


  „Ik snap niet waarom ze akelige dingen moeten zeggen,” zei Krillie. „Ten slotte ben jij de kapitein van de ruimteverkenners en je bent de beste van de technische school en er is geen andere jongen op de Belt, die zo met een scooter kan omgaan als jij.”


  „We hebben geen verontschuldigingen nodig, Krillie,” zei Kemlo vriendelijk. „Er komen nog wel meer van die uitstapjes en dan kunnen de anderen ook eens gaan. Misschien heb ik als kapitein het recht om als eerste te gaan, maar als een van de anderen zou komen vertellen, dat het niet eerlijk was en dat er om geloot moest worden, zou ik het goed vinden. Maar tot nu toe heeft niemand dat voorgesteld en daarom gaan we rustig verder.”


  „Trek je er toch niets van aan,” zei Krinsetta bits. „Jongens kletsen altijd veel te lang. Daar moet je niet eens op letten.”


  „Zo!” riep Krillie verbaasd. „Dus jongens praten altijd te veel? Het zijn juist de meisjes die altijd maar zitten te ratelen. Moéten we haar meenemen, Kemlo? Kunnen we niet beter vragen of Koko mee wil? Daar kunnen we ten minste lol mee hebben.”


  Krinsetta keek verschrikt. Ze had geen lachend antwoord klaar zoals anders wanneer haar broertje haar dwarszat. Kemlo merkte het op en zei: „Krillie, als je je tegen je zus niet behoorlijker gedraagt, ga jij zelf niet mee! Krinsetta heeft ook een recht om mee te gaan, omdat ze je zus is en omdat ze net als wij familie op S-Belt heeft.”


  „Sta maar te preken,” zei Krillie met onvaste stem. „Ik hou er niet van als iemand me de les leest!”


  „Zeg dan ook geen dingen, die dat nodig maken,” antwoordde Kemlo streng. „Je plaagt je zus door zulke dingen te zeggen. Krinsetta is aardig genoeg en we zullen met ons drieën best plezier hebben. Jij praat over haar alsof ze voor jou een wildvreemde is.”


  „Hij meent het niet allemaal,” vergoelijkte Krinsetta, die stiekem een paar tranen weg wreef. „Ik had me niet zo op stang moeten laten jagen, maar ik zou graag willen, dat ik welkom ben op de komende reis. Het zal voor ons zo’n reusachtige gebeurtenis zijn.”


  Plotseling glimlachte Krillie. Hij reikte over de tafel zijn zus zijn hand.


  „Het spijt me, Krinsetta,” zei hij eerlijk. „Ik vind je eigenlijk best aardig. Maar de andere jongens zeggen altijd dat meisjes vervelend zijn en hoe ze alles voor jongens verknoeien. Ze doen nooit mee en — nou ja, daarom praat ik al precies eender. Maar ik ben blij dat je meegaat!”


  Kemlo glimlachte. „Nu praten we net als grote mensen. Die hebben het ook altijd over zulke dingen.”


  „Ik zal niet meer zulke dingen zeggen,” beloofde Krillie zijn zus. „Het zal voor ons drieën leuk zijn en het is echt een hele onderneming. Ik ben weleens meer met Kemlo weggeweest, weet je wel?”


  Krillie begon zachter te praten en hij keek rond of niemand hem horen kon. „We zijn toen heel ver weggeweest. Het is geheim en we mogen er niemand wat van vertellen, maar toen had je bij ons moeten zijn! Er was daar ook een heel aardig meisje, en ze had een neef, waar je steeds om lachen moest. Hij sprak onze taal niet, maar toch begrepen we elkaar!”


  „Krillie!” waarschuwde Kemlo. „Het is nog steeds geheim!”


  „Weet ik, weet ik,” zei Krillie. „Ik zei toch niets?”


  „Zeg dan verder ook niets!”


  Krinsetta lachte. „Het is voor Krillie niet makkelijk iets geheim te houden. Ik weet dat hij bijna barst omdat hij niets zeggen mag, maar de oudsten hebben hem gezegd, dat hij ernstige moeilijkheden krijgt als hij zijn mond voorbij praat.”


  Krillie zuchtte hartverscheurend. „Volwassenen zijn zo moeilijk en ze maken me doodmoe.” Toen veerde hij overeind op zijn stoel en ging naar een ander onderwerp over. „Wanneer vertrekken we, Kemlo?”


  „Morgen denk ik,” zei Kemlo, die zijn fruitdrank opdronk. „Laten we nu naar Sam gaan om te horen of de scooter niets mankeert. Dan gaan we naar de plotkamer om de route te bespreken en instructies te krijgen over de verschillende seinen en golflengten. We hebben nog heel wat te doen voor we kunnen vertrekken.”


  Ze gingen naar de werkplaatsen en overlegden lange tijd met Sam, bespraken de technische kant van de vlucht zover die invloed had op de instrumenten en energie-bron. Krinsetta luisterde vol aandacht en liet nu en dan merken, dat ze een verrassend goede ontwikkeling had.


  Daarna gingen zij naar de plotkamer, verzamelden daar de nodige kaarten en zochten toen de officier van de wacht op om van hem aanwijzingen te krijgen over de laatste minuten voor de start.


  Toen dit allemaal achter de rug was en nadat ze ook nog met hun ouders gesproken hadden, was het bedtijd. Ze zouden de volgende morgen vertrekken naar een andere Belt, voortsuizend in de ruimte. Een andere Belt, waar ze niets anders van wisten dan wat ze er via de radio en beeldverbindingen over te weten waren gekomen.


  Kemlo kon niet gelijk slapen en het duurde ook geruime tijd eer Krillie in slaap viel. Ze wisten niet, dat Krinsetta nog veel langer wakker lag omdat ze veel te opgewonden was. Voor ieder van hen kon de nacht niet gauw genoeg om zijn.


  Hoofdstuk IV


  Verrassende ontmoeting


  
    
  


  De T.S. ruimtescooter schoot fluitend van de helling, passeerde de sluis en draaide sierlijk terug over de Belt. Kemlo stuurde zo, dat het vaartuig precies langs de omtrek van de Satelliet Belt vloog.


  Krillie en zijn zuster keken door de koepel omlaag naar de seinlampen midden op de naaf van de Belt. Er flikkerde een boodschap naar Kemlo.


  „Daar gaan we,” riep Kemlo toen ten slotte een groen licht verscheen.


  Het licht van de straalmeter doofde uit en verdween.


  Kemlo schakelde over op voetbesturing, leunde achterover in zijn stoel en voerde meer energie toe. De scooter siste in een rechte baan door de oneindige blauwe lucht.


  „We zijn op weg, we zijn op weg!” riep Krillie, op en neer springend op zijn plaats. „Voel je je al ziek, Krinsetta?”


  „Natuurlijk niet,” antwoordde zij nuffig. „Waarom zou ik?”


  „Nou eh — ik dacht dat meisjes altijd...” Hij aarzelde, herinnerde zich zijn belofte.


  „Wat is er met meisjes?” vroeg Krinsetta met een stem, die niet veel goeds beloofde voor Krillie wanneer hij door zou gaan.


  „Niets!” antwoordde Krillie glimlachend. „Ik vroeg me alleen maar af of je gemakkelijk zat, omdat sommige mensen, die niet gewend zijn aan scootertochten, last van ruimteziekte kunnen krijgen.”


  „Ik moet je teleurstellen,” verklaarde Krinsetta rustig. „Ik voel me best, beter dan ooit zelfs.”


  „Gelukkig,” huichelde Krillie en hij staarde omhoog door de doorzichtige koepel. „Heb je ooit alles zo groot gezien, Krin?”


  Ze schudde haar hoofd. „Het is bijna beangstigend en toch...” Ze aarzelde.


  „En toch?” vroeg Kemlo rustig.


  „Toch geeft het je een wonderlijk gevoel,” vervolgde ze. „Ik heb zo dikwijls naar buiten gekeken door de vensters op de Belt en altijd zag ik die blauwe uitgestrektheid om ons heen. Maar dit is toch heel iets anders.” Ze keek naar achter en riep verbaasd uit: „lk kan de Belt niet meer zien!”


  „Natuurlijk niet,” zei Krillie. Die is al jaren uit het zicht!”


  „Minuten!” verbeterde Kemlo geduldig. „Voorlopig zullen we een hele tijd helemaal niets meer zien, Krinsetta.”


  „We zijn helemaal alleen,” zei Krillie plechtig. „Er bestaat niets meer in de ruimte dan wij drieën.”


  „Er zullen toch nog wel andere schepen zijn,” zei Krinsetta. „Is het niet, Kemlo?”


  „Heel ver in die richting,” zei Kemlo. Hij keek even op zijn instrumenten en wees toen naar rechts. „Zo’n goeie duizend leena’s die kant op zijn de ruimtebanen.”


  „Kunnen we er niet heengaan om ze eens te bekijken?” stelde ze voor.


  „Ruimtebanen kan je nooit zien,” antwoordde Krillie hoofdschuddend.


  „Waarom heten ze dan banen? Ik heb geleerd, dat banen op Aarde een soort wegen zijn waar mensen op kunnen lopen en waar machines op wielen overheen jakkeren.”


  „Ze hebben de naam van de Aardmensen overgenomen,” verklaarde Kemlo.


  Hij zette nu de besturing over op de automatische piloot, ging gemakkelijker zitten en haalde een kaart tevoorschijn, die hij in de plotkamer gekregen had. Hij maakte de opvouwbare houder open en zette de kaart er op vast. Toen wees hij naar de verschillende strepen en vroeg: „Zie je die stippellijn?”


  „Ja?”


  „Dat is onze koers.” Kemlo wees naar de instrumenten. „Op regelmatige afstanden zie je langs die lijn cijfers staan.”


  „Ja, die zie ik,” zei Krinsetta ijverig.


  „Die nummers komen overeen met de cijfers, die onze instrumenten gaan aangeven. Als we steeds verder van onze Belt komen en dus ook verder van onze eigen richtingsseinen, dan volgen de instrumenten automatisch de koers tot we het richtingssein van S-Belt te pakken krijgen. Je kan hier niets anders zien dan een eindeloos lijkende blauwe ruimte om ons heen, maar er lopen honderden onzichtbare lijnen — een heel netwerk van lijnen.”


  „Wat voor lijnen?” vroeg ze.


  „Hebben ze jou dan op school helemaal niets geleerd?” vroeg Krillie spijtig.


  „We leren alleen maar over wat er binnen de Belt gebeurt tot we de hoogste klas bereiken,” zei Krinsetta. „We krijgen wat wiskunde en geschiedenis en we leren ook over het Heelal en de Aarde. En dan ook nog hoe je baby’s wassen moet en zulke dingen.”


  „Het lijkt erop, of ze jullie helemaal niets van belang leren,” hield Krillie koppig vol.


  „Baby’s wassen is heel belangrijk,” beweerde zij.


  „Het zou een mooie boel worden als jij de instrumenten af moest lezen en als je kaart moest lezen, terwijl je alleen maar baby’s wassen kan!” zei Krillie hoofdschuddend.


  Kemlo kuchte en mengde zich in het gesprek. „Iedereen leert andere dingen, Krillie,” zei hij scherp. „En alles wat je leert is belangrijk, want anders hoefde je het niet te leren. Meisjes hebben nu eenmaal een heel ander leven dan jongens en daarom leren ze ook andere dingen.”


  Krinsetta glimlachte opgelucht. „Vertel me nog eens wat over die kaarten en over alle onzichtbare dingen om ons heen,” vroeg ze gretig, zonder aandacht te schenken aan het grijnzend gezicht van Krillie.


  „Het is eigenlijk heel eenvoudig,” zei Kemlo. „De koers is bepaald, daarna op kaart gezet en de seinen, die we gebruiken, voeren ons naar de Satelliet S. Zo gauw we een bepaald cijfer op de kaart bereikt hebben, krijgen we het bijbehorende signaal te pakken en daar reageren de instrumenten weer op. Zo stuur ik — of stuurt de stuurautomaat — ons in de gewenste richting, precies gehoorzamend aan alle aanwijzingen der instrumenten.”


  „Maar wat gebeurt er als er iets verkeerds gaat met de instrumenten?”


  „Die gaan zo maar niet verkeerd aanwijzen!” glimlachte Kemlo. „Ze kunnen hoogstens beïnvloed worden door een magnetische storm of door een aantrekkingskracht, die hen stoort.”


  „Zoiets als met dat ruimteschip dat Kemlo haast beet had,” grinnikte Krillie.


  „Zoiets!” Kemlo wees naar het grote radarscherm waar nog steeds helder de letter K te zien was. Maar de letter was al kleiner geworden dan bij de start. „Weldra zal die letter verdwijnen,” verklaarde hij. „Dan komen er twee gekruiste lijnen, die me laten zien, dat ik tussen de twee seinen in zit. Zolang het kruispunt van die lijnen op het midden van het scherm valt, vliegen we volmaakt op koers.


  Later verdwijnen die lijnen weer en dan komt de letter S, die steeds groter wordt hoe dichter we de S-Belt naderen.”


  Krinsetta zuchtte vol verbazing. „Dat is gewoon wonderlijk!” zei ze. „Wat moeten de mensen, die zoiets verzinnen, toch knap zijn.”


  Kemlo haalde zijn schouders op. „Och, iemand krijgt als eerste het idee. Dat was al honderden jaren geleden, toen ze op Aarde nog maar aan het proberen en verzinnen waren met kleine modellen van ruimteschepen en zo. Dat hebben we op school allemaal moeten leren. Onze leraar zei, dat niemand zich ooit de dingen die we hebben heeft kunnen voorstellen zoals ze zijn.”


  „Hoe bedoel je dat — zoals ze zijn?” vroeg ze.


  „Die dingen zouden helemaal niet bestaan als iemand ze niet verzonnen had.”


  „En toch is alles heel anders begonnen,” legde Krillie uit. „De een of ander verzint wat, of vindt iets uit of misschien is het ontstaan voor driekwart aan geluk te danken, niet Kemlo?”


  „Dat kan,” bevestigde Kemlo.


  „En dan komen er weer andere mensen, die er aan knoeien en veranderen, die het combineren met andere vindingen en ten slotte krijg je na jaren en jaren iets, wat vroeger een wonder heette te zijn, maar wat wij nu doodgewoon vinden.”


  „Ik zal zulke dingen nooit doodgewoon noemen,” zei Krinsetta.


  „Toch is het zo,” bevestigde Kemlo. „Alle dingen, die we dagelijks gebruiken bestonden jaren geleden niet, alleen in de geest van de uitvinders, die dachten dat het mogelijk moest zijn ze te maken. Zo is het ook met de Satelliet Belts gegaan.”


  „Juist,” lachte Krillie schaterend. „En toen werden de kerels, die het idee kregen, uitgelachen door de anderen, want die zeiden, dat ze stapelgek waren. Maar ze waren niet gek, wat?”


  „We zijn zo langzamerhand met geschiedenis bezig,” zuchtte Krinsetta, „en we hebben net vakantie. Maar ik wil er best nog meer van weten.”


  Ze keken weer naar de kaart toen Kemlo verder ging: „Al deze lijnen stellen de verschillende golfkanalen voor, waarlangs de raketschepen en de kleinere ruimteschepen geregeld naar Mars en Saturnus reizen en natuurlijk ook naar de Maan, al is dat alleen maar om voorraden en brandstoffen te doen.” Hij tikte met zijn wijsvinger op de kaart. „Deze dikke rode lijnen zijn de nieuwe verkenningsbanen. Zij hebben de sterkste richtingsseinen van allemaal.” Zijn vinger ging terug over de kaart, over de stippellijn waarlangs hun eigen scooter zich moest voortbewegen. „En op deze plaats,” vervolgde hij, „en hier, en hier, en hier, bevinden zich de Satelliet Belts. Ze hebben snelheden van duizenden kilometers per uur. En ten slotte draait de naaf nog rond.”


  „Oh, daar heb ik wat over geleerd," zei Krinsetta. „Omdat er hier geen zwaartekracht bestaat moeten zij in beweging zijn om hun juiste positie ten opzichte van de Aarde te behouden.”


  „Wat is ze toch knap, hè?” lachte Krillie en hij klapte in zijn handen.


  „Rustig, dwerg!” zei Kemlo waarschuwend.


  „Die ruimtebanen zoals je ze noemt — laten me voortdurend nadenken,” zuchtte Krinsetta. „Bedoel je nu, dat die grote ruimteschepen heel hun reis geleid worden van de Aarde af tot ze hun bestemming bereikt hebben?”


  Kemlo knikte. „Ja. En nu komen we gelijk aan een der voornaamste redenen van bestaan voor de Satelliet Belts. Het schip met die uitgebrande reactors, dat me bijna verpletterde, is een goed voorbeeld. Geen enkel ruimteschip verliest het contact met de Aarde tussen vertrek en aankomst op de plaats van bestemming. Als het pech krijgt moet het, behalve wanneer het een expeditieschip is, hulp kunnen krijgen van een van de Belts. Zo’n schip kan namelijk niet omlaag vallen omdat hier geen zwaartekracht meer bestaat, maar het moet in beweging blijven om in evenwicht te blijven en om niet te ontploffen. Als ze te plotseling stoppen kan de tegendruk het hele achterstuk laten ontploffen. Soms gebruiken ze reserveturbines waarmee ze zo’n schip om een Belt heen kunnen laten draaien, terwijl dan de ingenieurs de zaak kunnen repareren. Maar de onderzoekingsschepen hebben nog de moeilijkste taak. Zij zoeken nieuwe wegen in de ruimte. Vaak komen ze buiten de reikwijdte van de stralen en golven, die door de Belts worden uitgezonden. Dan kunnen hun instrumenten onklaar raken door storend magnetisme; ze raken de koers kwijt en verdwalen. Of ze komen bij een nog niet op kaart gebrachte planeet — of misschien bij een nog onbewoonde planeet. Zo gauw ze daar in de buurt komen trekt de zwaartekracht hen omlaag en dan mogen ze van geluk spreken als ze niet verongelukken.”


  „En als ze nu neerstorten en dus verongelukken.”


  Kemlo haalde zijn schouders op. „Wie zal het zeggen? Onze leraar zegt, dat we nog niet eens het eerste begin van het heelal kennen. Er zijn de laatste eeuw zo’n tweehonderd ruimteschepen in de ruimte verdwenen. Sommige zijn misschien op een onbekende planeet terecht gekomen en mogelijk leven de bemanningsleden daar nog. Andere zijn misschien te pletter geslagen tegen vaste gronden, net zoals op de Aarde en de Maan en dan zijn ze zeker omgekomen.”


  „Dus met uitzondering van een onderzoeksschip kan geen enkel ruimteschip ooit verdwalen?” vroeg Krinsetta ongelovig.


  „Ónmogelijk!” antwoordde Kemlo. „Ten minste, zo is het in theorie. In het werkelijke leven gebeuren de gekste dingen. De instrumenten kunnen verkeerd aanwijzen. Een van de richtingsseinen zou door een mankement op een Belt voor enkele ogenblikken kunnen uitvallen. In diezelfde tijd kan een ruimteschip zijn koers verliezen en duizenden kilometers afdwalen. Maar er wordt voortdurend gezocht naar verbetering van de instrumenten.”


  „Het klinkt als een sprookje,” zei Krinsetta ademloos. „Het is wonderlijk als je bedenkt, dat daar buiten, in die absolute leegte, al die onzichtbare lijnen een net geweven hebben, waarlangs veilig gereisd kan worden. En ergens, duizenden of tienduizenden kilometers weg, razen grote toestellen, bemand met vele mensen, door de ruimte, veilig geleid door allerlei kleine instrumenten en al die onzichtbare stralen. Wat zou er gebeuren als jij naast de ruimtebanen terecht kwam, Kemlo?”


  Kemlo grinnikte. „Je zus vraagt nog meer dingen dan jij, Krillie!”


  „Blij toe! Ik wist al die dingen zelf ook niet.”


  Kemlo en Krinsetta keken hem verbaasd aan, want dit was zoveel als een knieval voor Krinsetta. Ze lachten en Kemlo zei: „Ik zal het jullie eens laten zien.” Hij schakelde terug op handbesturing, bewoog het stuurwiel en verzette twee instrumenten.


  De gebogen romp van de scooter week naar rechts en nadat ze enkele ogenblikken gevlogen hadden wees Kemlo naar het radarscherm. Er vlogen rode strepen over het scherm en het volgende ogenblik klonk een hoge zoemtoon en een rood licht gloeide waarschuwend op.


  „Dat gebeurt er!” zei hij tevreden. „En als ik niet in moeilijkheden komen wil zal ik terug moeten draaien, omdat dat instrument aan de Belt terugseint, dat we van de koers afgeweken zijn. Zonder twijfel bereikt dit sein ook de S-Belt en ze zullen de richtingsseinen tussen hen in zo sterk mogelijk maken om ons weer in de goede koers terug te trekken.”


  „En kan je daar niet tegen op?”


  „Het kan wel,” zei Kemlo glimlachend. „Zolang ik dit toestel bestuur en het niet aan de automaat overlaat, ben ik hier de baas. Maar het zou betekenen, dat ik aan de gegeven orders weiger te gehoorzamen, Krinsetta.” Hij zette de instrumenten terug op de vroegere afstelling, draaide het stuurwiel en gaf wat meer energie. De scooter draaide met een grote, luie bocht. Langzaam werd het radarscherm helder, het rode licht verdween en het hoge gezoem hield op.


  „Phoei!” riep Krinsetta uit. „Het is of we door onzichtbare ogen streng worden bewaakt.”


  „Zo is het ook,” beaamde Kemlo. „Het zijn de onzichtbare ogen, die de ruimte bewaken.”


  Hij maakte de kaart los van de onderlegger en vouwde alles op. Daarna legde hij het terug in het kastje. Hij schakelde weer op de stuurautomaat over en draaide zich toen om en zei: „Ik weet niet hoe het met jullie is maar ik heb honger!”


  „Ik ook,” zei Krillie. „Ik ben uitgedroogd door al dat gevraag!”


  Ze openden een kastje, haalden de geconserveerde dranken en voldoende etenswaren tevoorschijn. Na de maaltijd zaten ze rustig te luisteren naar de muziek, die door de radio kwam. Ze waren te ver van een zendstation om ook te kunnen kijken naar het beeld dat bij de muziek hoorde en daarom liet Kemlo het scherm maar donker. Even later wees hij naar het radarscherm en Krinsetta keek toe hoe de letter K langzaam verdween. De gekruiste lijnen werden breder, precies in het midden van het scherm, maar later nam hun omvang en duidelijkheid af tot de letter S verscheen.


  „Nu komen we in het richtingssein van de S Belt,” verklaarde Kemlo.


  „Het is eigenlijk griezelig,” zei Krinsetta aarzelend. „Al die onzichtbare ogen begluren ons en onzichtbare handen sturen ons precies in de richting die we hebben moeten.”


  „Schei toch uit, stumper,” zei Krillie misprijzend. „Daar zijn de Belts toch voor. Klets toch niet zo gek. De Belts en de instrumenten zijn daar nu eenmaal voor gemaakt. Eerlijk, Krin, je zegt soms oerstomme dingen.”


  Kemlo wilde juist tussenbeide komen toen iets anders zijn aandacht opeiste. Hij wees naar een vierkante aanwijsplaat met het opschrift: „Obstakel-aanwijzer”. De plaats was door lijnen in vakken verdeeld, waarvan er nu twee opgloeiden.


  „Kijk!” riep hij uit.


  „Obstakel-aanwijzer,” las Krinsetta verbaasd.


  „Dit instrument waarschuwt wanneer een ander vaartuig of iets dergelijks dicht in de buurt komt,” legde Kemlo uit.


  „Misschien is het een ruimteschip,” zei Krinsetta opgewonden.


  „Als het een ruimteschip was,” zei Kemlo terwijl hij naar een groot ovaal scherm wees, „zouden we die waarschuwingstoon gehoord hebben en dit scherm zou oplichten. Ik zou dan precies de koers en afstand kunnen aflezen. En het radarscherm zou een signaal geven dat sterker was dan het richtingssein. Het zou trouwens zichtbaar moeten worden en de letter S wegvagen. Nee — het is een of ander klein vaartuig; ik zou zelfs zeggen meer dan een, want er zijn twee naalden, die aanwijzingen geven.”


  Hij keek naar buiten. „Ik zie geen bliksem.” Weer keek hij naar het instrument. „Ze komen op ons af,” zei hij nadenkend en minderde vaart.


  Ze zwegen nu alle drie en staarden naar buiten, probeerden de aangekondigde vaartuigen te ontdekken.


  Plotseling zagen ze het tegelijkertijd.


  „Het zijn er twee,” schreeuwde Krillie.


  Voor hen uit kwamen twee kleine ruimtescooters op hen af. Kemlo pakte de microfoon, keek naar de naalden om de juiste afstand te schatten, drukte de knop in en sprak luid: „Aan scooters voor ons: Uit de weg! Jullie komen te dicht langs!”


  Een spottende stem gaf antwoord.


  „Zijn jullie bang?”


  „Beslist niet!” antwoordde Kemlo rustig. „Maar het is gekkenwerk elkaar te rammen.”


  „We zullen jullie niet rammen,” verzekerde de stem. „We hebben op onze Belt een prima opleiding gehad.”


  „Jullie zijn van S-Belt, niet?” vroeg Kemlo.


  „Wat een slimme jongen, hè?” spotte de stem en op de achtergrond klonk gelach.


  Kemlo minderde nog meer vaart en sprak opnieuw in de microfoon: „Draai rond en kom langs,” zei hij. „Dit is een K-scooter en jullie spreken met Kemlo.”


  „Dat is die beroemde kapitein van de ruimteverkenners,” zei de stem. „Laat jouw scooter langzamer lopen, Kemlo, anders rammen we je.”


  „Ik ga stoppen,” zei Kemlo rustig, de hatelijke toon in die vreemde stem opmerkend. Hij maakte de koepel los en liet hem naar achter schuiven. „Wij zijn onderweg naar jullie Belt. Laten we stoppen en vast kennis maken. Wie zijn jullie?”


  „Ik ben Savell,” antwoordde de stem. „En ik ben de leider van onze troep.”


  „Zijn jullie verkenners?”


  „Wij vormen een groep — meer niet,” zei Savell.


  Ze waren nu vlak bij elkaar en Kemlo legde de microfoon weg. De scooter wiegde nu op de evenwichtsvinnen, die zich automatisch uitzetten wanneer de snelheid nagenoeg verdwenen was, behalve natuurlijk wanneer de scooter op de Belt tegen de helling stoof en daar met luchtremmen tot staan gebracht werd.


  De twee kleinere scooters versperden de weg. Het beviel Kemlo niet erg. Hij klom uit de cockpit en stapte overboord. Hij haakte zich vast aan een dunne plutonium lijn en zag dat de jongens van de andere scooters hetzelfde deden. Zij konden zich wel gemakkelijk voortbewegen, maar zonder lijn werd het toch wat moeilijk de scooters weer te bereiken.


  De oudste jongen kwam met langzame bewegingen op Kemlo af. Hij nam grote passen, hield zijn armen uitgestrekt alsof hij zijn evenwicht zocht. Hij was fors gebouwd, met een rond rood gezicht en blauwe ogen. Het was een prettig gezicht, maar hij scheen zich nu opgeschroefd te hebben tot een woede, die, zoals Kemlo veronderstelde, uit angst voortkwam.


  „We dachten dat we je best tegemoet konden komen, Kemlo. Ik ben Savell, de leider. We wilden je vertellen, dat we op onze Belt geen behoefte aan ruimteverkenners hebben en dat we je liever niet zien komen!”


  „Wij brengen een vriendschapsbezoek,” zei Kemlo. „Ik heb geen behoefte aan geruzie, alleen als je me ertoe dwingt.”


  „Zet je maar schrap,” gromde Savell. Hij kwam met zwaaiende vuisten op Kemlo toe en binnen enkele ogenblikken worstelden zij in de vrije ruimte. Savell vocht hard en sommige van zijn uitvallen waren verrassend krachtig. Weldra begonnen beiden te hijgen. Savell verweerde zich al minder krachtig en juist toen Kemlo het gevecht in zijn voordeel wilde beëindigen, werden ze samen getroffen door de warmte van de uitlaat van een der kleine scooters, die plotseling met grote snelheid wegschoot.


  Krillie gilde hard en de gil werd halverwege afgebroken. Savell benutte zijn kans, haalde zich op aan zijn lijn en trok zich snel naar de andere scooter terug.


  Even kon Kemlo Krillie niet zien, maar toen hij om de T.S. scooter heen keek zag hij zijn vriend met uitgestrekte ledematen op enige afstand wegdrijven — wegdrijven in de ruimte. Krillie keek niet op of om en had geen hulplijn aan zijn riem gebonden.


  Kemlo besefte, dat hij kostbare tijd verspelen zou door Krillie op de gewone manier te achterhalen.


  Hij sprong in de scooter, stuwde het toestel langzaam voorwaarts, draaide aan het stuurwiel tot hij het T.S. model naast het drijvende lichaam van zijn vriend had gekregen. Hij leunde naar buiten, greep Krillie bij een arm en haalde hem naar binnen. Krillie had een blauwe plek op zijn slaap, zijn ogen waren gesloten, maar even later opende hij ze en snikte.


  „Ze hebben Krin,” zei hij moeilijk. „Ze hebben Krinsetta meegenomen!”


  „Wat vertel je nu voor onzin?” zei Kemlo, maar een rilling van woede rukte aan zijn spieren. „Hoe kon dat gebeuren?”


  „Het is zo! Het is zo? Ik vocht met hen, maar ze trokken me weg en een van hen sloeg me. Toen grepen ze Krin en sleepten haar naar een scooter. Ik probeerde haar vast te houden, en ik schreeuwde, maar een van hen sloeg me en daarna wist ik niets meer. Oh, vlug, Kemlo, Vlug toch!”


  Grimmig sloot Kemlo de koepel, keek rond naar de andere scooters en zette de instrumenten weer aan. Zonder veel overtuiging zei hij: „Maak je maar geen zorgen, Krillie. Die knapen van de S-Belt hebben ons een poets gebakken.”


  De instrumenten lieten zien dat de scooters, die nergens meer te zien waren, toch niet zo’n voorsprong hadden, dat hij ze niet kon inhalen. Kemlo verbaasde zich ergens over. Weldra voelde hij zich uiterst onbehaaglijk. De scooters bewogen niet in de richting van de Satelliet Belt S — ze raasden langs de kortste weg in de richting van de ruimtebanen.


  Hoofdstuk V


  Krankzinnige vlucht


  Tegen dat Kemlo Krillie wat te drinken gegeven had om hem wat op te laten knappen, waren er enkele waardevolle minuten verstreken.


  Maar ten slotte zette hij de T.S. scooter in beweging. Hij controleerde de instrumenten en liet toen de scooter op volle kracht voorwaarts gieren. Eerst volgde hij nog de koers van de seinen van de S-Belt, maar toen hij merkte, dat hij de kruisgolven van de kleinere scooters niet kon opvangen, veranderde hij van koers.


  Bijna tegelijkertijd gloeide het radarscherm op en de luidspreker zoemde nijdig.


  „Je bent uit de koers, K vaartuig,” zei een scherpe stem. „Ga onmiddellijk terug.”


  „Er zijn hier twee scooters van uw Belt in de buurt,” zei Kemlo. „Zitten ze niet in uw sein?”


  „Nee, ze zijn ook al hun koers kwijt. Dat zal Savell wel weer zijn.” De stem van de technicus klonk wrevelig. „Maar dat betekent nog niet dat jullie ook koers verleggen moeten. Kom dus onmiddellijk terug, K vaartuig, je bent al een heel eind uit de buurt.”


  „Kunt u die twee scooters nog terughalen?” vroeg Kemlo.


  „Ik geef nu geen aanwijzingen aan die scooters — Ik beveel jullie in het sein terug te komen!”


  „Ik wil helemaal niet ongehoorzaam zijn,” antwoordde Kemlo rustig, „maar ik moet eerst die twee scooters hebben voor ik terugkom op het sein. U kunt me toch wel vertellen welke kant ze opgegaan zijn?”


  De stem werd steeds ongeduldiger. „Ik heb al gezegd, dat we ze kwijt zijn. En als je evenveel geduvel krijgen wilt als die Savell dan moet je nog even doorgaan!”


  „Ik ga ze achterna,” zei Kemlo strak. „Ik moet ze hebben!”


  „Tot voor kort waren ze bij jullie in de buurt,” zei de stem nadenkend, „ze vlogen recht op jullie af. Waarom zie je ze dan niet? Probeer geen grappen met ons uit te halen!”


  „Dit is geen grap,” verzekerde Kemlo. „Ze hebben de zus van mijn vriend aan boord van een der scooters meegenomen en ik kom niet naar de S-Belt voor ik ze gevonden heb,” zei Kemlo. „Ik breek af. Ik zal later weer contact maken!” Hij verbrak de verbinding en stelde de instrumenten zo af, dat hij niet alleen de koersgolf, maar ook de krachttrillingen van de vluchtende scooters kon opvangen.


  Het radarscherm was donker en de luidspreker zweeg. Krillie zat voorover, nog steeds overrompeld door het gevecht. Hij was geen lafaard en hij was ook niet bang voor de aanvallers geweest, maar hij was niet groot en de jongens van de S-Belt hadden hem met tamelijk weinig moeite kunnen overweldigen. De herinnering hieraan drukte hem zwaar en hij zat een beetje zielig en stil naast Kemlo. Hij keek grimmig voor zich uit, balde zijn vuisten, er naar verlangend zich te wreken.


  Kemlo zat rechtop en tot het uiterste gespannen achter zijn instrumenten. Telkens keek hij er naar, maar er was niets te zien. Ze hadden nu bijna de maximum snelheid bereikt en de einden van de antenne kleurden al blauw door de enorme wrijving bij deze snelheid.


  „Ik snap niet hoe ze zo ver hebben kunnen komen,” zei hij nadenkend, „wij gaan bijna tweemaal zo hard en op deze snelheid zullen we al heel gauw de ruimtebanen bereiken.”


  „We gaan nu in de richting waarin je ze verdwijnen zag,” zei Krillie verstandig. „Misschien hebben ze hier of daar een bocht gedraaid om ons te misleiden.”


  „Waarom zouden ze dat doen?”


  „Waarom vielen ze ons aan? Waarom namen ze Krinsetta mee?” zei Krillie woedend. „Ik moet zeggen, dat het een vreemde verwelkoming is.”


  „Zo was het niet bedoeld.” Kemlo haalde zijn schouders op. „Ze wilden misschien alleen wat gekheid maken. Ik kan die manier niet waarderen en ik denk, dat deze hele geschiedenis uitgegroeid is tot een krankzinnige vlucht. Die scooters moeten ergens om ons heen zijn en wanneer ze te ver gaan, krijgen ze moeilijkheden.” Even was hij stil, en hij keek naar Krillie toen deze juist naar zijn grote vriend opzag. Ze dachten beiden hetzelfde.


  „Misschien proberen ze Krinsetta bang te maken,” zei Kemlo langzaam.


  Krillie knikte. „Het zijn pummels, maar als ze Krin kwaad doen...” Hij hief zijn gebalde vuisten op. „Dan zal ik ze — ik zal ze...”


  Kemlo legde een hand op Krillies schouders en duwde zijn zwaaiende vuisten omlaag.


  „Het zijn natuurlijk pummels, want anders hadden ze zich wel anders gedragen,” zei hij rustig. „Maar als ze Krinsetta wat doen, dan zal ik met ze afrekenen, één voor één.” Hij aarzelde. „Of met allemaal tegelijk,” gromde hij boos.


  Kemlo tuurde door de koepel naar buiten, maar Krillie, die de instrumenten afzocht, riep plotseling opgewonden: „Er flikkert wat!”


  Terwijl hij sprak lichtte het radarscherm op. Rode strepen schoten er over heen. Kemlo keek even toe, maakte enkele berekeningen en zei: „Ze zijn het! En ze zijn al dwars over de ruimtebaan gegaan. Die lui beseffen niet wat ze doen. Als ze niet voorzichtig zijn komen ze nooit meer terug!”


  Hij stelde de instrumenten haarfijn af en de schietende rode lijnen werden rustiger.


  „We kunnen nu elk moment de ruimtebaan kruisen,” zei Kemlo. „Dat betekent narigheid, omdat we de golf onderbreken als we er door gaan. Op alle Belts zullen ze het zien en ze zullen samen proberen uit te vinden wat er aan de hand is.”


  „En de S-Belt zal het hun wel vertellen,” zei Krillie zuchtend. „Waarom maken mensen het elkaar toch altijd zo moeilijk, Kemlo?”


  Kemlo had geen tijd deze vraag te beantwoorden. Kort en bevelend zei hij: „Handen over je oren, Krillie!” Snel schakelde hij over op de stuurautomaat en leunde achterover tegen de rug van zijn zitplaats. Hij bedekte zijn oren met zijn handen.


  Om hen heen was niets te zien — niets dan de eindeloze leegte. Binnen enkele seconden zouden ze een der onzichtbare ruimtebanen kruisen, waarlangs de enorme schepen hun weg naar de andere werelden zochten.


  De T.S. scooter siste. De toppen van de antenne waren nu gloeiend rood. Plotseling vloog de richtingaanwijzer razendsnel heen en weer. De luidspreker begon te gillen. Alle instrumenten gingen als gekken tekeer. En even plotseling verdween het geluid. Het vervaagde tot een lage, jankende toon. De instrumenten deden weer normaal en de twee lijnen op het radarscherm werden snel groter.


  Kemlo en Krillie lieten hun handen zakken en keken elkaar aan. „Gebeurd!” kondigde Kemlo aan. „Pijn in je hoofd, Krillie?”


  „Niet veel,” antwoordde Krillie terwijl hij zijn hoofd schudde alsof hij proberen wilde of er iets los getrild was. „Maar dat vreselijke gegil kon ik dwars door mijn handen heen nog horen.”


  „Je kan er doof van worden,” zei Kemlo. „Dat hebben ze me tenminste verteld. Maar ik ben nog nooit eerder dwars door een ruimtebaan gevlogen.”


  „Zijn we er dan dwars doorheen gegaan?”


  „Oh ja! We hadden er ook boven of onder door kunnen gaan, maar dat kost zoveel tijd, dat we, als we weer op de oude koers zouden liggen, geen spoor van die scooters meer gevonden hadden. Ik moest hun koers wel volgen.” Kemlo schakelde weer over naar handbesturing en wees naar het radarscherm en de obstakel-meter terwijl hij zei: „We kunnen ze nu elk ogenblik zien. Kijk jij aan jouw kant uit, Krillie, dan doe ik het hier.”


  Ze tuurden enkele ogenblikken naar buiten en toen zei Kemlo rustig: „Daar zijn ze!”


  Ver voor hen uit zagen ze twee kleine vlekjes. Het leken bewegende donkere vlekjes op een blauwglazen scherm.


  Kemlo pakte de microfoon, overzag de instrumenten en berekende de afstand. Toen sprak hij: „Hier K vaartuig. Ik roep de S scooters. Jullie krijgen ongelukken! Minder vaart en laat ons langs komen!’


  Het duurde geruime tijd eer de luidspreker kraakte en de stem van Savell antwoord gaf.


  „Hallo, K vaartuig. Je hebt gelijk, we hebben al moeilijkheden.” Savell aarzelde, sprak toen langzaam door: „Het spijt me dat we jullie zo aangepakt hebben. Het moest een grap zijn.”


  „Een armzalige grap,” zei Kemlo. „Als dit achter de rug is heb je van mij een pak rammel te goed!”


  „En van mij ook!” gilde Krillie.


  „Hoe is het met Krinsetta?”


  „Ze is hier.”


  „Laat haar met ons spreken.”


  Er kwam een gemurmel toen Savell sprak en daarna kwam er een diepe ademhaling door de luidspreker, gevolgd door Krinsetta’s stem.


  „Hallo Kemlo, hallo Krillie!” zei ze duidelijk.


  „Met mij gaat het best. Ze waren in het begin wel wat ruw, maar het moest toch heus een grap voorstellen.”


  Kemlo kuchte. „Het is nu anders helemaal niet zo grappig meer. Maar ik ben blij, dat er geen andere moeilijkheden zijn. Laat nu Savell maar weer praten, want die scooters moeten omdraaien en teruggaan.”


  De stem van Savell kwam snel door. „Ik hoorde wat je zei, Kemlo, maar de instrumenten van de andere scooter werken niet meer door magnetische storing. Onze instrumenten zijn trouwens niet voor zulke grote afstanden berekend. Heb jij betere instrumenten op die nieuwe scooter?”


  „Ja,” zei Kemlo. „Ik heb meer instrumenten. Minder vaart en laat me naast jullie komen.”


  „We zijn al bezig, maar we kunnen dat niet te snel doen,” antwoordde Savell. „Het schijnt, dat we een ruimtebaan gekruist hebben, want twee van onze instrumenten gaven gelijk de geest en als de andere scooter niet vlug minder last van die storing krijgt, krijgen we hem nooit terug.”


  „Ik zal je helpen zo gauw ik bij je ben,” beloofde Kemlo. „Maar we moeten eerst een richtingssein vinden om naar de Belt terug te keren.” Hij keek door de koepel en zag dat de ene scooter zijn snelheid behoorlijk verminderde; hij zou spoedig ingehaald zijn. Kemlo minderde vaart en merkte pas enkele ogenblikken later op, dat de andere scooter onverminderd door jakkerde.


  „Waarom houdt je vriend zijn vaart niet in? Of ben jij dat in die verste scooter, Savell?”


  „Nee, ik ben al aan het stoppen. Ik zei je toch, dat die andere gedemagnetiseerd is. Ze kunnen ons niet horen door de luidsprekers... alles gestoord!”


  „Maar ze kunnen ons toch wel zien?”


  „Misschien kunnen ze geen vaart minderen,” zei Krillie.


  „Krillie denkt, dat ze niet zouden kunnen stoppen — is dat mogelijk?” vroeg Kemlo aan Savell.


  „Mogelijk,” antwoordde Savell met angstige stem.


  „Wat de reden ook is, ze stoppen in ieder geval niet.”


  „Schakel je microfoon uit,” zei Kemlo. „Ik ben zo bij je.”


  Hun snelheid nam af en Kemlo bracht zijn toestel vlak naast de scooter. Savell klom naar buiten en kwam op hen toe. De dunne lijn glinsterde achter hem. Kemlo gespte zijn lijn vast en waarschuwde Krillie te blijven waar hij was. Hij opende de koepel, sprong over de lage kant van het toestel en stak snel over.


  „Het spijt me werkelijk, Kemlo,” zei Savell ernstig.


  „We wilden jullie voor de grap overvallen, maar er is iets verkeerd gegaan. Dat is alles!”


  „Kan ik terugkomen, Kemlo?” riep Krinsetta.


  „Ja, doe dat maar. Dan krijgt Savell ook wat meer snelheid. Schiet maar op, want we hebben geen tijd te verliezen, Krin.”


  Het meisje klom over de kant van de scooter en kwam op hen toe. Maar ze was niet zo goed gewend in de ruimte. Eerst tuimelde ze bijna zijdelings omlaag. Maar door enkele arm- en beenbewegingen kwam ze langzaam vooruit tot Kemlo haar arm kon grijpen en haar naar zich toe kon trekken. Hij riep Krillie en bracht haar naar de scooter, waar Krillie haar overnam. Kemlo ging terug naar Savell.


  „Heb jij nog genoeg brandstof?”


  „Meer dan zat. Maar we hebben de hulp van jouw instrumenten nodig.”


  „Dat kan. Maar eerst moeten we die andere scooter achterhalen. Ik zal hem de pas afsnijden. Daarna kunnen we stoppen en overleggen hoe we terug kunnen komen op een sein, want anders blijven we hier tot in de eeuwigheid rondvliegen. Ik hou de kaarten bij terwijl we vliegen.”


  „Prachtig — en bedankt dat je me niet omver geslagen hebt,” zei Savell grijnzend.


  „Dat komt nog wel,” grijnsde Kemlo terug. „De ruimteverkenners van de K-Belt laten zich nooit ongestraft aanvallen.”


  Hij ging terug naar zijn toestel, sloot de koepel, keek even of Savell klaar was en stoof toen weg.


  De snelheid nam steeds toe, Kemlo schakelde over op de automatische piloot en haalde kaarten en een atlas te voorschijn. Hij bestudeerde ze geruime tijd en toen hij ze weglegde stond zijn gezicht ernstig.


  „Wat is er aan de hand, Kemlo?” vroeg Krinsetta nieuwsgierig.


  „We halen die andere scooter aardig in,” antwoordde hij. „Maar we komen in de Verboden Gebieden.”


  „Waarom zijn die verboden?”


  „Omdat de ruimte daar vol is met een soort raster.”


  „Wat voor raster?”


  „Op Aarde spreken ze wel van luchtzakken. Hier zijn het een soort zakken waar plotseling zwaartekracht optreedt. Je kan dan soms honderden kilometers omlaag vallen voor je eruit bent. Kom je er niet uit, dan is het je eindje.”


  „Goeie hemel,” schrok Krinsetta.


  „Dat is het enige nog niet,” zei Kemlo grimmig.


  „Ergens voor die scooter” — hij wees naar de scooter, die nu helder zichtbaar was — „ergens daar liggen de Eilanden der Stilte. We denken, dat we in moeilijkheden zijn, maar die beginnen pas goed als we daar terecht komen.”


  Ze kwamen snel dichter bij de andere scooter toen Krinsetta naar buiten wees en met lage stem vol angst vroeg: „Zijn dat de Eilanden der Stilte, Kemlo?”


  Hoofdstuk VI


  De Eilanden der Stilte


  Ze staarden langs de glanzende scooter vooruit naar de plaats waar de Eilanden der Stilte onheilspellend in de ruimte hingen, het meest lijkend op een klein, donkergroen halssnoer.


  Een brede streep geelbruin licht viel over het instrumentenbord. De zwaartekrachtmeter begon te werken toen de eerste invloed van de Eilanden de scooter bereikte.


  De luidspreker kraakte en Savell zei: „Hij gaat recht omlaag, Kemlo. We zullen moeten landen.”


  „Ik zal ze de pas proberen af te snijden,” zei Kemlo dringend. „De eilanden liggen in een verboden gebied. Niemand weet wat je daar vinden zal.”


  Hij schakelde even. De scooter schoot met verschrikkelijke snelheid vooruit, schoot langs Savell en haalde het onbestuurbare toestel in. Terwijl hij een grote boog draaide zag hij de witte gezichten van de inzittenden. Hij minderde vaart, gaf tegendruk, manipuleerde met de evenwichtsvinnen en bracht de romp van het T.S. model zo dicht mogelijk langs het andere vaartuig.


  Hij zag de jongens in het andere toestel. Ze schreeuwden blijkbaar en zwaaiden, met een angstige uitdrukking op hun gezichten. Grimmig wilde Kemlo de enige mogelijkheid die er nog was, proberen. Hij moest zijn vaartuig tegen de scooter drukken en wel zo, dat hij de neus van de scooter een andere richting geven kon, weg van de nabije Eilanden der Stilte en terug naar de ruimte.


  Met ongelofelijke vaardigheid bracht hij de romp van zijn toestel uiterst zacht in aanraking met de scooter, maar onmiddellijk vlogen grote blauwe vonken van de huid der andere scooter. Kemlo rukte aan het stuur en het T.S. model zoemde weg.


  „Wat was dat?” riep Krinsetta. „Staan ze in brand?”


  „Nee, maar dat zou gebeuren als ik doorgeduwd had,” antwoordde Kemlo bezorgd. De hele romp is gedemagnetiseerd. Dat betekent, dat het vaartuig elektrisch geladen is. Zo gauw onze romp die scooter raakt, hebben we kortsluiting en in heel korte tijd zouden ze roodheet geworden zijn. Het heeft geen nut — ik kan ze niet laten omdraaien.”


  Hij minderde vaart en bleef op korte afstand achter de hulpeloze scooter vliegen. Savell kwam rechts naast hem en de twee vaartuigen vlogen nu gelijk op.


  „Dat was een mooi stuk werk, Kemlo,” zei Savell door de luidspreker. „Maar het gaat niet. Blijf jij nu achter en laat mij vlak bij hen vliegen. Ik volg hen en land na hen. Als ze het niet overleven, is het mijn schuld.”


  „Niemand verongelukt als iedereen zijn hoofd koel houdt,” zei Kemlo scherp. „Hebben jullie een straalpistool?”


  „Ja, er is er een in elke scooter, maar je weet wel, dat we ze niet mogen gebruiken. Ze zijn verzegeld.”


  „Dat weet ik,” antwoordde Kemlo ongeduldig. „Maar die dingen zijn er juist voor noodgevallen als dit. Je krijgt last van je zenuwen, Savell.”


  De luidspreker bleef even stil. „Misschien heb je gelijk,” antwoordde Savell aarzelend. „Maar niemand van ons is ooit ergens anders dan op de Belt geland. Ben jij ooit ergens anders geweest?”


  Bijna zei Kemlo „ja” , maar juist op tijd herinnerde hij zich, dat hij met Krillie op een planeet geland was, maar dat het hun ten strengste verboden was hier over te spreken.


  „We moeten kalm blijven en zien wat er gebeuren gaat,” antwoordde hij. „Wij moeten boven je vriend blijven hangen en kijken of hij veilig neer komt. Ik ga er nu naar toe.” Hij stuurde de scooter sneller voorwaarts en liet Savell meekomen.


  „Waarom gebruikt hij zijn luchtremmen niet om stil te komen?” vroeg Savell zich hardop denkend af.


  „Dat kan hij niet als het toestel gedemagnetiseerd is,” antwoordde Kemlo. „Hebben ze jullie daar op die S-Belt dan niets geleerd? Hij zou een landingssluis kunnen binnengaan of misschien tamelijk zacht op een stevige ondergrond landen, maar hij kan niet blijven zweven omdat hij de voorwaartse snelheid niet voldoende beperken kan.”


  „Wil jij proberen bij hem in de buurt te landen?”


  Het scheen dat Savell de beslissing graag aan Kemlo overliet. Van al zijn brutaliteit was niets overgebleven.


  De Eilanden der Stilte lagen nu onder hen. De gedemagnetiseerde scooter cirkelde omlaag en verloor snel hoogte. Kemlo en Savell zweefden er boven en Kemlo probeerde de jongens duidelijk te maken, dat ze een landingsplaats moesten uitzoeken, waar ze alle drie konden landen, maar het lukte hem niet hun aandacht te trekken. Ze tuurden over de rand van de scooter, hadden de koepel terug geschoven, keken steeds naar de dichterbij komende oppervlakte van het eiland, dat het vierde was, geteld van de ene kant.


  Kemlo kon zich niet alles herinneren wat hij ooit van deze eilanden geleerd had. Hij wist alleen, dat ze hun naam dankten aan het feit, dat ze op de een of andere manier van elkaar gescheiden waren. Hij had indertijd de hele beschrijving onbelangrijk gevonden maar weer bedacht hij, dat alles maar dan ook alles belangrijk kan zijn. Hij wist nog wel, dat de Eilanden der Stilte deel uitmaakten van een groot gebied, de Dode Werelden genaamd. Dit betekende, dat dit gebied voor onderzoekingen en dergelijke verboden was.


  Er waren hier heel wat redenen voor en sommige waren duidelijk. De grotere planeten waren nu van de Aarde uit gekoloniseerd. Ze hadden ruimteschepen, bemanningen, technische uitrustingen en honderdduizend andere dingen dringend nodig. Om deze buitenwerelden heen lagen meerdere gebieden als de Eilanden der Stilte, en ze waren ieder weer verschillend. Misschien zouden de technici ze eens in gebruik gaan nemen als hulp- en voorraadstations voor ruimteschepen of — als ze ongeschikt voor kolonisatie bleken te zijn — er iets anders mee kunnen doen. Maar tot zolang waren en bleven het dode werelden.


  De grote ruimte- en raketschepen, die regelmatig heen en weer snelden op hun baan tussen de grotere planeten en de Aarde, hadden geen last van deze vreemde verschijnselen. Die vlogen langs de speciaal uitgezochte ruimtebanen, die geheel vrij waren van zulke gevaarlijke en waardeloze verschijnselen.


  Het doel van de Satelliet Belts, hoog boven de Aarde, was het vrij houden van de ruimtebanen en het verlenen van diensten aan de passerende schepen. Alle stralen, seinen en golven, die van Belt naar Belt uitgezonden werden, dienden als even zovele hulpmiddelen voor ruimtevaarders en ook voor onderzoekingsschepen. Ze hadden geen verbinding met deze dode werelden, want tot zover reikten de radiogolven niet.


  Terwijl Kemlo dit overdacht drong het tot hem door, dat ze totaal afgesneden waren en wat er ook op de eilanden gebeuren zou, ze konden op geen enkele wijze boodschappen naar de Belts zenden.


  Ze waren nu al zo dichtbij, dat de zwaartekrachtmeters steeds hogere waarden aangaven. Kemlo en Savell werkten uit alle macht om te verhinderen dat ze met een smak omlaag zouden storten. De nabijheid van vaste grond moest wel de ontredderde scooter te hulp gekomen zijn want het toestel reageerde nu schijnbaar wat beter. In vaste grond bevonden zich altijd wel mineralen, die gedemagnetiseerde instrumenten gedeeltelijk in orde konden maken. De scooter cirkelde nu niet meer maar scheen omlaag te wiegelen.


  Op grote afstand zag het eruit of de Eilanden der Stilte maar kleine, vage vlekken in de ruimte waren. Maar van dichtbij schenen ze behoorlijk groot, met veel plantengroei. Zelfs het kleinste eiland had nog behoorlijke afmetingen.


  Kemlo nam de radarkijker en stelde hem in op hoogte, breedte en diepte. Hij zag dat het terrein onder hen nogal rotsachtig was. De neerdwarrelende scooter draaide naar een klein vlak gedeelte tussen de rotsen.


  „Weg daar!” schreeuwde hij, even vergetend, dat de jongens hem niet konden horen. „Ga naar een ander eiland. We kunnen hier niet allemaal dalen!”


  „Ze kunnen je niet horen,” zei Krinsetta. „Waarom wil je dat ze de scooter verderop neerzetten?”


  „Er is een massa water of zoiets tussen de eilanden in,” zei Krillie, die aandachtig toekeek.


  „Ik vergat dat ze me niet horen kunnen,” zei Kemlo verontschuldigend. „Misschien kunnen ze niet langer in de lucht blijven, maar wij kunnen in ieder geval daar niet landen.”


  „Ik kan het zonder kijker niet goed zien.” Krinsetta kneep haar ogen half dicht om beter te zien. „Maar ik geloof, dat er tussen die eilanden water is, in ieder geval iets dergelijks is, wat ze bij elkaar houdt.”


  „Dat is onzin,” grinnikte Krillie. „Je kan niets met water samenvoegen.”


  Kemlo keek om. „Nee, er is daar land. Die eilanden hebben diepe geulen aan de randen en in die geulen is de een of andere vloeistof — het ziet er rood uit.” Hij wachtte, keek naar de andere scooter en zei toen: „Daar gaan ze!”


  „Ze zijn zacht genoeg neergekomen,” fluisterde Krinsetta, maar ze werd overschreeuwd door Savells stem uit de luidspreker.


  „Ze zijn veilig neergekomen,” zei hij tevreden, „maar we kunnen niet naast hen landen. Wat doen we nu, Kemlo?”


  „Laten we wat rondcirkelen en kijken of er ergens om hen heen een teken van leven is. Ze zijn in ieder geval veilig zolang ze in de scooter blijven.”


  Hij draaide laag over de gelande scooter heen, opende de koepel en hing over de rand. Met gebaren maakte hij duidelijk, dat hij op het aangrenzende eiland wilde landen.


  De jongens zwaaiden terug en begrepen blijkbaar wat hij bedoelde. Een van hen stak zijn duim omhoog om aan te tonen, dat alles in orde was.


  Kemlo legde de kijker terug en wendde zich tot Krillie: „Heb je nog een paar lege bladzijden in je dagboek?”


  „Oh ja, genoeg!”


  „Schrijf dan een boodschap op,” beval Kemlo en hij wachtte tot Krillie gereed was. Toen dicteerde hij: „Blijf waar je bent. Blijf bij elkaar. Maak geen verkenningstochten. Als jullie willen slapen, doe de koepel dan dicht en sluit hem goed. We zullen op het volgende eiland landen en proberen jullie te bereiken. Maak je geen zorgen!”


  Krillie zette zuchtend de laatste punt en overhandigde het plasticzijden vel aan Kemlo, die het nauwkeurig nalas. Toen vouwde hij het vel zorgvuldig en bond het aan het eind van een plutonium lijn. Hij stuurde de scooter zo laag mogelijk over de grond en liet de lijn zakken. Tot zijn verbazing was dat nog tamelijk moeilijk, omdat nu ten gevolge van de aantrekkingskracht alles gewicht gekregen had, terwijl de lijn in de ruimte even gemakkelijk dreef als zij zelf.


  Een van de jongens greep de boodschap en maakte hem los van de lijn. De twee hoofden lazen naast elkaar de boodschap en daarna wuifden de jongens opgewekt.


  Krinsetta zuchtte verlicht. „Ze schijnen in ieder geval niet erg bang te zijn.”


  Kemlo grijnsde. „Misschien zijn ze er wel erg opgewonden over.” Hij pakte de microfoon en riep Savell.


  „Ik vlieg over die waterlijn, Savell, om een landingsplaats te zoeken, zo dicht mogelijk bij. Er is hier niets anders dan rotsen en klippen en dichte plantengroei, maar aan de overkant is het misschien beter.”


  „Ik kom achter je aan,” zei Savell. Zodra Kemlo voorwaarts ging, draaide Savell zijn eigen scooter.


  Hij zwaaide nog eens naar zijn vrienden en volgde het T.S. model over de gladde streep glanzend water. Of het eigenlijk wel water was wisten ze nog niet, maar voorlopig noemden ze het zo.


  Het volgende eiland was groter en vertoonde meer afwisseling. Er was een soort laagvlakte tussen de rotsen en nadat hij eerst even rondgevlogen had zette Kemlo de scooter zacht aan de grond. Ze bleven wachten tot ook Savell neergekomen was.


  Tot nu toe hadden ze niets gezegd en daarom waren ze niet voorbereid op de komende gebeurtenissen.


  Savell klom met zijn vriend uit de scooter en kwam naar het andere vaartuig toe. Kemlo, Krillie en Krinsetta klommen ook naar buiten toen Savell naar hen riep. Maar de woorden verdwenen.


  Ze verdwenen niet op de gewone manier. Ze vervaagden niet, maar gingen over in zo’n geweldige uitbarsting van geluid, dat het neerbeukte op hun trommelvliezen alsof het donderde. Hun hoofden bonkten pijnlijk. Het effect van dit daverende geluid deed hen bijna verstenen. Het was het verschrikkelijkst tumult dat ze ooit gehoord hadden.


  Hoofdstuk VII


  Geen menselijk geluid


  
    
  


  Terwijl zijn hoofd dreunde door het donderend geluid, dat weerkaatste en terug-echode van alle kanten, hoopte Kemlo, dat hij er minder angstig uit zou zien dan de anderen. Hoewel het verschrikkelijke rumoer hem enkele ogenblikken bijna in paniek bracht, kreeg hij zichzelf weer snel onder controle. Zijn gezond verstand maakte hem duidelijk, dat er een verklaring moest zijn voor zo’n geluidsontploffing en gelijk toen Krillie iets riep, begreep Kemlo wat er gebeurde.


  „Mijn kop barst,” riep Krillie op hoge toon, maar het geluid dat de lucht geheel vulde en tegen hun oren dreunde, was een machtig versterkte gil.


  Ze krompen weer ineen onder dit beukende geluid.


  Toen nam Kemlo zijn handen weg van zijn suizende oren, hief ze op en gebaarde om stilte. Maar zelfs terwijl hij de anderen tot stilte wilde aanmanen, vergat hij zelf helemaal stil te zijn. Hij legde een vinger over zijn lippen en fluisterde: „S-sh!”


  Maar het sussende geluid dat hij maakte werd zo versterkt, dat het scheen of er plotseling duizend waterkranen helemaal opengedraaid werden.


  Nu begrepen ook de anderen wat er aan de hand was, ze keken minder angstig en wachtten tot het geluid eindelijk wegstierf. Kemlo gebaarde opnieuw en fluisterde toen: „Ze noemen het hier niet voor niets de Eilanden der Stilte!”


  Het gefluister bonkte nog, al sprak Kemlo nog zo zacht, maar nu was het verstaanbaar en niet harder dan een luide stem. Opgelucht besefte iedereen, dat ze geschrokken waren van hun eigen stemmen, die versterkt werden door de eigenaardige lucht van de eilanden.


  Toen deed Krillie hun trommelvliezen weer bijna scheuren door tamelijk hard te giechelen. Het gelach werd versterkt en kreeg de dreunende galm van luidende klokken.


  Krinsetta wendde zich tot haar broer en zei scherp: „Schei uit, Krillie!”


  Kemlo voelde het krankzinnige van de hele geschiedenis toen Krinsetta’s stem over de vlakte dreunde en scheurde aan zijn oren. Ze keek ontsteld naar Kemlo en de andere jongens en toen moest ze, tot Krillies grote vreugde, zelf lachen.


  Een toeschouwer zou niet veel begrepen hebben van die vier jongens en een meisje, die een beetje verloren op die grote vlakte stonden, met opgeblazen rode hoofden, krampachtig proberend niet allemaal in lachen uit te barsten. Lachen is erg moeilijk te voorkomen als het niet mag en ook nu konden ze zich niet beheersen. Maar het geweld aan hun oren was zo schrikwekkend en ook zo pijnlijk, dat ze weldra ernstig werden.


  Na een paar minuten zei Kemlo: „Praat zo zacht als je maar kan en dan liefst nog zachter. Dan kunnen we ten minste met elkaar spreken.”


  „Het is hier een compleet gekkenhuis,” zei Savell. „Hoe komt het dat ons geluid hier zo versterkt wordt?”


  „Dat weet ik nog niet precies,” antwoordde Kemlo, „maar er schijnt hier iets te zijn, waardoor geluid niet geremd wordt en niet gedempt.” Hij fronste zijn voorhoofd, keek naar de roodbruine rotsgrond en schoof zijn rechtervoet heen en weer.


  „Zie je dat?” fluisterde hij. „Als je herrie maakt met je voet wordt het geluid niet versterkt.”


  „Misschien komt dat omdat je voet lager zit dan je mond,” opperde Savelis vriend.


  „Heel verstandig opgemerkt,” lachte Kemlo. „Weten we eigenlijk al wie jij bent?”


  „Ik ben Sebbo,” zei de jongen.


  „Laten we allemaal op de grond gaan liggen,” fluisterde Kemlo.


  Ze gingen op hun zij liggen en Kemlo, die zijn stem zo zacht mogelijk liet klinken, fluisterde: „Laten we het nu eens proberen.”


  Verrast keken ze elkaar aan, want plotseling was Kemlo’s stem zo zacht geworden, dat ze hem nauwelijks konden verstaan.


  Hij tilde zijn hoofd iets hoger op en zei: „Laat ik nu eens op deze hoogte gewoon praten.”


  „Je stem is niet harder dan anders,” zei Krinsetta verheugd.


  „Dan gaan we nog een stukje hoger,” kondigde Kemlo aan en onder het praten bracht hij zijn hoofd zover omhoog, tot hij op zijn ellebogen kon steunen. Zolang zijn hoofd zo’n dertig centimeter boven de grond was, kon hij met zijn gewone stem spreken. Maar van dertig tot vijfenveertig centimeter kwam er een zachte echo, meer een natrillen van zijn woorden. Op zestig centimeter boven de grond kregen de klanken al een bonkend bijgeluid en op grotere hoogte was het spreken onmogelijk, behalve wanneer hij zo zacht mogelijk fluisterde.


  Kemlo zakte weer naar de grond, sprak normaal en zei: „Ziezo, dat weten we ten minste weer.”


  Kemlo maakte de kraag van zijn prachtige donkergroene uniform los. Zijn ouders hadden gewild, dat hij dit uniform van kapitein der ruimteverkenners bij zijn bezoek aan de S-Belt dragen zou. Zijn vader was erg trots op Kemlo in zijn uniform en daar was dan ook wel reden toe. Kemlo was groot, breedgeschouderd, met een machtige borstkas. Hij hield zijn hoofd fier rechtop en het gladde materiaal van het uniform met de rode versierselen verleende hem een overheersende en wat militair aandoende verschijning. Natuurlijk had dit uniform geen enkele militaire betekenis, maar het was een combinatie van sierlijkheid, bewegingsvrijheid en prima pasvorm. Het bestond uit een tuniek en een broek. De broekspijpen verdwenen in zachte plastic laarzen. De mouwen waren kort en de kraag liep bijna tot de schouderstukken door. Aan de brede rode gordel hing een mes dat voor alle doeleinden geschikt was, een fluit en een grote loper.


  Als kapitein van de ruimteverkenners had hij het recht deze loper in zijn bezit te hebben, een voorrecht dat verder alleen de technische staf van de Belt bezat. Deze sleutel had verschillende doelen: hij kon de verzegelde ruimten openen, waar zich de uranium-krachteenheden bevonden bij ventilatoren, pompinstallaties en ook bij de ruimtescooters, die met uranium-eenheden aangedreven werden.


  „Poeh!” riep hij. „Hebben jullie het ook zo warm?”


  „Ik wel,” zei Krillie.


  Savell gromde. „Ik ook.”


  „Ik heb het warm, maar niet zo erg,” zei Krinsetta.


  „Als je staat is het minder warm,” merkte Sebbo.


  „Maar dan kunnen we niet praten zonder ons zelf doof te schreeuwen,” wierp Savell tegen.


  „We kunnen beter nog even blijven liggen en bepraten wat we zullen gaan doen,” stelde Kemlo voor. „Ik vraag me af waarom de krachteenheden van de scooters niet zo’n weergaloze herrie gemaakt hebben,” mompelde hij, in gedachten verzonken. Hij fronste zijn voorhoofd. „Ik vraag me af ”


  „Wat vraag je je af?” vroeg Savell.


  Kemlo gaf geen antwoord, maar krabbelde overeind tot hij knielde. Hij hield zijn hand boven de grond en bewoog hem langzaam omhoog, telkens met zijn vingers knippend.


  Eerst kwam er het gewone geluid. Hoe hoger zijn hand kwam, hoe harder het werd en toen hij overeind stond, knalde het om hen heen. Hij bracht zijn hand zo hoog mogelijk boven zijn hoofd. Op deze hoogte werd het knippende geluid weer normaal van sterkte.


  „Dat klopt!” zei Kemlo tevreden terwijl hij bij de anderen op de grond ging liggen.


  „Wat bedoel je?” vroeg Krinsetta.


  „Ik weet het niet,” lachte Kemlo. „Ik mag eigenlijk niet zeggen, dat het klopt, want er klopt pas iets als je precies weet waar je het over hebt. Alles wat ik weet is, dat er een bepaalde laag is, die ongeveer een meter vijftig dik is. Die begint zo’n dertig centimeter boven de grond en in die laag wordt elk geluid vergroot en versterkt.” Hij keek rond over de rotsen en over het roodachtige water.


  „Ziet er hier wel aardig uit, niet?”


  „Nergens een teken van leven,” zei Savell.


  „Misschien zijn er wel wilde dieren,” stelde Krillie voor.


  „Natuurlijk niet,” zei Krinsetta haastig, maar ze keek vol twijfel naar Kemlo.


  „Ik zie er ten minste niets van,” zei Sebbo. „Als er beesten zijn hebben ze zich verstopt. Wat gaan we nu doen?”


  „Ik heb nagedacht hoe we over dat water kunnen komen,” zei Kemlo langzaam. „Ik zou er overheen kunnen vliegen om je vrienden op te halen, maar dan hebben we hun scooter nog niet.” Zijn woorden kwamen langzamer toen een dodelijke vermoeidheid hem overviel. Ook de anderen vertoonden tekenen van slaap; ze geeuwden behoorlijk.


  „De zwaartekracht heeft ons te pakken,” zei Kemlo moeilijk. „Ik snap niet dat we dat niet meteen gevoeld hebben. Maar ik snap hier zoveel niet. Het gaat wel over als we uitrusten.”


  Het stond vast dat Krillie en Sebbo, die de jongste deelnemers waren, hem al niet meer hoorden, want ze sliepen al stevig. Kemlo, Krinsetta en Savell sliepen niet zo snel in, maar toch duurde het maar kort of ook zij waren met hun hoofd op hun armen in diepe slaap verzonken.


  Kemlo, die al meerdere malen met zwaartekracht te maken had gehad, keek snel op zijn micro-horloge voor hij zichzelf toestond zich te ontspannen en te gaan slapen.


  Toen hij geruime tijd later zijn ogen opende voelde hij zich weer sterk en fris. Hij zag, dat hij meer dan drie uur geslapen had. Savell lag op zijn rug, met uitgestrekte armen, maar nu ontwaakte hij toch ook. Krinsetta, Krillie en Sebbo lagen nog steeds opgerold te slapen.


  Kemlo kwam naast Savell zitten.


  „Hoe voel je je, Savell?” vroeg hij fluisterend, niet zozeer om het geluidseffect, maar om de jongeren niet wakker te maken voor dit noodzakelijk was.


  „Ik voel me best,” zei Savell en hij keek Kemlo vast aan. Kemlo keek terug en merkte toen, dat hij deze knaap wel mocht. In het begin voelde hij niet veel sympathie voor Savell, maar daar was de aard van de eerste ontmoeting dan ook niet naar geweest. Savell was behoorlijk uit de kluiten gewassen en had een rond en rood gezicht. Zijn grote blauwe ogen keken tamelijk brutaal rond, maar hij was nu ernstig terwijl hij zei: „Ik heb er geen idee van wat er met ons gebeuren gaat. En of we hier nog ooit vandaan komen. Ik vraag me af of mijn vrienden aan de overkant van het water veilig zijn.”


  „We zullen wel wat verzinnen,” zei Kemlo bemoedigend.


  „We hebben op onze Belt al over je gehoord,” vervolgde Savell, „en we wisten natuurlijk, dat jullie onderweg waren. Toen kregen we het plan jullie te overvallen en het meisje te ontvoeren. Het was allemaal als een grap bedoeld, Kemlo, heus!” Zijn ogen stonden nu bezorgd.


  „Vind je het nu nog een grap?”


  „Nu niet meer. We hadden er niet aan moeten beginnen. Ik wilde juist zeggen, dat het allemaal mijn schuld is en dat het me spijten zou als jij er ook door in moeilijkheden zou komen. Maar goedbeschouwd had je ons niet hoeven te achtervolgen.”


  „Je vergeet zeker, dat jullie Krinsetta bij je hadden,” herinnerde Kemlo zachtmoedig.


  „Da’s waar,” bekende Savell. „Ik moet haar nog om excuus vragen.”


  Kemlo grinnikte. „Je kletst heel aardig, Savell. Maar ben je nu ook niet een beetje bang om wat er met je zelf gebeuren gaat?”


  Savell haalde zijn schouders even op. „Ik denk het wel.”


  „Als we eerst wisten of je vrienden het goed maken, zou alles nog wel goed kunnen aflopen. Wil jij hier blijven? Dan ga ik op onderzoek uit.”


  „Laat me liever meegaan.”


  „Nee. Een van ons moet bij de jongere jongens en Krinsetta blijven,” zei Kemlo. „Ik ga eens achter die rotsen kijken. Er schijnen daar grotten te zijn en misschien kan ik, als ik op die rotsen klim verder zien. Roep direct als er iets bijzonders gebeurt of als er gevaar dreigt.” Hij dacht even na en voegde er toen snel aan toe: „Of nee, schreeuw liever niet want anders barsten onze trommelvliezen. Fluister lang, drie keer achter elkaar. Dan kom ik gelijk terug, zo snel als ik kan.”


  „In orde,” knikte Savell.


  Kemlo ging overeind staan en liep op zijn tenen naar de rotsen. Hij zag geen enkel teken van leven en hoewel hij stil bleef staan om te luisteren kon hij geen ander geluid horen dan dat van zijn eigen ademhaling. Die klonk hard bij elke in- en uitademing door het versterkende vermogen van de lucht.


  Hij probeerde dit lawaai zoveel mogelijk te beperken door langzaam door zijn neus in te ademen en door zijn mond wijd te openen om de lucht weer te laten ontsnappen. Het was inspannend genoeg maar het had in zoverre nut, dat het hem lukte niet meer herrie te maken dan een zacht geruis.


  Dichter bij de klippen werd de rotsgrond kruimeliger en onder aan de rotspieken groeide een dichte beplanting. Kemlo bleef staan, voelde met zijn hand aan de bladeren, die zacht waren en dikker dan hij voor mogelijk gehouden had. Hij plukte een blad af en kauwde er even op. Het smaakte zoet en niet onaangenaam.


  Hij probeerde een ander blad, van een andere plant met een andere vorm. Dit smaakte bitter, zo bitter dat het bijna zeer deed aan zijn tong en lippen. Hij veegde zijn lippen zorgvuldig af nadat hij het blad weggegooid had.


  Hij greep een uitstekende rotspiek om zich omhoog te werken en merkte, dat zijn vingers in de rots zakten. Geschrokken liet hij los, stapte achteruit en zag toen, dat er kuiltjes in de oppervlakte zaten op de plaats waar hij de rots gegrepen had. Hij haalde zijn schouders op en begon te klimmen.


  Het was of zijn voeten wegzakten in dik rubber.


  De rotsen leken vast en stevig, maar maakten nu de indruk van iets levends en Kemlo voelde dat hij even rilde. Het was een griezelig gevoel, maar hij klom door tot hij de top van de rotsen bereikt had.


  Hij zag, dat het gladde rode water aan weerskanten begrensd werd door een rij van rotsachtige pieken, die tot minstens enkele meters boven het watervlak omhoog reikten.


  Aan de landzijde strekte het eiland zich in golvende vormen naar alle kanten uit. Slechts hier en daar verhief zich een kleine rotsachtige hoogte boven het roodbruine land. Aan zijn rechterkant en vrij dicht bij de rotsen waar hij stond, zag Kemlo zonderling gevormde voorwerpen, waarvan hij aannam, dat het bomen waren. Er waren er niet veel, misschien een stuk of honderd, met daarachter een leeg stuk en dan een kleinere groep.


  Hierachter verdwenen de omtrekken van het eiland in een soort nevel. Plotseling wist Kemlo heel zeker, dat deze nevel er eerder nog niet was, in ieder geval niet toen hij omhoog klom. Hij draaide zich vlug om en zag dat er een soort rode mist over het eiland trok. Het blauw van de lucht werd verduisterd alsof er een rood gordijn overheen getrokken werd.


  Dit was iets onverwachts. Meestal was het licht in de ruimte constant, behalve wanneer er een sterke astrale storm over een bepaald gebied raasde. Kemlo wist, dat er nu geen sprake van storm was, maar dat het verschijnsel verband hield met het eiland zelf.


  Zijn plaats boven op de rots was ver boven de versterkende luchtlagen, zodat hij weer normaal kon ademen zonder een grote herrie te maken. Hij kuchte even. Hij bekeek de gloed — een ander woord kon hij er niet voor bedenken. Het was rood en scheen te gloeien, maar alles werd donker nu het rood sterker werd. De verwijderde rotsen vingen het licht op en zagen er onheilspellend uit.


  Hij draaide zich verder om en rende omlaag, maakte grote sprongen en ondervond geen enkele moeilijkheid door de zachtheid van de ondergrond.


  Onderaan de rotsen stond hij weer in het gebied waar geluiden versterkt werden. Plotseling bleef hij stilstaan, want hij hoorde boven het geluid van zijn eigen ademhaling een ander, sterker geluid.


  Hij stond doodstil en luisterde gespannen.


  Om hem heen klonken honderden fluisterende stemmen. Hij perste zijn lippen op elkaar, hield zijn adem in en bleef onbeweeglijk staan; het geluid bleef bestaan.


  Kemlo ging liggen, luisterde en merkte, dat de geluiden verdwenen waren. Hij tilde zijn hoofd op tot meer dan dertig centimeter van de grond en opnieuw zoemden de fluisterstemmen aan alle kanten om hem heen.


  Toen hoorde hij drie lange fluisteringen.


  Kemlo sprong op zijn voeten en rende zo snel de zwaartekracht dit toeliet terug naar de scooters.


  Hij vond de drie jongens en Krinsetta vlak bij elkaar met angst op hun gezichten. Savell had het straalpistool uit zijn scooter gehaald, had het zegel verbroken en hield het schietklaar.


  De fluisterstemmen werden steeds sterker. Het was duidelijk, dat het geen menselijke stemmen waren, die dit snaterende en onintelligente geluid voortbrachten.


  Er moest leven zijn op de eilanden... En het waren geen mensen!


  Hoofdstuk VIII


  De fluisterende wezens


  „Terug naar de scooters, vlug!” fluisterde Kemlo.


  „Savell, zeker je pistool weer. Je kan niet schieten op iets wat je niet ziet!”


  „Misschien zouden ze van schrik wegblijven als ik schiet?”


  „Wie of wat het ook is, ze zijn waarschijnlijk banger van ons dan wij van hen,” zei Kemlo terwijl ze de scooters bereikten. „Stap in en sluit de koepel.”


  Ze klommen in de toestellen. Savell en Sebbo hadden hun koepel het eerst dicht. Krillie en Krinsetta keken naar Kemlo, die rechtop stond en in alle richtingen tuurde. De rode mist was nu bijna overal. De scherpe rotspunten schenen zwart te zijn tegen de zachte gloed. De fluisterstemmen snaterden en kwebbelden overal om hen heen en plotseling zag Kemlo hen.


  Het waren zwarte vormen, afstekend tegen de mist.


  Eerst had hij de absurde gedachte, dat hij zoiets eerder had gezien, maar gelijk wist hij wat het was.


  Hij had ze al eerder gezien — het waren dezelfde dingen, die hij voor bomen had aangezien toen hij op de rotsen stond en uitkeek over het eiland.


  Nu stonden zij op de rotspieken. Staan was eigenlijk het goede woord niet, want de wezens vertoonden slechts een soort eivorm. De lichamen waren aan de bovenzijde dun en zwollen naar beneden toe steeds meer op. De onderkant was een halve cirkel waar ze op schenen te rusten.


  Kemlo keek gefascineerd toe. De snaterende en fluisterende geluiden kwamen ongetwijfeld uit hun richting, maar het was eerder een zacht gemurmel dan een kwaad of dreigend geluid en hij geloofde niet, dat ze vijandelijke bedoelingen hadden. Gelijk dacht hij, dat het krankzinnig was om hun geluid naar menselijke maatstaven te beoordelen zonder te weten wat deze druppelvormige wezens nu eigenlijk waren, die nu op de rotsen een halve cirkel vormden boven de plaats waar de scooters stonden.


  Zij maakten geen enkele voorwaartse beweging en toen Kemlo scherp toekeek kon hij zien, dat het bovendeel van de lichamen afgerond was. Nu en dan zag hij deze ronde delen bewegen en hij dacht telkens even een vreemd gevormd gezicht te zien.


  Krillie en haar broer schenen hetzelfde op te merken en het scheen Krillie sterk te verontrusten.


  Krinsetta probeerde hem zacht fluisterend gerust te stellen.


  Kemlo bedacht, dat hij toch vroeger of later moest achterhalen wie of wat deze wezens waren. Dat kon hij beter gelijk doen, nu hij nog met enkele passen de scooter bereiken kon.


  Hij greep de rand van de koepel en zwaaide een been naar binnen. Hij zat klaar om zich in veiligheid te brengen, ademde diep en sprak tamelijk zacht: „Ga weg!” zei hij en de woorden dreunden en echoden, maar hij sprak nog zacht genoeg om verstaanbaar te blijven. „Ga weg! Jullie maken mijn vrienden bang. Kom maar terug als het lichter wordt!” De woorden klonken al dwaas maar de uitwerking was nog lachwekkender.


  De wezens stuurden een vloedgolf van gebabbel, gemompel, gefluister en onverstaanbaar gesnater terug en hun vormeloze lichamen waggelden en zwaaiden heen en weer. Maar plotseling kwamen zij in beweging, gingen weg. Hun bewegingen waren zo zonderling, dat niemand lachen kon. Twee lange vleugels aan weerszijden van de lichamen kwamen naar buiten, gingen toen omlaag. Terwijl de punten van deze vleugels de grond raakten bewogen de fluisterende wezens zich met langzame rukken voorwaarts, de druppelvormige lichamen juist vrij van de grond houdend. Ze verdwenen snel in de steeds dichter wordende rode mist achter de rotsen.


  Kemlo veegde het zweet van zijn voorhoofd en zuchtte van opluchting — natuurlijk veel te hard, want het bonsde en daverde om hem heen. Hij klom terug in de scooter, sloot de koepel en lachte naar Krillie en Krinsetta terwijl hij zich lui ontspande in zijn stoel.


  „Ik zou zo denken, dat we hier binnen gewoon kunnen praten,” fluisterde hij voorzichtig. Het bleef een gefluister en daarom sprak hij op gewone toon verder.


  „Zagen jullie ze?”


  Krinsetta huiverde. „Vreselijke dingen waren het!” zei ze beslist.


  „Het zijn wilde beesten,” vulde Krillie aan. „Ik heb toch gezegd, dat er hier wilde beesten zijn?”


  „Het zijn inderdaad vreemd uitziende wezens,” beaamde Kemlo, „maar ik geloof niet dat ze gevaarlijk zijn.”


  Krillie knikte ijverig. „Ze gingen ten minste weg toen je dat beval!”


  „Dat kwam door het geluid van mijn stem. De betekenis zullen ze wel niet begrepen hebben. Hoe zouden ze het kunnen?”


  Het luidsprekerlicht flikkerde, aangevend, dat Savell iets te zeggen had. Kemlo schakelde in op het directe kanaal. Dit betekende, dat ze konden praten door de twee-richtings-luidspreker, die in gevallen als deze — op korte afstand dus — gelijk als microfoon dienst kon doen.


  „Wel, je hebt ze voorlopig weggejaagd, Kemlo. Denk je dat ze terug zullen komen? Ze zullen toch niet begrepen hebben wat je zei?”


  „Natuurlijk niet,” antwoordde Kemlo. „Was Sebbo bang?”


  „Hij zegt, dat hij er misselijk van wordt.”


  „Zo is het ook!” zei Sebbo met trillende stem.


  „Wees niet bang, Sebbo,” zei Kemlo vriendelijk. „Alles is vreemd, maar we blijven niet lang.”


  „Ik ben niet bang,” weerlegde Sebbo. „Ik voel me alleen misselijk, dat is alles.”


  „Ik zou graag opgestegen zijn om te zien waar ze blijven en hoeveel er zijn, maar deze rode mist maakt het onmogelijk. Ik vraag me af hoelang die hangen blijft.”


  Savell kuchte. „Is dit nou wat ze ,nacht’ noemen?”


  „Misschien,” antwoordde Kemlo nadenkend, „maar dat zou betekenen, dat deze eilanden een vaste baan om een andere planeet beschrijven en ik zou niet weten welke dat zijn kan.” Hij dacht nog even na en zei toen: „Nee, ik denk niet dat dit nacht is, Savell. Maar er is hier zoveel water en het is zo warm, dat er van tijd tot tijd wel wolken of mist moeten optreden.”


  „Maar we weten toch niet of het water is?”


  „Het moet de een of andere vloeistof zijn en elke vloeistof verdampt bij warmte. En er moeten luchtbewegingen om de eilanden heen zijn. Misschien veroorzaken die wel die mist wanneer ze van richting veranderen.”


  „Klinkt niet gek,” zei Savell eerlijk, „maar ik snap de helft niet! Ik moest steeds denken aan onze vrienden op dat andere eiland.”


  „Ik ook. Ik was van plan er heen te vliegen, maar dat gaat niet goed. Misschien zou ik ze zien, waarschijnlijk niet. Konden we maar radiocontact krijgen.”


  „Misschien werkt alles nu weer?” zei Savell hoopvol„We kunnen het proberen,” beval Kemlo.


  „Goed. Hoe zend je uit?”


  Kemlo wilde een hatelijk antwoord geven. Het scheen dat de jongens van de S-Belt slecht onderwijs kregen of dat ze slechte leerlingen waren. Maar hij hield zich in, hanteerde de instrumenten, maakte enkele berekeningen en zei kort: „Ik probeer zevenenveertig graden en achtentwintig kilocycle. Dan moet het hele gebied om hen heen bestreken worden voor het geval ze soms van plaats veranderd zijn sinds we hen voor het laatst zagen.”


  Kemlo koppelde het beeldscherm aan de zend- en ontvanginstallatie en zond zijn signaal uit, dat volgens zijn berekeningen de andere scooter moest kunnen bereiken.


  Krillie en Krinsetta bekeken nauwgezet het beeldscherm terwijl Kemlo de afstemming telkens iets veranderde.


  De luidspreker zoemde en kraakte en iets wat klonk als het botsen van een ruimtescooter tegen een granietblok klonk boven de storing uit.


  „Zou dat een stem zijn?” vroeg Krinsetta twijfelend.


  „Luister!” antwoordde Kemlo vlug. „Het zou kunnen.”


  De geluiden hielden aan, vervaagden, kwamen weer terug en terwijl Kemlo nog steeds de juiste afstelling zocht, verscheen plotseling iets wat een hoofd kon zijn op het scherm. Kemlo stelde nu de microfoon op dezelfde golflengte af als de ontvanger en sprak langzaam en duidelijk: „K vaartuig roept S vaartuig op het andere eiland. Horen jullie me? Geef niet meteen antwoord. Wacht enkele ogenblikken na het laatste woord en spreek dan langzaam en rustig. Over!”


  Er kwam slechts een zwak gekraak door de speaker en snel draaide Kemlo nog wat aan de regelaars. Weer kwam de metalen klank door en al waren de woorden niet te verstaan, het was toch duidelijk, dat er iemand praatte. De geluiden hadden een bepaalde klemtoon en er was een pauze tussen in alsof een stem langzaam en duidelijk sprak. Het hield even later op en Kemlo nam weer het woord.


  „Ik geloof dat we contact hebben,” zei hij duidelijk. „Als je me horen en begrijpen kan, antwoord dan alleen ,ja’ op langgerekte toon. Wacht even zodat ik mijn microfoon kan uitschakelen. Over!”


  Weer was het even stil. Toen kwam een lang geluid, en Kemlo sloot de microfoon weer aan.


  „We horen jullie,” zei hij. „Jullie verstaan ons waarschijnlijk goed, maar wij ontvangen jullie onverstaanbaar. We krijgen alleen maar vervormde geluiden door. Wordt het bij jullie ook donker? Hebben jullie ook zo’n rode mist?”


  De luidspreker loeide opnieuw.


  „We kunnen niets doen zolang dit duurt,” zei Kemlo. „Maar jullie zitten daar goed en je hebt toch eten genoeg?”


  De luidspreker gaf weer een onverstaanbaar, maar toch blijkbaar instemmend antwoord.


  „We kunnen nu beter allemaal gaan slapen,” vervolgde Kemlo duidelijk. „Deze mist zal niet zo lang duren denk ik en zo gauw het licht wordt zullen we jullie opzoeken. Begrepen? Zeg dan drie keer heel kort ,ja!”


  Als antwoord kwam de loeiende gil van de speaker onmiskenbaar drie keer.


  „Maf ze dan,” besloot Kemlo.


  Hij liet de afstemknoppen en -schijven staan, zoals ze stonden, schoof de koepel achteruit en wuifde naar Savell, die hetzelfde deed. Naar buiten leunend fluisterde hij: „Alles gehoord, Savell?”


  „Ja, alles. Ze schijnen het goed te maken. Laat jij je afstemmers precies staan zoals ze zijn?”


  Kemlo knikte. „Ja, daarom praat ik nu op deze manier met jou.”


  Kemlo sprak weer te hard en zijn laatste woorden knalden tegen de rotsen alsof er een onweer was losgebarsten. Hij matigde zijn stem en vervolgde: „Laten we nu gaan slapen. We weten niet hoelang dit rode gedoe duurt, maar als het licht wordt moeten we hier zo gauw mogelijk weg zien te komen voor het opnieuw komt.”


  „Het is vochtig, vind je niet, en veel kouder?” zei Savell, terwijl hij een hand door de dichte mist zwaaide.


  „Ja. We kunnen beter in de scooters blijven. Wie het eerst wakker wordt wekt de anderen.”


  „Heel goed,” bevestigde Savell.


  Het hoofd van Sebbo kwam plotseling omhoog. „Welterusten, Kemlo. Geloof je niet, dat we hier achteraf om zullen lachen?”


  Kemlo lachte zacht. „Ik kan wel zien, dat je niet misselijk meer bent.”


  „Nee, ik heb nu alleen nog maar slaap.”


  Ze sloten de koepels en maakten het zich gemakkelijk op de banken. Ondanks de vreemde omgeving en de mogelijke gevaren om hen heen vielen ze weldra in slaap.


  De rode mist werd steeds dichter en de buitenkant van de koepels waren bedekt met kleine druppels condensvocht.


  Terwijl ze sliepen slopen de vreemde, nu zwijgende wezens, om de scooters heen. De kleine hoofden draaiden alle kanten op en de platte ogen probeerden door de koepels heen naar de slapende kinderen te kijken. Maar toen Kemlo wakker werd was het licht geworden. Een blauwe lucht spande zich over het eiland. Kemlo rekte zich uit, geeuwde en keek uit over een absoluut verlaten wereld.


  Krillie en Krinsetta werden wakker door zijn bewegingen en weldra schoven ze de koepel terug en klommen naar buiten. Kemlo klopte op de koepel van de andere scooter en slaperig keken Savell en Sebbo naar hem op. De lucht was helder en fris, frisser dan voordat de rode mist gekomen was. Ze liepen gezamenlijk naar de kant van het rode water. Het was hun bedoeling gezicht en handen te wassen, maar toen Kemlo zijn handen in het water stak trok hij ze snel terug en schudde ze heftig.


  „Wat is er, Kemlo?” vroeg Krinsetta. „Deed het pijn?”


  Even gaf Kemlo geen antwoord. Hij keek naar zijn handen en bewoog de vingers.


  „Neen, het deed geen pijn,” zei hij eindelijk. „Het jeukt en het wordt moeilijk je houvast te bewaren.”


  „Moeilijk je houvast te bewaren?” vroeg Savell.


  „Laat mij het eens proberen. Het is toch maar water, niet?”


  „Ja. Probeer het gerust,” zei Kemlo lachend.


  Savell plonsde zijn handen in het water, neerknielend op de oever. Toen schreeuwde hij, graaide in het niets en viel voorover. Hij schreeuwde zo hard, dat de trommelvliezen van de anderen dreigden te barsten. Kemlo slingerde zich over de rotsen, stond klaar om in het water te springen om Savell te helpen.


  Het was begrijpelijk, dat Savell vergat, dat hij fluisteren moest. Krillie maakte het nog wat erger door naar Savell te schreeuwen, dat hij moest fluisteren en zijn hoge stem, die weerkaatste als een klok, mengde zich met de donkere ontploffingen van de stem van Savell.


  Ondertussen was Savell steeds verder weggedreven en hij stopte zijn geschreeuw omdat er iets vreemds gebeurde: hij zonk niet — feitelijk was zijn lichaam niet onder water. Hij rustte er blijkbaar op en veroorzaakte maar een kleine inzinking in het watervlak. Hoe meer hij met zijn armen en benen sloeg, hoe sneller zijn lichaam over de oppervlakte van het water vooruitging.


  Kemlo had zijn voet in het water gestoken en merkte dat hij er nauwelijks doorheen kon komen. Toch leek het meer op water dan alles wat hij ooit gezien had, afgezien dan van de kleur. Het was erg helder en hij kon de glooiende rots omlaag zien lopen. Er groeide niets in, er was geen spoor van leven te zien. Alleen maar een massa helder rood water.


  Bij de aanraking had hij een tintelend gevoel gekregen, alsof duizend naalden hem prikten. Hij leunde tegen de rots en trok zijn voet terug. De vloeistof viel terug en de laars was kurkdroog.


  Hij hoorde Krinsetta dringend praten en Krillie vroeg hem toch iets voor die arme Savell te doen.


  Maar Kemlo liet zich niet verontrusten, want hij zag, dat er geen enkel gevaar was dat Savell zinken zou. Er was met deze vloeistof iets bijzonders, iets wat maakte dat niets er in zinken kon. Dat betekende dat hij Savell gauw bereiken kon zodra hij de goede manier gevonden had om snel vooruit te komen.


  Eindelijk knikte hij. Hij stapte in het water en ging op zijn zij liggen. Met een hand stuurde hij en met de andere trok hij zich als hei ware over de wateroppervlakte heen. Hij kwam razendsnel vooruit.


  Het water was warm en toen hij enkele druppels op zijn lippen kreeg, voelden ze zoet en ijzerachtig aan.


  Hij zag nu waarom Savell nog niet teruggedraaid was. Hij plaste maar door en raakte steeds verder weg. Met dezelfde bewegingen zou hij terug kunnen komen, maar daar dacht Savell waarschijnlijk niet aan.


  Kemlo haalde hem snel in en fluisterde: „Blijf even stil liggen, Savell, en gebruik je hersens. Je kan niet zinken.”


  De scherpe toon deed Savell ophouden met zijn gemaal. Kemlo kwam naast hem.


  „Dat is beter,” fluisterde hij.


  „Phoe!” blies Savell. „Ik heb behoorlijk angst gehad.”


  „Ik ook even,” bekende Kemlo, „maar dit water is zo veilig als wat; alleen moeten we er niet van drinken voor we weten wat het precies is. Draai nu om en beweeg je zelf vooruit net als ik.” Hij deed het voor en Savell, die aandachtig toegekeken had, volgde het voorbeeld en draaide zich om.


  Krillie had gezien, dat er niets vreeswekkends aan dit zonderlinge water was. Het leek hem wel grappig om je zelf zo razendsnel en gemakkelijk voort te drijven; toen Kemlo en Savell nog een eindje van de oever verwijderd waren sprong hij in — of op — het water. Na enkele ogenblikken dreef hij. Hij deed precies wat hij Kemlo had zien doen en snelde over de oppervlakte. Zijn gegrinnik klonk als het getingel van zachte bellen in de lucht.


  Krinsetta zag het gebeuren en riep zo hard ze durfde: „Kom terug, Krillie, kom terug!”


  Maar Krillie vermaakte zich opperbest en Sebbo, die toegekeken had, volgde zijn voorbeeld en plonsde omlaag.


  Eerst werd Kemlo nijdig toen hij het zag, maar even later begon hij te lachen. Hij zei: „We hebben wel behoefte aan een lolletje. Dit water heeft een versterkende invloed. Ik voel me kiplekker.”


  „Laten we er weer ingaan,” stelde Savell voor en gelijk sprongen ze al. Maar Krinsetta was er niet zo zeker van dat het allemaal gevaarloos was. Ze bleef op de kant staan en fluisterde haar waarschuwingen naar de jongens. Maar ze letten niet op haar. Ze speelden geruime tijd in het water tot Kemlo vond, dat het genoeg moest zijn.


  Toen kregen ze allemaal een schok van schrik: Krinsetta was verdwenen! Toen ze op de oever kwamen, de rotsen beklommen hadden en uitkeken over de vlakte, zagen ze dertig of veertig van de fluisterwezens weglopen, met hun zwaaiende lange stappen.


  De hoge stem van Krinsetta werd al zachter; ze scheen boven de versterkende luchtlaag gedragen te worden want de stem werd niet bekrachtigd. Het wegstervende geluid deed hen beseffen wat er gebeurde.


  „Ze hebben Krin! Ze hebben Krin!” gilde Krillie en toen begon hij te huilen.


  Hoofdstuk IX


  Vangst en achtervolging


  Ze renden naar de scooters. Savell greep zijn straalpistool en richtte het al op de vluchtende wezens toen Kemlo zijn arm omhoog wrong. Het schot siste en de straal schoot omhoog, boog neer over het water en verdween daar in een wolk van stoom.


  „Weg dat pistool, Savell,” beval Kemlo. „Als we ze bang maken zullen ze Krinsetta misschien kwaad doen. We moeten hen achterna gaan en kijken waar ze blijven.”


  „We kunnen niets ondernemen tegen al die ellendelingen,” zei Savell.


  „Er is altijd een kans,” verzekerde Kemlo. Ze spraken zacht, maar ze fluisterden zo nijdig, dat de woorden al verwrongen werden. „Ik stijg op en kijk waar ze blijven. Jij moet hier wachten met Krillie en Sebbo. Hou contact met de andere scooter. Als ik lang wegblijf, probeer ze dan hierheen te krijgen.”


  „Ik ga met je mee,” zei Krillie.


  „Nee, je blijft hier.”


  „Dat doe ik niet!”


  Kemlo zat al in zijn scooter toen Krillie naar binnen sprong. Hij keek naar zijn vriend en zei toen: „Vooruit dan. Ten slotte is Krin je eigen zus!”


  Weldra begon de machine te brommen. Kemlo sloot de koepel, keek even naar de instrumenten en liet het toestel snel door de onderste luchtlagen schieten, waar het geluid van de motor verduizendvoudigd werd.


  Op ongeveer een kilometer hoogte zond Kemlo de scooter weer omlaag. Hij minderde vaart, zette de evenwichtsvinnen uit, twee voor en twee achter.


  De scooter vloog nu vlak boven de grond, langzaam genoeg om de koepel open te doen, zodat Kemlo en Krillie over de rand konden hangen. Ze zagen de fluisterwezens heel duidelijk. Het waren er heel wat en in het midden zagen ze Krinsetta, die door een der grootsten gedragen werd. Kemlo draaide het toestel snel, vloog weer terug langs de lange rij wezens. Hij zag vreemde, platte gezichten, die met grote, doffe ogen omhoog keken. Plotseling verdwenen de voorsten uit zijn gezichtskring.


  „Ze zijn omgevallen,” riep Krillie.


  Kemlo liet de scooter wegschieten toen de gedachte in hem opkwam, dat deze wezens misschien bang van de machine zouden zijn. Het was ook mogelijk, dat ze omver geworpen waren door het beetje uitlaatdruk, en in dat geval kon het ding, dat Krinsetta droeg, evengoed omvallen en gelijk het meisje verwonden.


  Ze draaiden terug en zagen dat de wezens doorliepen. Maar de enkelen, die op hun rug gevallen waren flapperden hulpeloos met hun vleugelachtige benen.


  Anderen, die voorover gevallen waren, waren weer overeind gekrabbeld en probeerden nu de anderen in te halen. Niemand keek om naar de achtergeblevenen, die op hun rug bleven liggen.


  Kemlo ging nu voorzichtiger te werk. Hij vloog in een hoge boog over de wezens heen, draaide scherp terug en hield de machine enkele passen voor hen in, zonder dus boven hun hoofden te hangen. Hij zag Krinsetta duidelijk. Haar gezicht was wit. Haar ogen stonden wijd open en keken angstig rond. Ze scheen niets te mankeren en werd haast teder gedragen door een der grootste wezens, dat zich net als de anderen voortbewoog met zijn vleugelachtige dingen aan weerszijden van zijn lichaam. Nu Kemlo dichterbij was, kon hij zien, dat ze lange dunne armen hadden met brede waaiervormige vliezen aan het eind. Het wezen, dat Krinsetta droeg was waarschijnlijk een leider en droeg haar met zijn armen om haar heen. De anderen hielden hun armen dicht tegen de bewegende vleugels waardoor ze op het eerste gezicht niet te zien waren. Krinsetta werd voorzichtig en gemakkelijk gedragen. Kemlo leunde over de rand van de scooter en zwaaide naar haar. Hij riep met opgewektheid, die hij zelf niet voelde: „Maak je geen zorgen, Krin. We blijven steeds bij je. Hebben ze je wat gedaan?”


  Hij zag haar arm zwaaien, maar haar stem was erg zwak. Hij liet de scooter nog wat zakken tot hij haar kon horen roepen: „Nee, ze zijn heel zacht. Maar laat me niet in de steek, Kemlo. Laat me niet in de steek!”


  „We laten je niet in de steek, Krin. Ik kom je halen zo gauw ik kan.”


  Op het ogenblik leek dit nog een ijdele belofte, maar Kemlo overdacht al verschillende mogelijkheden. Het zag er naar uit, dat het hem weinig moeite zou kosten de wezens met de scooter om ver te blazen, maar het nadeel was een mogelijke verwonding van Krin. En wanneer de wezens werkelijk vijandig waren, hadden ze gedurende de rode mist gemakkelijk beide scooters kunnen omsingelen. Het zag er naar uit, dat ze niets anders wilden dan Krinsetta meenemen, want ze was helemaal niet gewond. Eens moest het ogenblik komen, dat ze haar zouden neerzetten, op de grond, op haar eigen voeten. Op dat moment kon hij omlaag suizen, het straalpistool gebruiken, landen en het meisje meenemen. Hij zou dan gemakkelijk weer omhoog kunnen stijgen voor de logge en hulpeloze fluisterwezens weer overeind gekrabbeld waren.


  Voorlopig kon hij niets anders doen dan naar Krinsetta kijken, niet alleen om te zien waar ze bleef maar ook om haar te bemoedigen.


  De wezens beneden schenen onvermoeibaar te zijn, want ze liepen uur na uur wankelend en schokkend over het eiland. Ten slotte kwamen ze aan de grens van het eiland waar ook weer een streep water was. Kemlo verwachtte nu dat ze zouden aarzelen en misschien zouden aanvallen, maar daar was geen sprake van. Ze liepen recht van de rotsen het water in en alleen hun onderlichaam zonk onder het oppervlak. De bewegingen van hun vleugels veroorzaakten zo’n verrassende snelheid in het water, dat de scooter hen bijna niet bij kon houden.


  „Kijk toch eens!” schreeuwde Krillie. „Ze zijn nu tienmaal zo snel als op de grond.”


  „Het lijkt wel of ze voor dit water gemaakt zijn,” zei Kemlo grimmig. „Het lijkt wel of ze op dat water zitten en ze gebruiken die vleugels als een soort schroef. Je weet hoe snel wij al vooruit kwamen alleen door onze handen te gebruiken.


  Ze zijn in minder dan geen tijd aan de overkant.”


  „Waar zouden ze haar toch heen brengen?” zei Krillie ongelukkig. „Oh, Kemlo, konden we maar iets voor haar doen!”


  „We doen wat we kunnen,” zei Kemlo geruststellend. „We kunnen hen nu niet aanvallen zonder dat we riskeren dat Krin wat overkomt. Zolang ze gedragen wordt schijnt ze volkomen veilig te zijn. Zo gauw ze haar op haar voeten zetten komen we in actie. Maak je nu geen zorgen meer — kijk goed waar ze blijven.”


  Kemlo zei het om Krillie enige bezigheid te geven. Zelf hield hij het wezen, dat Krinsetta droeg, scherp in het oog. Slechts nu en dan keek hij haastig rond om te zien of er ergens obstakels waren, die gevaar voor de scooter konden opleveren.


  Het terrein van dit eiland leek heel anders. Er waren dezelfde rotsen, maar ook grote stukken vlak land met veel begroeiing en hier en daar een groep kleurige bloemen. Toen de wezens het land bereikten verloren zij hun snelheid en Kemlo moest weer vaart minderen. Krillie scheen iets te zien want hij riep: „Kijk, Kemlo, kijk daar!”


  Kemlo keek op en zag recht vooruit een rij bouwsels, die aan huizen deden denken. Over gladde grond, in de vorm van een driehoek, leidde de weg naar een groot bouwsel; kleinere bouwwerken lagen langs de kanten van de driehoek. Onderaan was een lage drempel te zien. Van dichtbij bezien bleek het een soort wal van struiken te zijn, langs de basis van de driehoek lopend om de toegang tot het binnenste te versperren.


  Kemlo werd plotseling bezorgd door deze onvoorziene ontdekking. Hij had iets dergelijks hier niet verwacht. Hij rukte de scooter opzij tot hij vlak boven Krinsetta kwam.


  Zij was ook verbaasd, maar keek niet omhoog toen de scooter dichterbij kwam. Plotseling schreeuwde ze toen de lange armen van het monster haar omstrengelden. Krinsetta werd over de bosjes heen getild en aan de andere kant zacht neergezet.


  Toen liep het wezen terug en vouwde zijn armen onder de vleugels. Zijn metgezellen deden hetzelfde en toen stonden ze daar onbeweeglijk als tinnen soldaatjes.


  Kemlo zag nu zijn kans. Hij liet de scooter vooruitschieten, zette de evenwichtsvinnen uit, gaf volle tegenkracht en stopte enkele meters van het meisje verwijderd. Krinsetta rende naar hem toe, wankelde even bij haar eerste passen. Kemlo kwam haar halverwege tegemoet en droeg haar bijna naar de scooter, waar ze moeizaam over de rand klom en naar adem snakkend neerviel op haar zitplaats.


  Krillie greep haar handen en zei telkens opnieuw: „Hebben ze je kwaad gedaan, Krin? Hebben ze je wat gedaan?”


  Maar zijn zus was te overspannen om te kunnen antwoorden. Kemlo keek naar haar terwijl hij in de scooter wilde terug klimmen. Ze was erg bleek en haar gezicht was met zweetdruppels overdekt.


  Toen knipperde Kemlo snel met zijn ogen, want even leek het of hij niets meer zag. Krillie en Krinsetta, die toch vlak bij waren, schenen vage vlekken te zijn en zijn hoofd voelde leeg aan en bonsde met een dreunende galm. Suffig bedacht hij, dat het zijn eigen bloed moest zijn dat door zijn lichaam gepompt werd. Zijn armen en benen werden loodzwaar en gehoorzaamden niet meer aan zijn wil. Een dodelijke vermoeidheid overviel hem. Een dikke grijze deken scheen zijn geest te verstikken en hij zonk naast de scooter op de grond.


  Zijn laatste gedachte was, dat hij op dit ogenblik zijn vrienden niet helpen kon en dat hij zwaartekracht-ziekte had.


  Toen Kemlo zijn ogen weer opende voelde hij een grote koelte. Hij lag op zijn rug op een zachte ondergrond, die hem even gemakkelijk steunde als een luie stoel. Maar hij lag niet in een stoel. Zijn hoofd lag op een of ander zacht, sponsachtig materiaal en boven zich zag hij een gewelfd dak van een gebouw, glad en rood. Hij bewoog zijn armen en benen, die hij weer vrij gebruiken kon, ging zitten en keek rond.


  Hij was alleen, in een rond gebouw. Het was misschien zes meter in doorsnee en het hele ding leek op de helft van een reusachtig ei. De lucht was fris en heerlijk koel. Een rustig blauw licht scheen overal. Het duurde even voor Kemlo ontdekte waar het licht vandaan kwam. Overal waren dunne buizen aangebracht in het hellende dak en hier en daar bevonden zich vierkantjes van een of ander glanzend materiaal. De vierkantjes vingen het buitenlicht op, gooiden het van het ene vierkantje naar het andere, waardoor het hele interieur verlicht werd.


  Kemlo zwaaide zijn benen naar de grond, die glad en rood van kleur was. Het leek er op of hij bedekt was met de rode bladeren, die zo bitter smaakten.


  Deze bladeren waren op de vloer geperst en het blauwe licht deed het donkerder van kleur lijken.


  Kemlo keek naar het ding, waar hij op gelegen had. Het leek nog het meest op een soort springspiraal, maar het was niet van ijzer. De matras zorgde voor de grootste verrassing. Het was een rechthoek van rots — dezelfde verende rotssoort, die hij opgemerkt had toen hij de rotsen beklom.


  Maar dit stuk was op talloze plaatsen doorboord, waardoor het veerkrachtige effect nog versterkt was.


  Hij keek op van zijn onderzoek, niet omdat hij iets gehoord had, maar omdat iets de lichtval van de deuropening onderbroken scheen te hebben.


  Kemlo zag een onbeweeglijke figuur in het deurgat staan.


  Het was groter dan de fluisterende wezens en vertoonde natuurlijker vormen. De vleugelachtige benen waren evenals de armen korter en beter gevormd en de handen hadden elk zes vingers. Eerst dacht Kemlo, dat het gewone handen waren maar alle vingers hadden dezelfde lengte en een duim of pink was nergens te zien.


  Het lichaam was niet druppelvormig. Kemlo zag brede schouders, een erg korte hals, een rond gezicht met een uitdrukking, alsof de drager ervan allerlei binnenpretjes had. Het gezicht was niet afstotend, maar de ogen hadden een zonderlinge, stompe uitdrukking. Ze lagen gelijk met de lijn van wangen en voorhoofd, helemaal niet verzonken, en waren rond in plaats van ovaal. Hun kleur was geelbruin, met grote pupillen en de onbehaarde oogleden, knipperend nu en dan, gaven een nog vreemdere indruk van het grote gezicht met de brede neus en de volle, voortdurend lachende lippen.


  Het hoofd was onbehaard en de oren waren nauwelijks zichtbaar, zo dicht en plat lagen ze tegen de huid. De vreemde figuur was bijna twee meter lang en had een gladde grijze huid.


  Plotseling drong alles weer tot Kemlo door. Hij balde zijn vuisten en liep dreigend op de bezoeker toe.


  „Waar zijn mijn vrienden?” vroeg hij. „Wat hebben jullie met hen gedaan?”


  Hij zag verbaasd, dat het wezen zijn armen omhoog strekte alsof het zich wilde verdedigen. Uit de platte ogen sprak duidelijk angst en de lippen bewogen zich snel. Zachte fluisterende geluiden kwamen uit de mond. Er was hier geen versterkend luchteffect, zodat Kemlo normaal spreken kon.


  „Ik weet niet wat jij bent,” zei hij oprecht, „en ik ben niet bang van je. Begrijp je dat? Zeg me waar mijn vrienden zijn!”


  Hij kwam dichter naar het wezen toe, vol agressiviteit. Het wezen hief zijn armen omhoog en hield de handen met de zes vingers uitgestrekt naar Kemlo.


  Het vreemde was, dat dit gebaar Kemlo niet van zijn aanvalsplannen kon afhouden. Ook niet de zachte fluisterstem, die hij steeds hoorde. Maar Kemlo had het gevoel, dat ergens nog een stem tegen hem sprak, een stem die duidelijk maakte, dat het wezen hem geen kwaad wilde doen. Het was zo duidelijk, dat Kemlo even dacht, dat het zijn eigen gedachten waren.


  Nu stond hij tegenover het wezen en keek in de grote platte ogen. Op dit moment begon hij te begrijpen wat er aan de hand was. Dit half-menselijke ding bracht zijn gedachten naar Kemlo’s geest over. Zodra Kemlo dit begreep zag hij de ogen verheugd oplichten en het hoofd knikte. Het wezen draaide zich om, wenkte Kemlo hem te volgen en verbluft liep Kemlo achter hem aan.


  Hij liep langzaam, bedenkend, dat hij nu iets ontmoet had, waarvan de ruimte-expedities wel meer gesproken hadden — een volmaakt natuurlijke manier van onderling contact, oneindig veel beter dan de Aardse spraak. Hij had kennis gemaakt met de overdracht van gedachtegolven!


  Hoofdstuk X


  Kracht zonder woorden


  éé

  
    
  


  De plotselinge aanval van zwaartekracht-ziekte had bij Kemlo wat maagpijn achtergelaten, maar het was ook gedeeltelijk een gevoel van honger.


  De rust had zijn ziekte weggevaagd en nu vermoeide de druk of trek van de zwaartekracht hem niet langer. Hij voelde zich helemaal uitgerust, maar het hinderde hem te bedenken dat deze wezens zijn gedachten mogelijk konden beïnvloeden. De wetenschap van gedachte-overbrenging was — zoals hij wist — door wetenschapsmensen tot een tamelijk grote ontwikkeling gebracht. Sommigen vertelden er allerlei wonderbaarlijkheden over, maar wat Kemlo er van geleerd had, had hem er steeds voorzichtig aan doen twijfelen.


  Terwijl hij het vreemde wezen volgde vroeg hij zich af of hij proberen moest met allerlei gedachteconcentraties te laten merken, dat hij niet vijandig gezind was.


  Buiten het gebouw was een open stuk grond waar vandaan aan weerskanten trappen omlaag leidden.


  Aan de voet der linkertrap was een brede gang die tussen twee andere gebouwen doorliep. De treden aan de rechterkant gingen naar het volgende gebouw, zodat het leek of alle gebouwen op die manier met elkaar in verbinding stonden. Men zou op die manier telkens verder omlaag gaan, totdat eindelijk het grootste gebouw van allemaal bereikt zou zijn.


  Kemlo voelde plotseling een sterke druk op zijn gedachten, sterk en verwarrend en hij wilde zich er tegen verzetten.


  Er verschenen nog vijf gedaanten, die, met lange, wuivende gebaren, hem snel omringden. Hij balde zijn vuisten, wachtte niet meer af wat er gebeuren ging. Hij haatte de toenemende druk op zijn gedachten en sprong vooruit nu het nog ging, links en rechts toeslaand zo hard hij kon. Zijn harde vuisten hamerden tegen lichamen en hoofden en hij vocht als een bezetene. En even plotseling werd hij weer rustig en liet zijn handen langs zijn lichaam hangen terwijl hij naar adem snakte.


  Vier van de griezels lagen op hun rug. De twee anderen, waaronder ook zijn eerste begeleider, stonden, iets verder weg, met grote angstogen naar hem te kijken.


  Kemlo voelde, dat hun gedachten hem bereikten. Op onverklaarbare wijze begon hij plotseling medelijden met hen te voelen en hij schaamde zich over zijn uitbarsting.


  Een opwelling gehoorzamend liep hij naar een der gevallen wezens en knielde naast het neer. De ogen waren open en hadden een uitdrukking, zoals die bij verschrikte en bange kinderen te zien is. Uit het midden van de ronde ogen vloeiden tranen langs elke kant van de brede neus.


  Kemlo raakte de schouder aan. De huid was warm en voelde zacht aan en het vreemde lichaam met de bange ogen in het eigenlijk wel vriendelijke gezicht maakte maar een hulpeloze indruk. Hij lachte even. De oogleden knipperden langzaam en weer voelde Kemlo onuitgesproken woorden.


  Hij greep de schouders, legde zijn arm er om heen en begon te tillen. Het wezen was wonderlijk licht voor zijn grote afmetingen en er verscheen een dankbare blik in de platte ogen.


  Het wezen draaide zich wat om en omdat Kemlo nog steeds probeerde hem op te tillen, viel het schepsel op zijn gezicht. Dit was de houding, waaruit ze zich op konden richten en Kemlo zag dan ook, hoe het zich met behulp van de vreemde „benen” overeind werkte. Het liep naar de plaats waar de andere twee stonden te wachten.


  „En wat moet er met je vrienden gebeuren?” lachte Kemlo, die niet langer ernstig kon blijven. „Helpen jullie hen niet overeind?”


  Het geluid van zijn stem maakte geen enkele indruk, maar zijn gedachten bereikten blijkbaar de vreemde wezens, want zelfs voor hij uitgesproken was , wuifden de langvingerige handen al van hem naar de schepsels op de grond.


  Het scheen, dat zij zichzelf niet konden helpen en Kemlo vroeg zich af wat er gebeurd was met degenen, die gevallen waren toen hij met zijn scooter laag overgevlogen was. Lagen zij daar nog steeds en zouden ze daar sterven? Het was eenvoudig te dwaas om het te kunnen begrijpen. Kemlo knielde naast elk der gevallen wezens neer, rolde hen op hun voorkant. Ze krabbelden allen overeind.


  Ze bleven vlak bij elkaar staan en Kemlo deed enkele stappen in de richting van de aanvoerder. Deze bewoog onmiddellijk, schuifelde achteruit, evenals de anderen. Kemlo bleef staan en keek hen aan.


  „Het spijt me, dat ik er op los sloeg,” zei hij. „Ik wilde jullie geen pijn doen, maar ik dacht, dat jullie kwaad in de zin hadden.”


  De gelaatstrekken van de wezens ontspanden en Kemlo voelde weer, dat allerlei indrukken zijn geest binnen kwamen. Ze verlangden iets van hem, wilden hem iets duidelijk maken, maar hij verzette zich. De kracht van deze gedachteoverbrenging kon gevaarlijk zijn. Kemlo wilde niet, dat anderen hem beïnvloedden en zijn wil zouden verzwakken. Hij moest Krillie en Krinsetta en de anderen opzoeken, en ondanks alles was het daarvoor nodig, dat hij de wezens begrijpen zou. Hij zou zich met hen op hun eigen wijze moeten onderhouden. Hij richtte zijn gedachten op één vraag en wilde, dat zij hem zouden begrijpen. Hij hoopte, dat hij misschien zijn gedachten op hen kon overbrengen en in dat geval bestond de kans, dat hij meester over zijn eigen gedachten blijven zou.


  Hij dacht aan zijn behoefte aan voedsel. Hij dacht er sterk aan, verlangde, dat ze hem zouden begrijpen. Nauwelijks had hij zich bij deze gedachte bepaald of twee der wezens gingen naar een verder gelegen gebouw. Ze kwamen weldra terug en brachten hem een glimmende kom. Kemlo nam hem voorzichtig aan. De kom was vreemd licht maar wel sterk. Hij was gemaakt van hetzelfde materiaal, waarvan ook het bed en de lichtuitstralende rechthoeken in het gebouw waar hij geslapen had, gemaakt waren. Het was niet bijzonder glad en leek het meest op roodgekleurd metaal dat over zijn hele oppervlakte gehamerd was. De kom bevatte een dikke vloeistof, die erg zoet geurde.


  Kemlo zuchtte, want de keus werd nu wel moeilijk. Hij had een ontzettende honger en de scooter bevatte bijna niets. Hij kon niet schatten hoelang hij en zijn vrienden nog hier zouden zijn, maar hij wist, dat hij van honger en uitputting sterven zou wanneer hij tot de terugkeer op de Belt niets eten zou.


  Hij keek scherp naar de wezens terwijl hij de kom vasthield. De twee die hem de drank gebracht hadden, keken hem bijna gelukkig aan en hij dacht te voelen, dat zij gelukkig waren omdat zij iets voor hem hadden kunnen doen.


  Het was niet te verklaren hoe hij hun gedachten begrijpen kon: het was of er van heel ver een zachte stem zijn geest binnendrong en dan iets duidelijk maakte. Het was net zoiets als wanneer iemand het koud of warm heeft en het voelt, zonder dat een ander het verteld heeft.


  Hij rook aan de kom en bedacht, dat zovele van de ruimte-onderzoekers op andere planeten dezelfde problemen gehad hadden. Hun ondervinding was als die van Kemlo, toen hij geproefd had van zo’n spits rood blad, dat bitter smaakte. Het stond niet vast, dat onaangenaam smakende dingen ook slecht waren voor iemand, maar het was toch wel een aardige leidraad. In ieder geval besefte Kemlo, dat hij bij een verblijf op een der Eilanden der Stilte toch voedsel gebruiken moest om in leven te blijven. Hij besloot een paar slokken van de drank te proeven in de hoop, dat het goed zou gaan. Hij tilde de kom tot aan zijn lippen en nam een teug. Het leek wel wat op de fruitdranken van de Satelliet Belt. Maar het prikte in zijn mond en deed zijn tanden tintelen. Hij wist, dat hij zoiets al eerder ervaren had en dacht diep na.


  Toen lachte hij en wist weer, dat het smaakte als een der dranken, die hij als kleine jongen had moeten drinken, omdat er bepaalde vitaminen in verwerkt waren, die nodig waren om zijn bloed in goede conditie te houden. De eerste teug had geen vreemde uitwerking en daarom nam Kemlo er nog een. Hij hield de drank even in zijn mond voor hij hem doorslikte. Het was koel en voelde prettig aan, maar het prikkende gevoel bleef. Hij dronk de kom half leeg en gaf hem toen weer terug. Het scheen dat de wezens ondanks hun grote afmetingen maar over weinig kracht beschikten. Kemlo kon de kom gemakkelijk met een hand vasthouden, maar zij moesten hem samen dragen; misschien hield dat wel verband met hun gebrekkig evenwicht.


  Ze keken naar hem met hun ronde platte ogen, waar een tevredenheid uit sprak, die Kemlo niet begrijpen kon. Ondanks hun schrikwekkende en geweldige gedaante hadden zij iets kinderlijks over zich. Ze deden hem steeds aan Krillie denken, die ook van die grote ogen en zo’n lachend gezicht had als hij ergens opgewonden of voldaan over was.


  De twee wezens liepen langzaam naar het gebouw, met de kom tussen hen in.


  Kemlo besloot, nu gebleken was dat ze hem heel goed begrijpen konden, een nieuwe en belangrijker proef te nemen. Hij concentreerde zijn gedachten op de vraag waar zijn vrienden gebleven waren.


  De grootste der gedaanten kwam op hem af, met uitgespreide armen, een vriendelijke en verwelkomende trek op het gezicht. Het was duidelijk dat hij hem wilde dragen, maar dit klopte niet. Een der wezens had Krinsetta gedragen; deze aanvoerder wilde hem in zijn armen nemen. Maar er waren twee van hen nodig om de kom te dragen. Hij wilde hen al duidelijk maken, dat hij liever niet gedragen werd, maar toen herinnerde hij zich de verschrikkelijk grote afstand die ze afgelegd hadden met Krinsetta. Hij betwijfelde of hij zover lopen kon. Hij legde zijn hand op zijn grote mes en stond toe dat hij opgetild werd. Het wezen deed dit zonder enig teken van inspanning. Het greep hem voorzichtig beet en Kemlo lag tegen de brede borst alsof hij in een gemakkelijke stoel zat.


  Hij kon precies in de ronde ogen kijken en Kemlo zag zich weerspiegeld in de grote pupillen. Het wezen bewoog zich voort met eigenaardige passen, maar het grote lichaam was zo goed als onbeweeglijk. De vleugelachtige benen zorgden voor de voortbeweging, die helemaal niet onprettig was, al was het belachelijk om aan te zien. Het wezen ging de trappen af, gevolgd door de anderen. Ze gingen door de gang en lieten de gebouwen snel achter zich.


  Kemlo probeerde nog iets meer te zien van de eivormige bouwsels. Plotseling zag hij een hele rij van deze scheppingen, kleiner dan de eerste. Ze stonden in een lange rij langs de heuvelrand en schenen als soldaten in het gelid op hen neer te kijken. Kemlo keek omlaag omdat hij nu eens precies wilde zien hoe de wezens zich voortbewogen.


  De einden van hun vleugels waren tamelijk dikke, gespierde benen, ongeveer twintig centimeter lang.


  Onderaan het been zat een brede, nogal vormeloze voet met vier op tenen lijkende uitsteeksels.


  Dit eiland was kleurig. Het gezelschap liep door grote vlakten vol bloemen, waarvan de meeste rood waren en maar weinige rood-blauw. Er waren een paar rotsen met enkele grotten, maar verder was het terrein vlak. Het duurde geruime tijd tot ze opnieuw bij een strook water kwamen, die twee eilanden van elkaar scheidde.


  De wezens staken het water over met een formidabele snelheid en nadat ze aan de andere kant de rotsen beklommen hadden, keek Kemlo vol verrassing op.


  Hij zag Krillie en Krinsetta aan de oever op hem wachten, in gezelschap van een eigenaardige oude man.


  Hoofdstuk XI


  Alleen maar Sid


  Hij was groot en mager, met een gegroefd en verweerd gezicht. Van onder borstelige witte wenkbrauwen keken een paar blauwe ogen. Wit haar viel tot op zijn schouders en een witte baard reikte tot zijn heupen. Hij droeg een vodderige broek, gemaakt van iets wat op heel oud ruimtepakmateriaal leek.


  Het schepsel dat Kemlo droeg zette hem op de grond toen Krillie op hen toe rende.


  „Kemlo! Kemlo!” gilde hij. „Wat zeg je hier wel van?”


  Kemlo was stomverbaasd.


  „Voel je — voel je je goed?” stamelde hij. „En Krinsetta?”


  Het meisje lachte. „Met ons is alles goed. Maar we zaten er over in wat er met jou gebeurd was.”


  „Ik was eerst doodsbang,” zei Krillie, „maar deze beesten doen geen kwaad. Ik heb een van hen geslagen en het ging huilen.”


  „En wie is dat?” vroeg Kemlo, wijzend naar de oude man.


  „Dat is Sid, alleen maar Sid,” zei Krillie. „Hij kan praten — maar niet zo erg goed. Hij heeft het jarenlang niet gedaan.”


  Sids ogen lachten en een vreemd gebrom kwam van achter zijn baard.


  „Hm!” groette Sid en stak een benige hand ter begroeting uit.


  „Hallo, Sid!” Kemlo greep de hand, vrezend, dat hij plotseling uit een droom zou wakker schrikken.


  „Sid, dit is Kemlo, onze kapitein der ruimteverkenners,” zei Krillie trots. „De vleermuismensen hebben voor hem gezorgd, omdat hij last van zwaartekracht-ziekte had.”


  „Vleermuis-mannen?” vroeg Kemlo.


  „Zo worden ze genoemd,” verklaarde Krinsetta.


  „Van wie weet je dat?”


  „Van Sid.”


  „Ik dacht dat hij niet praten kan?”


  „Hij kan het nadat hij wat gedronken heeft,” vertelde Krillie. „En even later begint hij weer zo krakend te brommen.”


  Allerlei vragen vlogen door Kemlo’s gedachten, terwijl het leek of de lucht van influisteringen vervuld was. De gedachten van de vleermuis-wezens vochten met die van hem en zijn hoofd scheen te zoemen. Hij ging op een stuk rots zitten. Rots, die geen rots was. Het leek op ruwgevormde rubber. Er waren hier zoveel idiote dingen, dat hij zich afvroeg of hij alles zou kunnen verklaren tegen de tijd dat ze terug zouden gaan naar de Satelliet Belt — als er ten minste nog sprake van terugkeer zou zijn.


  Hij had op school altijd heel goed mee kunnen doen en hoorde daar tot de besten, maar hier op dit eilandenrijk waren overal vragen en problemen, die hij niet begrijpen kon. Waarom bijvoorbeeld schenen Krillie en Krinsetta hier zo volmaakt tevreden en gelukkig? En wat was er met Sid, die rare oude kerel, aan de hand. Hij zat op een stuk rots en grijnsde voortdurend naar Kemlo. En wat was er aan de hand met die vleermuiskerels?


  De eersten, die ze ontmoet hadden, schenen minder ontwikkeld te zijn dan de lateren.


  Het versterkende effect van de lucht bestond op dit eiland niet. Het was hier bijna beangstigend stil nu Krillie en de anderen zwegen. De vleermuismannen die hem hierheen gebracht hadden, stonden onbeweeglijk en staarden hem aan. Het werd hoog tijd dat Krillie en zijn zusje eens wat vertelden. Ze zaten maar stil en tevree voor zich uit te staren.


  „Weten jullie, dat deze wezens — of vleermuismannen of wat ze dan ook zijn” — begon Kemlo langzaam, „gebruik maken van gedachte-overbrenging?”


  Krinsetta knikte. „Dat hebben we ontdekt.”


  „Krin snapte het het eerst,” zei Krillie. „Ik snap niet hoe het mogelijk is. Maar het is mogelijk, nietwaar?” Hij sprak sloom en bijna zonder belangstelling.


  „De bewoners van dit eiland zijn veel verstandiger,” zei Krinsetta.


  „Bedoel je, dat er meer van deze schepsels zijn?”


  „Oh ja, massa’s,” zei Krillie.


  Kemlo haalde diep adem. „Luister goed, jullie,” begon hij geduldig. „Ik weet niet hoelang ik ziek geweest ben maar het schijnt, dat jullie heel wat ontdekt hebt en dat is allemachtig interessant. Maar het belangrijkste is: onze vrienden! Die zijn belangrijker dan die vleermuis-griezels en ook belangrijker dan Sid. Waar zijn Savell en Sebbo?”


  „Ik denk waar we ze achtergelaten hebben,” antwoordde Krinsetta. „Sid zegt, dat de vleermuismannen de scooters niet zullen aanraken. Ze zijn daar veel te bang voor.”


  „Ik denk niet dat Savell dat weten zal,” peinsde Kemlo.


  „Je bent zowat twee dagen ziek geweest,” zei Krinsetta, die op haar micro-horloge keek.


  „Twee dagen!” riep Kemlo verbaasd. „Hebben jullie in die tijd wat gegeten?”


  „Mmm!” antwoordde Krillie glunderend. „En goed ook!”


  „En jullie zeggen, dat de bewoners van dit gebied verstandiger zijn. Wat is er hier nog meer te vinden?”


  „Die grote gebouwen en werkplaatsen,” antwoordde Krinsetta.


  „En vertel nu eens wat over, ‘alleen maar Sid’,” grinnikte Kemlo. „Waar woont hij?”


  „Oh... in zijn schip,” zei Krillie ongeïnteresseerd. „Dat is die kant op.” Hij zwaaide vaag met zijn arm.


  „Bedoel je, dat hij een eigen ruimteschip heeft?”


  „Ja.” zei Krillie en verbeterde zichzelf toen haastig. „Nou ja, in ieder geval een half schip.”


  „Dat is idioot,” zei Kemlo. „Hoe kan hij een half schip hebben?”


  „Ga nu niet onaardig doen, Kemlo,” zei Krillie vermoeid.


  „Ik doe niet onaardig! Maar ik maak me zorgen over Savell en zijn vrienden. Ik moet zien dat we verbinding met hen krijgen maar ik moet eerst weten of ik jullie veilig hier kan laten. Er is zoveel te vragen en jullie doen zo sloom.”


  Krillie knikte alsof hij het begreep. „Ik kan het niet zo goed uitleggen,” zei hij verontschuldigend, „hoewel ik het in mijn dagboek zou kunnen opschrijven. Laat Krin je maar over Sids schip vertellen.”


  Kemlo keek rond naar de zwijgende vleermuismannen. Hij voelde, dat hun gedachten hem boodschappen wilden geven maar hij verzette zich ertegen. Hij had nog genoeg te doen en voorlopig kon hij vlugger opschieten door gewoon te praten.


  „Vertel me wat over dat halve schip, Krin,” zei hij.


  „Ik zal het proberen.” Ze fronste haar voorhoofd.


  „Er is zoveel gebeurd sinds die vleermuismannen me wegdroegen en sinds je me te hulp kwam en toen ziek werd, dat ik nog erg bang was toen ik al die dingen hoorde. Ik weet niet of ik alles nog weet.”


  „Wat alles?”


  „Ik zal met Sid beginnen,” ze lachte naar de oude man. Sid knikte naar haar, leunde voorover met zijn ellebogen op zijn knieën. Zijn ogen schenen te lachen en er kwamen allerlei geluiden uit zijn keel.


  „Schei uit met dat gegrom, Sid,” zei ze. „Je maakt me zenuwachtig.”


  De oude man keek even teleurgesteld, maar de geluiden hielden op.


  „Zover ik begrepen heb,” begon Krinsetta, „was Sid een bemanningslid van een onderzoeksschip dat hier verongelukte. De meeste mensen stierven toen het schip zich in de grond boorde.”


  „Maar hoe kon hij zonder ruimtekleren hier in leven blijven?” vroeg Kemlo. „Jij en ik en alle kinderen, die op een Satelliet Belt geboren zijn, zijn opgegroeid in wat voor ons natuurlijke omstandigheden zijn, maar zelfs onze ouders kunnen geen ruimtepakken en zuurstof missen.”


  „Ik heb het Sid gevraagd en hij weet het zelf niet precies. Hij weet alleen dat de vloeistof — het rode water — hem in leven gehouden heeft en het vocht dat hij uit de bladeren heeft geperst. Hij kan niet lang achter elkaar spreken en sinds hij hier verongelukte heeft hij met niemand gesproken. Maar zo nu en dan gaat hij in het halve schip hardop boeken lezen om zijn stem en spraak niet te verliezen.”


  „Maar hoe ontdekte hij bijvoorbeeld dat het rode water...”


  „De vleermuismannen brachten het hem en nadat hij er van gedronken had voelde hij zich beter worden.”


  „Was hij dan ziek?”


  „In ieder geval erg zwak en al had hij voedsel in het schip, er was niet veel zuurstof meer. De huid van het schip was gescheurd en hij dacht, dat hij niet lang meer leven zou. Hij dronk de vloeistof meer uit wanhoop, maar zijn krachten kwamen er door terug. Daarna dronk hij het steeds. Zijn zuurstof raakte op en al ging hij niet dood, hij werd wel erg kortademig. Ik weet niet hoelang het duurde, maar in ieder geval leefde hij zo ongeveer alleen van het water dat de vleermuismannen steeds brachten tot hij langzamerhand aan de omstandigheden ging wennen en ook lichamelijke aanpassing vond.”


  Krinsetta dacht even na en ging toen verder: „Ik geloof niet dat hij zich veel herinnert, in ieder geval niet de kleinigheden. Maar het schijnt, dat hij tamelijk gauw sterker werd. Hij begroef zijn vrienden en leerde hoe het leven op deze eilanden was. Alle instrumenten van het schip waren vernield en hij kon met niemand contact krijgen en daarom moest hij zich tot deze eilanden bepalen. Na een tijdje—”


  „Na hoeveel tijd?” vroeg Kemlo. „Ik moet nu eenmaal weten wat de eilanden voor invloed op Aardmensen hebben en of het mogelijk is zonder ruimtepakken hier te leven, zoals met Sid gebeurde. Het kan ook, dat mensen, die dit kunnen doorstaan, uitzonderlijk sterk moeten zijn. Misschien heeft het wat met hun bloedgroep te maken; er zijn in de ruimte zoveel factoren, die meespreken.”


  „Ik denk niet dat ik het precies weet, Kemlo,” zei Krinsetta. „Sid heeft voor tijdsduur geen enkele belangstelling en hij zegt, dat hij ook niet terug wil. Hij zegt, dat hij zich jonger voelt dan ooit, al ziet hij er niet naar uit. Hij vindt het leven prachtig hier, niet zo afmattend als op Aarde.”


  „Afmattend?”


  „Dat is zo maar een gedachte van hem,” lachte Krinsetta. „Ik weet het niet zeker natuurlijk, maar het kan hem wel maanden of een jaar gekost hebben eer hij zich hier behoorlijk bewegen kon. Het zal wel niet korter geduurd hebben, want hij was ziek van het ongeluk en daarna door zuurstofgebrek. Maar hoe dan ook, hij is er van overtuigd dat het heerlijk is hier te leven. In het begin sprak hij steeds tegen zichzelf, maar naderhand vond hij dat spreken tijdverlies is. Hij kon de vleermuismannen sneller door gedachten vertellen wat hij wilde.” Ze keek even naar Kemlo alsof ze haar eigen verhaal niet geloofde. „Het klinkt nogal gek, vind je niet?” zei ze.


  „Het is niet zo gek, Krin,” antwoordde Kemlo. „Heel wat wetenschapsmensen hebben zich bezig gehouden met de theorie van gedachten-taal. En het is niet voor het eerst, dat in de ruimte dingen worden aangetroffen, die afwijken van alles op Aarde. Het is zelfs vrij aannemelijk, dat alle leven in de ruimte anders is dan op de oude Aarde.”


  „De Aarde is alleen maar een van de vele werelden, niet?” zei Krillie.


  Kemlo glimlachte. „Voor onze ouders en alle anderen, die oorspronkelijk van de Aarde kwamen is dit een moeilijk te aanvaarden gedachte. Maar als je eenmaal dit aanvaard hebt, wordt er veel duidelijk, zelfs het bestaan van dode werelden, zoals deze Eilanden der Stilte. Al onze geschiedenis en onze voorouders zijn van de Aarde afkomstig, maar misschien leven de vleermuismannen hier al veel langer. We weten nog maar weinig van het leven in de ruimte. Misschien zijn er op andere planeten in het Universum ook andere ‘Sids’. Weet jij soms wat de vleermuismannen hier uitvoeren?”


  „Ze groeien,” zei Krinsetta.


  „Da’s merkwaardig,” grinnikte Kemlo, maar gelijk werd hij weer ernstig. „Of bedoel je daar iets bepaalds mee?”


  „Iets heel bepaalds,” antwoordde ze, „en het is nauwelijks te begrijpen. Misschien snap jij er meer van, Kemlo. Sid zei, dat naar Aardse begrippen deze vleermuismannen zo’n driehonderd jaar oud zijn.” Ze wees naar de gedaanten, die Kemlo hierheen gebracht hadden.


  „Nou nou!” zei Kemlo verbaasd.


  „Die op dit eiland wonen zijn ouder, misschien vierhonderd jaar,” zei Krinsetta. „Ongelofelijk, niet?”


  Kemlo zuchtte. „Er is niets ongelofelijk denk ik,” zei hij. „Sid zal wel weten wat hij zegt. Maar waarom zeg je dat ze hier niets anders doen dan groeien?”


  „Wel, het schijnt dat hun leven op het kleinste eiland begint. Als ze een stuk gegroeid en ontwikkeld zijn, gaan ze naar het volgende eiland. Ze gaan nooit terug, maar steeds verder. De schepsels op de kleinste eilanden zijn soms gevaarlijk. Dat kleinste eiland bestaat bijna uitsluitend uit water. Als die wezens groot genoeg zijn om dat eiland te verlaten, zijn ze nog klein maar erg sterk en vooral lichamelijk ontwikkeld. Na enige tijd verandert en ontwikkelt hun geest zich en dan zijn ze niet zo gevaarlijk meer. Als ze dan later weer zover zijn, dat hun geest verder ontwikkeld is dan hun lichaam, zijn ze ongeveer zo, als wij ze voor het eerst gezien hebben.”


  Kemlo knikte. „En zijn die verschillen in ontwikkeling erg groot op de verschillende eilanden?”


  „Sid zegt, dat hij een keer op andere eilanden geweest is, maar hij is blij dat hij er levend vandaan kwam en gaat er nooit meer heen. Maar tot de vleermuismannen deze volgroeidheid bereikt hebben naar lichaam en geest zijn het eigenaardige wezens.”


  „Ze zijn inderdaad merkwaardig,” beaamde Kemlo. „Maar hoe bedoelde Sid dat?”


  „Op het eiland waar we geland zijn verkeren ze nog in het stadium, dat ze nooit meer overeind kunnen komen als ze eenmaal gevallen zijn. Ze slapen staande, vlak bij elkaar en als er een omrolt, gaan ze allemaal als kegels tegen de grond.”


  „Heeft hij nog iets gezegd over het feit, dat ze elkaar niet overeind helpen?”


  „Jawel,” lachte Krinsetta. „Hij zegt dat ze erg zelfzuchtig zijn tot ze volgroeid zijn. Als een van hen op zijn rug valt laten de anderen hem liggen tot hij sterft.”


  „Ze hebben me in een soort gebouw gebracht,” zei Kemlo nadenkend. „Ik werd wakker op een soort bank, een gek ding.”


  „Oh ja,” giechelde ze. „Op dat eiland slapen ze daar zo. Ze liggen met hun gezichten omlaag.”


  „Heb je nog wat ontdekt over dat versterkerseffect van de lucht op de plaats waar we geland zijn?”


  „Ja. Dat is een bijzonderheid van dat eiland en van de aangrenzende. Dat is de reden — volgens Sid ten minste — waarom de vleermuismannen nooit hard praten. Van hun geboorte af leven ze tussen die draaggolven zoals Sid ze noemt en daarom hebben ze zich hun gedachte-taal aangeleerd.


  Later zijn ze er zo aan gewend, dat ze niet meer tot spreken komen.”


  „Je schijnt heel wat afgekletst te hebben met Sid?”


  „Dat zal dan ook wel de reden zijn waarom hij nu niet meer praten kan,” lachte Krinsetta. „Toen we hierheen gebracht waren kwam hij aan. Zo gauw we hem zagen, zo vriendelijk en aardig, waren we niet bang meer. We begonnen te praten en hij moest voortdurend drinken om zijn stem verstaanbaar te houden tot hij niet meer drinken kon en langzaam stil werd. Maar als hij uitgerust is zal het wel weer gaan.”


  „Heb je al ontdekt op welk eiland Savell en zijn vrienden zijn?” vroeg Kemlo. „Als mijn schatting klopt moeten zij op het eiland zijn waar die wezens nog boosaardig zijn.”


  Krillie en Krinsetta keken hem plotseling verschrikt aan.


  „Daar heb ik helemaal niet aan gedacht,” zei Krinsetta. „Wij hebben nergens last van gehad en jij ook niet. Daarom maakte ik me over hen geen zorgen. Oh Kemlo, denk je soms, dat er iets niet in orde is?”


  „Er is maar een manier om dat uit te zoeken.”


  Kemlo kwam overeind en liep naar Sid. Hij ging voor de oude man staan en sprak helder en dringend. „Ik ben Kemlo. Hebben mijn vrienden over me gesproken?” Snel voegde hij er aan toe: „Praat maar niet. Knik of schud met uw hoofd als ik vragen stel. Het is heel belangrijk.”


  Sid knikte.


  „Denkt u dat onze vrienden gevaar lopen op hun eiland? Dat is drie of vier eilanden verderop.”


  Sids ogen flikkerden op en hij dacht diep na. Toen haalde hij zijn schouders op.


  „Weet u het niet zeker?”


  Sid schudde zijn hoofd.


  „Is het mogelijk, dat ze daar in gevaar zijn?”


  Ditmaal was het antwoord een besliste knik.


  „Zouden deze vleermuismannen me naar mijn scooter willen dragen, zodat ik naar mijn vrienden vliegen kan om hulp te bieden?”


  Sid hoefde niet te knikken. Zelfs voor Kemlo uitgesproken was, kwamen de vleermuismannen naar hem toe en de grote gedaante, die hem al eerder gedragen had, strekte zijn armen uit.


  „Er bestaat geen twijfel,” grinnikte Kemlo naar Sid. „Dit is voor ons een wonderlijke ervaring en we zouden graag veel met u praten. Maar eerst moeten we nagaan of onze vrienden in veiligheid zijn. Als daar alles in orde is, kan ik dan al onze toestellen hier op dit eiland brengen?”


  Sid knikte gretig.


  „Wilt u voor mij op Krillie en zijn zuster letten?”


  „Ja,” kraakte plotseling de vreemde stem. „Maak haast!”


  Kemlo had geen aansporing nodig. Hij was nauwelijks overeind gekomen toen de armen van de vleermuisman hem al omvatten. Hij had alleen nog maar tijd om even naar Krillie te wuiven en terwijl hij dat deed waren de vleermuismannen al halverwege het water, waar ze zich zo snel over voortbewogen, dat de vaart bijna zijn adem afsneed.


  Hoofdstuk XII


  De drukkende rotswanden


  
    
  


  Kemlo werd langs de kortste weg naar zijn scooter gedragen en hij had onderweg zoveel gedachten naar zijn drager gezonden, dat hij precies op zijn zitplaats werd neergezet waarna de vleermuisman zich met de vijf anderen zich een stuk terugtrok.


  Kemlo zette het contact aan en wachtte tot het motorvermogen beschikbaar zou komen. Hij keek naar de vleermuismannen, die precies zover weg stonden, als hij in gedachten verlangd had. Hij wist dat ze zouden blijven wachten op zijn vertrek en hij wilde niet dat ze dichterbij kwamen omdat ze dan misschien door de uitlaatkracht omver geblazen zouden worden. Terwijl hij naar hen keek voelde Kemlo hun vriendelijkheid. Het was vreemd, dat er nauwelijks verschillen te zien waren. Behalve enkele kleine lichamelijke verschillen leken alle wezens op elkaar. De aanvoerder was alleen voor zijn soortgenoten een aanvoerder; voor Kemlo was hij een der velen.


  Toen de krachteenheid begon te zoemen vroeg Kemlo zich af of er bij deze wezens nog „mannen” en „vrouwen” zouden zijn. Hij herinnerde zich, dat de geleerden vaak gemerkt hadden, dat het leven in de ruimte totaal verschilde van dat op Aarde.


  De scooter kon nu vertrekken en Kemlo bepaalde zich tot de nodige instrumentarische handelingen. Hij sloot de koepel, schakelde in en steeg steil omhoog, draaide een scherpe bocht en suisde snel over het volgende eiland. Weldra zag hij de scooter van Savell staan.


  Hij draaide rond, minderde vaart en kwam zeer laag over. Geen der jongens was bij of in hun scooter.


  Een lange rij vleermuismensen stond langs het rode water. Het verbaasde Kemlo niet, want terwijl hij gedragen werd, had hij in gedachten de aanvoerder duidelijk gemaakt, dat hij misschien hulp nodig had om de scooters en zijn vrienden terug te brengen. Zelfs als er geen directe hulp nodig zou zijn, wilde hij toch zekerheid hebben, dat er hulp komen kon.


  De vleermuismensen stonden te wachten en schrokken niet toen hij overvloog. Kemlo draaide de scooter en vloog langzaam over het water naar het volgende eiland. Hij cirkelde laag over de rotsen, die hier doorsneden schenen te zijn met ontelbare gangen en grotten. Hij zag de andere scooter onder zich en zweefde er zo laag mogelijk boven. Nergens zag hij de jongens en hij begon zich zorgen te maken. Zij moesten hem toch bij zijn nadering gehoord hebben. Hij had de koepel teruggeschoven, maar het zachte geruis van de uitlaat werd zo duizendvoudig versterkt op deze hoogte dat zijn trommelvliezen dreigden te barsten.


  De scooter draaide in steeds groter wordende kringen boven het terrein, terwijl Kemlo scherp uitkeek naar enig teken van de jongens van de S-Belt.


  Hij kon het laatste en kleinste eiland vanaf deze hoogte zien en besloot er overheen te vliegen. Het leek hier vandaan groen maar toen hij omkeek naar de andere eilanden leken die ook al groen. Het moest een of ander gezichtsbedrog zijn, want toen hij dichterbij kwam en lager ging vliegen, zag hij dat de oppervlakte bijna uitsluitend uit water bestond met hier en daar donkere, onbegaanbare rotsen.


  Het water was bedekt met een laag onkruid en slechts op enkele plaatsen was de rode vloeistof zichtbaar. Kemlo draaide de scooter om terug te vliegen en plotseling zag hij enkele der wezens op enige afstand. Hun huidskleur was moeilijk van die der rotsen te onderscheiden, maar toen hij er eenmaal een paar gezien had, merkte hij er velen op. Hij minderde vaart en zweefde boven hen. Wat hij zag deed hem onwillekeurig huiveren. Deze schepsels hadden alleen de vleugelachtige uitgroeisels en geen handen. Hun lichamen waren vormelozer, de hoofden kleiner dan die van de meer ontwikkelde vleermuismensen. Hun ogen waren kleiner en donkerder en ze hadden iets wat beslist op slagtanden leek. Kemlo voelde, dat er een wilde haat naar hem opsteeg. Hij koos een groep uit en greep de kijker om hen beter te kunnen zien. Drie of vier van de afzichtelijke wezens vochten samen. Ze gebruikten hun lange slagtanden en probeerden elkaar met hun griezelige vleugels te omvatten.


  Het gevecht was spoedig beslist en Kemlo zag hoe de overwinnaar zijn slachtoffer genadeloos verpletterde en afmaakte. Geen der andere wezens gaf blijk van belangstelling voor dit gevecht en Kemlo vond, dat Sids woorden aan Krinsetta afdoende bevestigd werden door wat hij gezien had.


  Snel zoemde hij terug naar het andere eiland tot hij boven de rotsen kwam, die omhoog piekten aan de waterkant. Weer draaide hij boven de S-Belt scooter, scherp uitkijkend of hij de jongens ergens zien kon. Plotseling zag hij een zwaaiende hand.


  Hij sloot de krachttoevoer af, gebruikte de evenwichtsvinnen en schoot omlaag naar de plaats, waar hij Savell zag staan. Terwijl hij dichterbij kwam zag hij dat Savells gezicht van angst vertrokken was. Er moest iets mis zijn en Kemlo keek uit naar een geschikte plaats voor de landing. Hij wilde geen enkel risico nemen en besloot neer te komen op een smal vlak stuk in de buurt van Savell. De grond helde daar iets omlaag, maar het leek stevig en betrouwbaar. Behoedzaam bracht hij de scooter steeds lager en raakte de grond.


  Savell rende al naar hem toe.


  Maar de scooters hadden geen uitwendige remmen. De ronde onderzijde was buitengewoon sterk en kon de kracht van een landing waarbij de luchtremmen gebruikt werden, gemakkelijk weerstaan, maar het was onmogelijk te verhinderen, dat het vaartuig op zo’n weke ondergrond onbestuurbaar zou worden.


  Zo gauw hij neerkwam wist Kemlo, dat hij zich verkeken had. De scooter begon te glijden en er was geen tijd meer om opnieuw kracht toe te voeren om op te stijgen. De scooter kreeg meer snelheid op de helling, rommelde zacht terwijl hij in de richting van het rode water schoot. Kemlo sloot de krachttoevoer af, zette alle handels in hun neutrale stand en opende de koepel, klaar om direct overboord te springen als de scooter zonk.


  Hij omklemde de rand van de koepel toen de scooter het watervlak raakte. De rompneus verdween even en de vloeistof spatte tot over de antenne.


  Toen kwam de scooter weer omhoog, dansend als een kurk, rollend met een ziekmakende beweging. Even later hielden de wilde bewegingen op en het vaartuig bleef rustig liggen. Het zonk slechts heel weinig in het water, minder dan het in gewoon water gedaan zou hebben. Het dreef rustig op kleine afstand van de rotsen. Kemlo keek om en zag Savell aankomen, plassend en spattend door het water. Hij boog zich over de rand, greep Savells arm en trok hem naar binnen.


  „Ik dacht dat ik mijn scooter verspeelde,” zei Kemlo. „Alles in orde, Savell?”


  „Ik sterf van angst,” riep Savell uit. „Maar ik was blij toen ik je zag. Ik had gedacht, dat je voor altijd verdwenen was en ik ben niet sterk genoeg om alleen te gaan.”


  „Alleen?” herhaalde Kemlo. „Waar is Sebbo en waar zijn de anderen?”


  „Sebbo, Sam en Stewart zitten in die grotten gevangen. Ik hoor ze maar ik kan er niet bij komen. Ik probeer het al dagen lang.”


  „Wie houdt hen gevangen?”


  „Die griezels. Ik heb geprobeerd er vechtend doorheen te komen, maar ik kom er niet in. Het is genoeg om gek te worden.”


  „Vallen die wezens je buiten aan? Je had een pistool — kon je hen niet aan?”


  „Ik heb het magazijn leeggebruikt en elk schot schampte af op de rotsen. Die wezens zitten er in en komen niet naar buiten.”


  „Hoe kwam het dat Sebbo en de anderen gevangen werden?”


  „We speelden in het water en er was niets aan de hand,” zei Savell. „Maar Sebbo ging te ver en toen ik naar hem kijken wilde was hij verdwenen. Toen hoorde ik hem uit een van deze rotsen roepen. Ik rende naar binnen met het pistool in mijn hand maar zo gauw ik binnen was kwamen de wanden op me toe. Ik werd bijna verpletterd en kon nog maar net op tijd buiten komen. Het is hopeloos, Kemlo, hopeloos!”


  Kemlo keek naar de rots met zijn onschuldig uitziende grotten. „Hopeloos is een woord dat voor mij niet bestaat!” zei hij grimmig. „Op de een of andere manier krijgen we hen wel naar buiten. Heb jij al iets gegeten?”


  „Dat wel, maar ik kan me niet herinneren wanneer dat was,” antwoordde Savell nadenkend. „Mijn horloge loopt niet goed meer; misschien komt dat door het water en ik heb geen idee van tijd. Ik heb zo nu en dan wat geslapen en ik herinner me dat ik gegeten heb voor de voorlaatste keer dat ik sliep.”


  Kemlo reikte in een der kastjes van de scooter. „Dat is alles wat ik heb, maar het houdt je wel op de been,” zei hij. „Eet en drink en rust wat uit terwijl ik nadenk.”


  Savell dronk en at terwijl Kemlo nadacht en zich afvroeg hoe zij de andere jongens uit hun gevangenschap konden redden. Hij zag dat Savell zich boog en iets van de zool van zijn schoenen trok.


  „Wat is dat?” vroeg hij.


  „Weet ik niet,” antwoordde Savell onverschillig. „Als je een tijdje in dit water bent geweest blijft het zitten. Da’s weer zoiets geks!”


  „Laat eens zien.”


  Savell overhandigde het aan Kemlo. Het was zacht, rood van kleur en zo te zien hetzelfde materiaal als de bank waar Kemlo op gelegen had en ook precies als de lichtende rechthoeken en de kom.


  Kemlo probeerde het uit te rekken, maar het gaf niet mee.


  „Het is goed sterk,” zei Savell. „Je krijgt het niet stuk.”


  „Ik vraag me af of het de onderkant van de scooter zal bedekken en daardoor het evenwicht verstoren zal?”


  „Zal niet,” mompelde Savell met volle mond. „Het klinkt niet zoals metaal zou doen. Op onze kleren droogt het in druppels op en valt als kleine korreltjes neer.”


  „Als je iets op zo’n rots zou gooien, zou het misschien opdrogen en dan een vlies vormen?”


  „Kan zijn. Die rommel interesseert me niet. Als mijn vrienden me niet meer horen worden ze helemaal gek van angst in die rotsen.” Savell keek op met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. „We moeten iets doen, Kemlo! Maar wat kunnen we doen?”


  „Vertel me meer over die grotten,” verzocht Kemlo. „Trekken ze werkelijk samen of is het verbeelding van je? Worden ze soms alleen nauwer naarmate je verder komt?”


  „Luister,” zei Savell terwijl hij het laatste stuk voedsel inslikte. „Ik ben lang genoeg bezig geweest om hen uit die rotsen te krijgen om te weten wat daar gebeurt. Die rotsen trekken zich samen. Als je zou blijven staan, zou je verpletterd worden.”


  „Maar je vrienden leven nog?”


  „Dat wel. In ieder geval een tijdje geleden nog wel.”


  „En je beweert dat de rotsen zich zover samen trekken, dat ze je verpletteren kunnen.”


  Savell zuchtte. „In ieder geval ben ik enkele keren bijna de sigaar geweest. Ik kon me er nog net uitwringen, Stewart is de oudste van de drie en hij houdt zijn hoofd altijd koel. Hij zegt, dat de rotsen waar ze gevangen zijn tamelijk hard aanvoelen. Maar rond daar omheen schijnt alles zich samen te persen.”


  „Daar moet een reden voor zijn.” Kemlo sloeg met zijn handen op de kanten van de scooter en herhaalde: „Een reden moet er zijn! Het kan me niet schelen waar die rotsen van gemaakt zijn, maar het kan er bij mij niet in dat een grot eerst grot is en een moment later samen trekt zonder reden.”


  Hij keek Savell aan en vroeg: „Gingen die rotswanden weer uit elkaar als je er uit ging?”


  „Ja. En dat is juist zo gek.”


  Kemlo was nog even nadenkend stil. Toen verbrak hij het zegel van het pistoolvak. Hij nam het wapen op en zei grimmig: „Kom mee, Savell. Ik heb een idee. Voel je je al wat beter?”


  „Ja, heel wat beter,” zei Savell nadat hij de beker met fruitdrank leeg had gedronken.


  Kemlo greep de plutonium lijn, sprong van de scooter en plaste naar de rotsige oever. Hij maakte de lijn vast aan een uitsteeksel, probeerde even of het stevig vast zat en draaide zich naar Savell. „Alles wat de natuur doet, of het nu in de ruimte of op een planeet is, heeft een doel,” zei hij langzaam en nadenkend.


  „Hoe bedoel je?”


  „Ik bedoel, dat alles een doel heeft, hoe gek het er ook uit ziet.” Hij zwaaide met het roodachtige stukje materiaal dat Savell van zijn schoenen had getrokken. Het maakte een hard sissend geluid in de lucht. Ze waren op het eiland waar de geluiden versterkt werden en hadden tot nu toe natuurlijk fluisterend gesproken.


  „Waarom zwaai je daar mee?” vroeg Savell.


  „Zo maar. Kom mee!” Kemlo liep snel naar de rotspunten. Hij duwde het straalpistool in Savells hand. „Hou dit bij je,” zei hij. „Die wezens zullen buiten de grotten niet aanvallen en ik denk ook niet dat ze je vrienden wat zullen doen voor ze met een heleboel zijn. Ze zijn niet dapper, maar die wezens hier zijn sterk en het kan dat ze gevaarlijk worden.”


  „Je schijnt heel wat over ze te weten.”


  „Niet veel, maar wel genoeg. Blijf hier nu staan en dek me met het pistool als er soms van die grappenmakers op me afkomen. Maar kijk uit, dat je mij niet meteen raakt.” Hij grijnsde naar Savell en ging een grote opening binnen.


  Hij kon er gemakkelijk in en hij stopte zodra hij een meter verder was. Zonder waarschuwing, alleen met een zacht, bijna zuchtend geluid kwam de rotsmassa om hem heen op hem af. Als hij was blijven staan zou hij verpletterd zijn, juist zoals Savell verteld had. Hij rende terug en het scheen wel of de rotsoppervlakte naar hem toe opbolde.


  Plotseling scheen Kemlo het te begrijpen. Opgewonden fluisterde hij: „Ik geloof, dat ik er achter ben, Savell. Ik zal het eens proberen.”


  Hij kon zien, dat de grot weer zijn normale grootte gekregen had zodra hij de grot verlaten had. Hij maakte zijn brede gordelriem los en legde hem een eindje verder op de grond. Hij haalde de metalen insignes van zijn schouders en legde ze boven op de riem. Er zat nu geen stukje metaal meer op zijn lichaam. Hij liep weer naar de grot en stapte naar binnen.


  Er gebeurde niets.


  Hij draaide zich om toen hij hoorde dat Savell dichterbij kwam.


  „Terug, Savell!” riep hij, maar hij sprak hard. Het geluid werd versterkt en nog weerkaatst door de rotswanden. Het verloor zijn betekenis. Toen het geluid bedaarde gluurde Savell naar binnen, een halve meter achter Kemlo. Nog sneller dan eerst trokken de wanden zich samen. Kemlo greep Savell en drukte hem naar buiten. Ze renden enkele meters weg en keken toen toe hoe de grot zich weer verwijdde. Savell rilde en zijn ogen keken vol vrees naar het geheimzinnige verschijnsel.


  „Zie je,” hijgde hij. „Zie je, Kemlo? Als je daar gebleven was zou alle leven uit je lichaam geperst zijn.”


  Kalm gaf Kemlo antwoord. „Jij verliest je hoofd te vlug, Savell. Jij denkt niet vaak na, wel?”


  „Daar is geen tijd om te stoppen en na te denken,” zei Savell. „Het heeft me daar nu twee keer haast mijn leven gekost, Kemlo. We kunnen mijn vrienden daar niet uithalen!” Hij vocht met zijn tranen.


  „Hou op!” beval Kemlo. Hij legde zijn arm om Savells schouder. „En doe je riem af!”


  „Wa-at?”


  „Doe je riem af. Verder heb je toch geen metaal aan je lichaam, wel?”


  „Nee, dat niet,” bevestigde Savell terwijl hij zijn riem losmaakte. „Maar waarom moet die riem af?”


  „Dat zal je wel zien,” zei Kemlo. „Schiet op. Leg het pistool boven op de riemen. En kom nu mee.”


  Hij greep Savell en trok hem met zich mee naar de rots.


  Bij de ingang bleef Savell staan.


  „Nee!” protesteerde hij. „Ik ga er niet meer in, Kemlo. Ik ben veel te bang.”


  „Er gebeurt dit keer niets. Vertrouw maar op me!” Zei Kemlo. Langzaam trok Kemlo de jongen met zich mee naar binnen. Toen ze enkele meters naar binnen gegaan waren, tuurde Kemlo in het donker voor zich uit.


  Savell keek in doodsangst om zich heen, maar toen hij zag dat er niets gebeurde riep hij verrast uit: „Kemlo, je bent een genie!”


  „Was dat maar waar,” antwoordde Kemlo grinnikend. „Begreep jij dan niet dat er in deze rotsen een of andere magnetische kracht is, die ze naar metaal toe trekt? Nu we geen metaal meer bij ons hebben gebeurt er niets. Geen enkele reden voor angst, wel?”


  Savell knikte en veegde zijn bezweet gezicht opgelucht af. „Daar ben ik nu bijna gek van angst voor geweest! Wat gaan we nu doen?”


  „Wijs me waar je vrienden zitten.”


  „Dat is verderop, ongeveer tegenover de plaats waar je scooter op het water ligt.”


  „Laten we dan onze riemen en het pistool naar de scooter brengen,” zei Kemlo. „En dan pakken we de speciale brillen en de infrarood lantaarn. Daar zit geen metaal aan. Kom op — opschieten!”


  Ze renden naar de scooter, zetten de brillen op, namen de grote infrarood lantaarn mee en snelden naar de rotsen terug waar Savell de weg wees naar de grot, waar volgens hem de anderen ingesloten zaten.


  Ze gingen naar binnen en even keek Savell angstig rond of Kemlo’s beweringen klopten. De wanden bleven op hun plaats en hij herademde. Toen begon hij zacht te spreken, maar heel duidelijk: „Hoor je me, Sebbo? Zijn Sam en Stewart nog bij je?”


  Kemlo en Savell wachtten enkele ogenblikken en hoorden een gejaagde stem toen antwoorden.


  „Ja, we zijn nog steeds hier. Haal ons eruit!”


  „Hoor je mij?” riep Kemlo. „Ik ben Kemlo.”


  „Ik ben Stewart,” riep een andere stem. „Als Kemlo daar is dan kunnen jullie met zijn tweeën toch wel wat voor ons doen?”


  „Ik denk het wel, Stewart,” riep Kemlo. „Ik geloof, dat jij meer technisch begrip hebt dan de anderen. Luister dus goed.”


  „Ik luister.”


  „Jullie moeten je riemen en al het andere metaal dat je draagt, af doen. Gooi alles op een hoop, zo ver mogelijk van je af. Alles om je heen is magnetisch en trekt zich samen in de richting van metaal.”


  Het bleef zo lang stil tot Kemlo ging vrezen dat er iets gebeurd was. Maar eindelijk riep Stewart: „We zijn klaar en je hebt gelijk, Kemlo. De wanden voor ons uit zijn van elkaar gegaan, maar achter ons drukken ze ongeveer tot op onze riemen.”


  „Zijn jullie klaar om er uit te komen?”


  „Ja. Het zou gaan.”


  „Wacht dan op me!”


  Kemlo wendde zich haastig naar Savell. „Ren terug naar de scooter,” drong hij aan. „Naar het toestel waar Sam en Stewart mee gekomen zijn.


  Het ding zal nu wel weer gedemagnetiseerd zijn.


  Start het en breng het vlak naast die van mij. Kan je dat?”


  „Ik zal het proberen. Maar moet ik jou alleen laten?”


  „Maak je over mij geen zorgen,” zei Kemlo.


  „Neem het pistool maar mee als je bang bent. Als de scooter niet gestart kan worden, ren dan terug hierheen.”


  Savell ging op weg. Kemlo schakelde de lantaarn in en betrad voorzichtig een doolhof van gangen bij de ingang van de grot. Elke paar meters riep hij om de richting te bepalen waar de andere jongens op hem wachtten. De stralen van de lantaarn waren onzichtbaar voor wie geen bril droeg en hij betwijfelde of de wezens hem konden zien, terwijl hij wist dat ze ergens vlakbij moesten zijn.


  Hij sloeg een hoek om in een gang tussen twee grotten en zag plotseling een aantal gedaanten. Hij draaide zich om en wilde teruggaan, maar er waren plotseling drie wezens achter hem. De lucht in de gang scheen gevuld te zijn met haat en woede.


  Hoofdstuk XIII


  Gevecht op leven en dood


  Kemlo ging met zijn rug tegen de dichtstbijzijnde muur staan. Hij knipte de lantaarn uit en zag enkele ogenblikken niets. Hij wist dat hij voor zijn leven moest vechten, maar hij kon de wezens alleen maar met behulp van de zaklantaarn en de bril zien. Maar dan zou hij met één hand moeten vechten.


  De monsters voor hem uit bevonden zich nog op enige afstand, maar de drie achter hem kwamen dichterbij. Hij dacht aan de drie jongens, die op het geluid van zijn stem wachtten. Ze moesten weten wat er gebeurde.


  Hij riep zo hard als maar mogelijk was zonder het versterkte effect op te roepen. „Ik ben ingesloten door die monsters. Probeer eruit te komen. Mijn scooter ligt op het water en Savell haalt de andere. Opschieten!”


  Het uitspreken van deze gedachten was het werk van enkele ogenblikken, maar het scheen uren te duren. De gedachtegolven van de vreemde wezens waren niet zo sterk als op het andere eiland, maar ze bereikten hem toch. Kemlo voelde een wilde drang tot vernietiging, een razende woede tegen de wezens, die nog te onontwikkeld waren om zijn eigen gedachten te kunnen begrijpen.


  Hij hoorde de andere jongens roepen en ving enkele woorden op maar ze schreeuwden te hard en het geluid werd zodanig versterkt, dat de zin der woorden verloren ging. Het scheen of het geluid dichterbij kwam.


  Hij schakelde de lantaarn weer in en zag, dat de vleugels van de monsters zich uitstrekten om hem te omvatten. De slagtanden glinsterden onheilspellend. Langzaam schuifelde Kemlo langs de wand. Hij klemde de lantaarn in zijn linkerhand en richtte het licht op de aanvallers. Hij spande zijn lichaam. Toen liep hij op hen toe, vastbesloten zijn leven tot het uiterste te verdedigen. Hij zwaaide zijn gebalde vuist naar het voorste hoofd.


  De monsters reageerden niet snel. Zij stapten niet opzij om de klap te ontwijken. Kemlo’s vuist plofte tegen het hoofd dat hij uitgezocht had. Het wezen struikelde en viel.


  Kemlo kon de zachte geluiden van de anderen, die hem van achter naderden, horen. De lucht was warm en hij hoorde hun fluisterende ademhaling. Een zurige geur kwam van hun lichamen.


  Een plotselinge angst dreigde hem te overmeesteren, maar hij dwong zich tot kalmte. Hij naderde twee andere gedaanten, zwaaiend met zijn vuist en de lantaarn. Hij voelde een gedaante vlakbij en trapte zo hard hij kon met zijn schoen.


  Het was een onheilspellend gevecht, want de wezens maakten nagenoeg geen enkel geluid.


  Kemlo voelde er een neerstorten. In de straal van de lantaarn doemde een derde monster op. Kemlo sloeg hard toe op het druppelvormige lichaam toen de vleugels hem al bijna omklemden. Het monster sloeg tegen de muur en viel toen zijdelings omlaag. Maar nu was Kemlo omringd door de anderen. Hun vleugels probeerden houvast te krijgen en de slagtanden dreigden hem te verscheuren. Woedend maaide hij er enkele tegen de grond. De weg was nu vrij op een hoge gestalte na, die plotseling opdook. Hij rende er heen, probeerde bijna wanhopig deze dreigende versperring uit de weg te ranselen met zijn beukende vuisten. Hij voelde dat de vleugels hem omvatten en hem toen plotseling loslieten. De zaklantaarn was uit zijn hand getrokken en de bril viel op de grond.


  Zweet prikte in Kemlo's ogen, een scheurende pijn schoot door zijn rechterarm toen zijn beukende vuist tegen de rotsmuur terecht kwam. Na het verlies van de lantaarn zag Kemlo een ondoordringbaar duister, maar zijn ogen stelden zich snel in. Juist op tijd zag hij een grijpende vleugel. Hij omklemde het lichaamsdeel dat op hem toe kwam en rukte. Het monster verloor zijn evenwicht en sloeg tegen de wand. Gelijk doemden nieuwe wezens op. Maar Kemlo zag een flauw licht schijnen. Hij rende er heen.


  Omkijkend zag hij, dat de zelfzuchtige wezens elkaar vertrapten en omver wierpen. Ze wilden allemaal achter hem aan en versperden elkaar de passage door de nauwe gang.


  Kemlo bereikte de plaats waar het licht scheen. Hij keek snel en zag dat er weer een andere gang was, die direct naar de buitenwereld voerde. Aan weerskanten van de tunnel bevonden zich zwarte openingen, ongetwijfeld toegang gevend naar andere gangen, waarmee deze rotsen doorweven schenen te zijn.


  De achtervolgers kwamen dichterbij nu enkelen zich vrijgemaakt hadden van de anderen. Kemlo kreeg het benauwd.


  Plotseling verscheen er een andere gedaante uit een der openingen aan de rechterkant.


  „Sebbo!” Kemlo’s stem knalde in de gang als een ontploffing. „Ren zo hard je kan!”


  „Dat is Kemlo!” riep Sebbo. Toen zag hij de dreigende vleugels en de blikkerende slagtanden vlak achter Kemlo. Sebbo was niet groot; hij keek nog even, schreeuwde en rende zo hard hij kon naar het licht. Twee andere jongens kwamen in de gang, zagen Kemlo aankomen en merkten dat hij achtervolgd werd.


  Op het ogenblik dat Kemlo omkeek om te zien hoever hij zijn achtervolgers nog voor was, struikelde hij en sloeg tegen de grond. Even bleef hij, versuft door de val, liggen. Hij werd geschopt en getrapt toen de schepsels over hem heen liepen. Hij kreeg plotseling de gedachte, dat hem niets gebeurd zou zijn als hij van het begin af was blijven liggen; de wezens konden in deze staat van ontwikkeling niet bukken. Het geluid om hem heen verstomde en hij werkte zich duizelig overeind. Voor hem uit renden de gedaanten en Kemlo hoorde het geschreeuw van de jongens. Bijna ademloos en nog duizelig rende hij er achter aan, botste tegen de wriemelende massa. Hij vocht zich een weg tussen hen door, sloeg links en rechts zo hard hij kon. De wezens hadden nog geen ontwikkelende armen en vochten met hun vleugelachtige uitsteeksels en hun vlijmscherpe slagtanden. Maar hun zwakke punt was hun balans, hun gebrekkig evenwicht. Kemlo wist al, dat ze niet snel konden draaien. Ze vochten rechtop.


  De andere jongens vochten mee, bang maar moedig. Ze sloegen naar elk wezen dat hen te dicht naderde en ondertussen liepen ze steeds verder. Plotseling zag Kemlo de kans waar hij op gewacht had. Zes monsterlijke gedaanten stonden achter elkaar, met weinig tussenruimte. Als een kogel vloog Kemlo tegen de voorste gestalte aan en wierp hem omver. Het lichaam sloeg tegen het wezen er achter en even later rolde de hele rij om als een kegelspel. Kemlo werkte zich langs de gevallen gedaanten en bereikte de jongens. Langzaam trokken zij zich steeds verder terug, sloegen telkens de voorste gedaanten neer. Bij de volgende grot verloren zij hun kracht. Maar plotseling stond Savell daar, zwaaiend met een grote rotssplinter. Het leek een stok en het bleek een prima wapen te zijn. In minder dan geen tijd lag er een dozijn van de aanvallers op de grond. Ze blokkeerden de weg voor de anderen, die over de gevallenen struikelden en op hun beurt weer de doorgang voor de achter hen komenden versperden.


  „Naar de scooters!” brulde Kemlo.


  Snakkend naar adem gleden en strompelden ze langs de helling buiten de rotsen, ze plasten door het water en hesen zich in de toestellen. Sebbo had weer wat moed terug gevonden. Hij startte de scooter, die Savell vlak naast de scooter van Kemlo had neergezet. Toen het restant van de vleermuismonsters de oever bereikte, schoten beide scooters gierend omhoog.


  Vijf toegetakelde, dodelijk vermoeide, hijgende jongens keken omlaag naar het eiland, dat hun haast het leven gekost had.


  Hoofdstuk XIV


  De ontdekking


  Stewart en Sam zaten bij Kemlo in de scooter, terwijl Savell Sebbo bij zich had. De toestellen cirkelden hoog boven het eiland. Kemlo had de koepel geopend en genoot van de luchtstroom.


  „Dat was op het nippertje,” zei Stewart. Hij keek naar Kemlo en lachte vermoeid. „Gelukkig dat Savell op tijd kwam; we waren aan het eind van onze krachten.”


  „In ieder geval dicht bij het eind,” beaamde Kemlo. „Hoe gaat het met jou, Sam?”


  „Nog wel bang,” antwoordde Sam hijgend. „Ik snap nog niet hoe ik deze scooter bereikt heb. Ik was zo moe dat ik mijn benen nauwelijks nog bewegen kon.”


  „Maar jij schijnt er niet veel last van te hebben, zelfs niet na dat verschrikkelijke gevecht met die monsters,” zei Stewart en hij keek met zijn donkere ogen vol bewondering naar Kemlo.


  „Dat heeft zo zijn oorzaken,” zei Kemlo eerlijk. „Ik heb zwaartekrachtziekte gehad, en daarom heb ik nu meer uithoudingsvermogen. Ik denk dat jullie meer last van de zwaartekracht hadden dan van het gevecht.”


  Kemlo voelde sympathie voor Stewart en Sam. Sam was klein en had nogal een gewoon uiterlijk, maar Stewart was groot, erg donker, en had een scherp gelijnd gezicht. Hij zag er verstandig en scherpzinnig uit. Kemlo wist ook, dat hij vechten kon als het nodig was. Hij verzette de schakelaar toen de luidspreker kraakte. De stem van Savell riep hem op.


  „Ben je daar, Kemlo? Hoor je me?”


  „Ja, ik hoor je goed,” antwoordde Kemlo, die de microfoon precies afstelde. „Hoe gaat het met Sebbo?”


  „Hij is zijn angst bijna kwijt en schaamt zich dat hij zo hard wegliep,” zei Savell grinnikend. „Maar ik heb gezegd, dat hij zich helemaal niet hoeft te schamen.”


  „Natuurlijk niet,” zei Kemlo. „Bedankt voor je komst met die vriendelijke knuppel, Savell. Je hebt ons leven gered denk ik.”


  Savell gromde. „Jij redde dat van ons. Je gebruikte je vuisten, maar ook je hersens!”


  „Zullen we wat ronddraaien om op adem te komen?” vroeg Kemlo, haastig een ander onderwerp kiezend. „Daarna landen we bij jou in de buurt op het volgende eiland. Hoe vliegt die scooter van jou?”


  „De instrumenten schijnen in orde te zijn,” antwoordde Savell. „Het ding is een beetje lui, maar alles reageert goed. Waar zijn Krillie en zijn zus?”


  „Die zijn nog verder, op dat grote eiland daar!”


  zei Kemlo en vertelde kort wat daar gebeurd was.


  „Laten we nu landen. We pikken jouw scooter op en dan gaan we zo snel mogelijk naar dat grotere eiland.”


  „Hoe vlugger hoe liever,” beaamde Savell. „Ik zou wel eens wat willen slapen.”


  „Daar hebben we allemaal wel behoefte aan,” antwoordde Kemlo. „Land jij maar eerst; ik dek je voor het geval er weer van die grappenmakers rondzwerven. Ik kan ze desnoods met mijn scooter tegen de grond krijgen.”


  „Ik zie van hieruit een hele rij staan,” zei Savell, die met zijn scooter wat verder naar voren vloog.


  „Die zullen ons niets doen,” zei Kemlo vol vertrouwen. Ze staan ons trouwens niet in de weg.”


  Hij keek achterom en riep plotseling: „Kijk achter je, Savell. Daar, in het water naast het eiland waar we vandaan komen!”


  Een aantal van de achtervolgers uit de grotten bewoog zich snel over het water voort. Kemlo liet de scooter sneller vooruit gaan en zag dat de rij wezens op. het volgende eiland ook in beweging kwam.


  „Probeer zo snel mogelijk te landen, Savell,” zei hij. „Het ziet er naar uit, dat die monsters oversteken. Als we vlug zijn blijven we ze voor!”


  „Goed!” bromde Savell. „Ik ga al!”


  Savells scooter minderde vaart, bleef even zweven en zakte toen zacht omlaag. Kemlo keek toe en landde zodra Savell uit het toestel klom en naar het andere rende.


  „Wie van jullie gaat naar de scooter waar Sebbo nog in zit?” vroeg Kemlo aan de twee jongens.


  „Laat Sam dat maar doen,” antwoordde Stewart. „Ik blijf liever bij jou, Kemlo.”


  „Savell laat me niet graag een scooter besturen,” zei Sam, „maar ik wil het wel.”


  „Kan hij het?” vroeg Kemlo aan Stewart.


  „Ja, hij heeft alle proeven afgelegd. Hij doet het heel aardig, maar Savell vindt, dat wij, ouderen, het beter doen.”


  „Is het dan niet beter dat jij gaat?”


  „Liever niet,” zei Stewart.


  „Ik wil wel,” riep Sam opgewonden.


  Kemlo keek naar Stewart en merkte op, dat hij zijn rechterarm op een vreemde manier van zich af hield. Hij greep hem en bevoelde de arm.


  Stewart trok hem terug.


  „Gewond?” vroeg Kemlo.


  „Niet gebroken, maar ik denk, dat ik mijn schouderspieren verrekt heb,” zei Stewart. „Ik kan hem haast niet bewegen.”


  „Dan zijn we uitgepraat,” besliste Kemlo. „Sam, verdwijn en pak die scooter. Breng haar omhoog, wij zullen je dekken. Opschieten!”


  Hij zag Savell zwaaien en hoorde, dat hij de krachteenheid al had aangezet. Savell had niet gemerkt, dat een ander dan Stewart naar de andere scooter gegaan was. Hij hield de rij vleermuismensen scherp in het oog, want hij was nu erg voorzichtig en ze konden zich op elk moment omdraaien. Savell nam geen risico. Zijn vaartuig steeg op en cirkelde door de lucht.


  Enkele ogenblikken later kwam de scooter van Sam in beweging. Het kwam wankelend omhoog en gleed zijdelings weg, maar bijna gelijktijdig scheen Sam in te grijpen, want het toestel ging recht liggen en draaide rond zoals het hoorde.


  Kemlo sloot de koepel, grijnsde naar Stewart en zei: „We zullen gauw voor je arm zorgen.”


  „Schei uit over mijn arm,” antwoordde Stewart.


  „Ik wil zien wat er met die monsters beneden gebeurt. Zouden ze vechten als ze bij elkaar komen?”


  „Dat weet ik niet zeker,” zei Kemlo. „Het leven op deze eilanden is nu eenmaal eigenaardig. We hebben al kennis gemaakt met die gedachte-overbrenging. Deze wezens beginnen hun leven op het kleinste eiland, en daar groeien ze op. Voor zover ik begrijpen kan worden ze dan lichamelijk sterk en ze vechten onder elkaar totdat de sterksten overblijven.” Hij stuurde het toestel boven het rode water. Daar waren de gevaarlijke wezens uit de grotten al halverwege. Terwijl Kemlo en Stewart toekeken begon er een verschrikkelijke slachtpartij. Slagtanden flikkerden en ze gooiden elkaar met de vleugels uit hun evenwicht. De wezens, die neervielen dreven hulpeloos op het watervlak en weldra waren er nog maar weinigen overgebleven.


  Vreemd genoeg bleven dezen niet vechten maar ze spoedden zich naar het eiland, dat juist door de scooters verlaten was. Daar ontmoetten ze de anderen.


  „Nou gaat het pas beginnen!” zei Stewart.


  „Ik denk het niet,” zei Kemlo nadenkend en hij wees naar wat hij zag: „Kijk eens wat ze doen!”


  De wezens, die aan land gekomen waren, beten op de rotsen die het water omringden, terwijl de anderen onbewogen toekeken.


  „Ze breken er hun slagtanden op,” riep Stewart verbaasd. „Kijk toch Kemlo, kijk!”


  „Ik zie het,” gromde Kemlo. „Ik kon begrijpen hoe deze schepsels opgroeiden van eiland tot eiland maar ik kon eerst niet verklaren hoe het kwam, dat de meer ontwikkelden geen slagtanden hadden.”


  „Als ze zo doorgaan houden ze alleen maar stompjes over,” zei Stewart. „Wat heeft dit toch te betekenen, Kemlo?”


  „Dat is nu eenmaal hun manier van leven, een onderdeel van hun ontwikkelingsgang, deze overgang van eiland naar eiland. Wanneer hun geest zich gaat ontwikkelen verliezen ze hun lichamelijke gewelddadigheid. En langzaamaan ontwikkelen ze zich tot het soort wezens, dat daar onder staat te wachten. En daarna ontwikkelen ze zich weer verder tot ze rijp zijn om weer naar een volgend eiland te gaan.”


  „Maar hoe verklaar je die vechtpartij? Als ze dat vaak doen roeien ze zichzelf uit.”


  Kemlo stuurde zijn scooter naar het andere vaartuig dat nog steeds ronddraaide en keek naar Stewart.


  „Jij gebruikt je hersens ten minste, Stewart!” zei hij rustig. „Dat moet zo blijven, want er zijn hier nog andere dingen, die ons kapot kunnen maken. Ik kan het je nu niet uitleggen, maar dat komt later wel!”


  „Bedoel je, dat er gevaar bestaat, dat hun gedachten ons overweldigen?” vroeg Stewart rustig.


  „Je bent scherpzinnig genoeg,” antwoordde Kemlo, „en je zal wel inzien, dat zoiets het logisch gevolg is van de ontwikkeling van die wezens. Hun denkgolven worden steeds sterker, hoe verder ze komen. Maar we moeten goed onthouden, dat het geen mensen zijn. Je had het over uitroeiing en daardoor dacht ik ergens aan. Ik weet niet hoelang het duurt eer ze het laatste eiland bereiken, maar in die tussentijd zullen er heel wat achter blijven. Ik heb zo’n vermoeden, dat alleen de allersterksten het einddoel bereiken.”


  „Vechten ze dan later ook nog? Ik bedoel nadat ze het eiland, waar ze nog slagtanden hebben, verlaten hebben?”


  „Nee. Ze worden dan vriendelijk, hebben een afschuw van geweld en een hoog ontwikkeld brein. Maar toch blijven ze meedogenloos. Ik weet niet waarom ze onmogelijk kunnen opstaan, maar ik weet dat ze niet meer overeind kunnen komen als ze eenmaal op hun rug liggen. De anderen zijn ook niet in staat de gevallenen te helpen. Ik zou zo denken, dat de sterkste van allemaal de anderen op hun rug gooit en ze dan laat liggen.”


  „Alles wat we niet kennen of weten lijkt idioot,” beaamde Kemlo.


  Onder het gesprek had Kemlo de andere scooters ingehaald en nu vloog hij voorop naar het andere eiland. Hij pakte de microfoon en riep Savell en Sam op: „Kom achter me aan — we kunnen hier veilig landen,” zei hij. „Zet na de landing je instrumenten zo, dat we snel kunnen vertrekken als het nodig is. Begrepen?”


  „Begrepen.” De twee gaven precies tegelijk antwoord.


  „Ik dacht dat je zei dat het hier veilig was,” merkte Savell op.


  Kemlo lachte. „Maar dat betekent nog niet dat het onmogelijk is dat we razendsnel weg moeten kunnen gaan. Doe maar wat ik zeg en laten we zo dicht mogelijk naast elkaar landen. Vooruit maar!”


  Hij schakelde de luidspreker en microfoon uit en even later stond de T.S. scooter op de grond, weldra gevolgd door de andere scooters. Sam liet zijn toestel tamelijk hard bonzen.


  Ze trokken de koepels open en gelijk renden Krillie en Krinsetta op hen toe. Vragen en antwoorden vlogen over en weer. Krinsetta keek eerst nog wantrouwend naar de jongens van de S-Belt, maar ze waren oprecht blij haar te zien en na korte tijd lachte Krinsetta met de anderen mee.


  De verschijning van Sid verbaasde de andere jongens hevig, vooral omdat zijn naam met een S begon. Ze meenden daarom dat hij van hun Satelliet afkomstig moest zijn. Kemlo legde snel uit waar hij vandaan kwam en toen Sid, Krillie en Krinsetta de anderen naar de overblijfselen van het raketschip brachten, vergaten ze al gauw de gebeurtenissen die vlak achter hen lagen.


  De oude man kon weer praten en al maakte hij nog allerlei krakende en hoestende geluiden en al moest hij vaak naar woorden zoeken, die hij vergeten' had, hij was toch weer in staat vragen te beantwoorden.


  Kemlo verbaasde zich het meest over het feit, dat Sid zich niets van zijn leven op Aarde kon herinneren. Hij wist niets over het doel van de reis en niets over zijn werkzaamheden aan boord. Zijn herinnering begon pas bij het ongeluk. Hij wist dat hij enkele anderen begraven had na die tijd.


  Het verongelukte schip was zo oud, dat Kemlo en de anderen er nooit een hadden zien vliegen van dit type. Ze kenden dit soort schip alleen van afbeeldingen. Uit de nog aanwezige resten van de inrichting bleek duidelijk, dat het een onderzoeksschip geweest was. Sommige boeken en kaarten waren nog in goede staat, maar verder was er weinig meer aanwezig dan ouderwetse ruimtepakken van hetzelfde soort als waarvan Sid er een droeg. Hij had er alleen hele stukken, die hij niet nodig had, afgesneden.


  Het roestige en trieste schip hield Kemlo en Stewart langer bezig dan de anderen. Ze maakten hier kennis met een der drama’s uit de ruimtegeschiedenis, met een der eerste uit de eerste tijd der ruimtevaart.


  Het eiland waar ze nu waren had een soort aarde van een rubberachtig materiaal, waar allerlei planten op groeiden. Vergeleken bij de andere eilanden zag het er prettig uit. Tot nu toe hadden ze geen vleermuismensen gezien. Toen ze over het eiland met de honderden eivormige bouwsels gevlogen waren, had Kemlo er naar gewezen. Er hadden honderden vleermuismannen gestaan die omhoog staarden. Maar op het eiland waar Kemlo en de anderen nu waren, bestonden zulke gebouwen niet. Er was alleen een groot, gewelfd gebouw dat zacht glansde in het licht, ongeveer een kleine kilometer van de plaats waar de scooters geland waren.


  Kemlo besefte nu, dat Sid hen met alle geweld naar zijn schip had willen brengen, maar dat de oude man met geen woord over dit gebouw gesproken had. Hij praatte er zacht met Stewart over terwijl de anderen bij Sid rondhingen en hem de woorden van zijn lippen lazen.


  Kemlo ging naar Sid toe en klopte hem op zijn schouder.


  „Ik zou een paar dingen willen weten,” zei hij duidelijk. „Hoort u me goed?”


  „Ik hoor je best,” zei Sid lachend. Kemlo bedacht, dat Sid altijd en overal glimlachte; hij scheen niet anders te kunnen.


  „Stewart en ik willen weten wat dat daar voor een gebouw is. Wat is er in dat gebouw?”


  „Vleermuismannen.”


  „Wat voor soort? Komen ze wel eens buiten? Zouden ze niet nieuwsgierig naar ons zijn?”


  „Daar lijkt het niet op.”


  „Wilt u ons daarheen brengen?”


  „Zo gauw het de tijd is.”


  „Hoe bedoelt u dat — zo gauw het de tijd is?”


  „Dat zullen jullie wel zien.”


  „We willen er nu heen.”


  „Ik kan jullie niet tegenhouden. Zij wel. Ik niet.”


  „Hij is gek,” zei Stewart zacht. „Hij is hier het enige menselijke wezen en dat heeft hem krankzinnig gemaakt. Hij is minstens tachtig.”


  „Je hoeft niet te fluisteren,” zei Sid. „Kan jullie horen zonder gepraat. Fluister niet!” Zijn ogen, nog steeds goed geluimd, keken naar Kemlo en Stewart. „Jullie zijn sterk,” kraakte zijn stem. „Ik vroeger ook. Doet er niet toe. Hier is het best! Geen zorgen — helemaal niets.”


  Kemlo en Stewart keken elkaar aan en dit keer hadden zij ook geen behoefte aan gefluister, want ze begrepen elkaars gedachten.


  „Ik ga naar dat gebouw,” zei Kemlo. „Ga je mee, Savell?”


  „Ik ga met je mee,” zei Stewart.


  „Ik heb geen zin,” sprak Savell met luie stem terwijl hij naar Sid keek. „Ik ben trouwens erg moe.”


  „Als het moet ga ik wel mee,” zei Krinsetta, „maar zin heb ik er niet in.”


  Kemlo staarde haar een ogenblik strak aan. Ze keek hem aan met zo’n onwetende uitdrukking in haar ogen alsof ze nu al niet meer wist wat ze gezegd had.


  „Ik dacht dat je er al geweest was, Krin, omdat je vertelde, dat daar werkplaatsen zijn.”


  „Oh ja, dat is zo,” antwoordde ze vaag. „Maar het is hier zo rustig en heerlijk, Kemlo, dat ik eerlijk niet meer weet wat ik gezegd heb.”


  „Blijf hier, Kemlo,” zei Krillie. „We kunnen naar Sid luisteren want straks kan hij misschien weer niet meer praten.”


  „Wil jij niet meegaan, Krillie?”


  „Ik niet.”


  „We zijn zo terug,” beloofde Kemlo. Hij greep Stewarts arm en liep met hem weg van de anderen.


  Ze zwegen beiden terwijl ze langs de helling naar het dal liepen. Ten slotte zei Stewart: „Wat is er aan de hand, Kemlo? Wat voel ik toch? Ik moet mijn geest dwingen om niet graag voorgoed hier te blijven.”


  „Gedachten!” antwoordde Kemlo. „Ongetwijfeld de sterkste gedachten, die overgebracht worden. We moeten de bron vinden en als we er niet los van kunnen komen, mogen we niet gaan slapen. Dat mogen de anderen ook niet. Als we slapen worden we geestelijk overmeesterd. We moeten hier wegkomen!”


  Misschien kan dat al niet meer,” zei Stewart kort.


  Ze liepen zwijgend verder.


  Hoofdstuk XV


  Het Brein


  Ze wisten, dat ze iets ontdekt hadden, waar ze de omvang niet van begrijpen konden. Kemlo, die het oudst was, had het onheil al gevoeld toen hij naar zijn scooter gedragen werd. Het was een vage en onbegrijpelijke waarschuwing geweest — een waarschuwing voor iets anders dan lichamelijk gevaar. Stewart was jonger dan Savell, maar hij was veel verstandiger en ook hij merkte deze vreemde dingen na een tijdje op.


  Dit was het voornaamste en laatste eiland van de reeks. Hier heerste onvoorwaardelijke stilte en er was geen plaats voor brute kracht. Hier bestond geen gevaar of strijd — alleen de strijd van de geest.


  De jongens wisten, dat het lichamelijk absoluut ongevaarlijk zou zijn het gebouw binnen te gaan. Toch balden ze hun vuisten toen ze bij een gang kwamen. Er was geen deur. Van binnenuit straalde rose-blauw licht. Het kwam van de weerkaatsende rechthoekige vlakken, die overal waren aangebracht.


  Langs de wand van het eerste vertrek bevonden zich tussen de veertig en vijftig vleermuismannen. Hun lange, zesvingerige handen vormden de metaalachtige, rode substantie tot allerlei dingen. Ze werkten langzaam, ontzettend langzaam, met een inspanning, waardoor ze blijkbaar niets anders meer merkten, want ze keken niet op of om.


  Aan het eind van het vertrek gingen Kemlo en Stewart naar rechts, en bereikten weldra een ander vertrek. Ze keken door de open doorgang en zagen een gelijk aantal vleermuismannen. Ze werkten in paren en persten vloeistof uit grote hopen vlezige bladeren. Ze gebruikten een soort pers, waar de vloeistof uit liep en terecht kwam in hoge kruiken er onder. Nu en dan droegen twee vleermuismannen de kruiken weg en gooiden ze leeg in roodgekleurde vaten. Ook hier werd erg geconcentreerd maar langzaam gewerkt.


  Kemlo stootte Stewart aan en ze verlieten dit vertrek. Door de kromme gang liepen ze verder. Ze kwamen nu bij het derde vertrek dat blijkbaar een voorraadkamer was. Er was geen enkele vleermuisman te zien, maar overal stonden grote stapels rode kommen en kruiken.


  Terwijl ze naar de vierde en laatste ruimte liepen, voelden beiden zo’n sterke gedachtedruk, dat ze bijna alles vergaten. Kemlo bleef staan, greep Stewarts arm stevig beet en keek de jongen strak aan.


  „Voel je het?” fluisterde hij.


  „Ja!” bevestigde Stewart. „Het is of ik me niets meer herinneren wil — alsof het me niets meer schelen kan wat er gebeuren gaat.”


  „We moeten ons hier tegen verzetten,” spoorde Kemlo aan. „We moeten! Laten we gaan kijken wat er in die laatste ruimte aan de hand is en laten we ervoor zorgen, dat we onze eigen gedachten behouden! We moeten ons niet tegen onze wil laten beïnvloeden.”


  Ze versnelden hun pas en keken naar binnen. Onbeweeglijk van schrik bleven ze staan.


  Langs de wanden stonden gedaanten, gekleed in ruimtepakken en -helmen. Het was duidelijk, dat zij tot vroegere tijden behoorden, want sommige ruimtepakken waren even ouderwets als het ruimteschip van Sid. Tegen dat de jongens enkele meters gelopen hadden, ademden ze weer vrij en probeerden de vrees die hen dreigde te overmeesteren, terug te duwen.


  Elk ruimtepak bevatte een menselijk geraamte en in alle gevallen was de kruin van de schedels verwijderd. De jongens draaiden zich zonder iets te zeggen om en renden weg van deze gruwelijke plaats. Ze kwamen weer in de rondlopende gang en bleven daar even zwaar ademend staan.


  „Had jij zoiets verwacht te vinden, Kemlo?” fluisterde Stewart verschrikt.


  „Ik had er geen idee van,” fluisterde Kemlo even zacht. „Ik wist alleen, dat hier alles door gedachten geleid wordt. Ik wist, dat Sid de enige overlevende van zijn schip kon zijn en dat hij misschien bijzonder veel geluk gehad had. Pas toen ik naar mijn scooter gedragen werd voelde ik de eerste keer die gedachten en toen begreep ik dat er hier op deze eilanden die kracht bestaat, waar onze wetenschapsmensen over gedroomd hebben.”


  „Bedoel je dan misschien ook, dat Sid getikt is?”


  „Nee, dat niet. Hij herinnert zich niets.”


  „Dat komt op hetzelfde neer.”


  „Toch niet. Maar in ieder geval is het duidelijk, dat we hier in een wereld vol gedachte-overbrenging leven. Ik begrijp niet waarom ze Sid in leven lieten. Misschien omdat het ongeluk met zijn schip het eerste ongeluk was dat hier gebeurde.”


  „Er moeten meer ongelukken gebeurd zijn.” Stewart rilde en gebaarde naar het vertrek dat ze juist verlaten hadden.


  „Dat bedoel ik ook,” antwoordde Kemlo. „Waarom staat het hier bekend als de Eilanden der Stilte? Wie is hier geweest en is van zijn reis teruggekeerd? Iemand heeft het naverteld!”


  „Dat moet wel, want anders waren ze nooit in kaart gebracht.”


  „Ik vraag me iets af,” mompelde Kemlo nadenkend. „Heb je iets opgemerkt, Stewart?”


  „Wat?”


  „Zo lang we nadenken over van alles en nog wat voel ik die gedachtedruk niet meer.”


  „Dat klopt,” zei Stewart verbaasd.


  „Dan moeten we sterk aan van alles en nog wat blijven denken zodat we niet beïnvloed worden,” zei Kemlo. „En dan moeten we maken dat we hier wegkomen. Maar eerst moeten we nog twee dingen doen.”


  „Twee dingen?”


  „We moeten zien wat er midden in dit gebouw is en daarna moeten we nagaan of er nog andere wrakken van ruimteschepen zijn.”


  „En als ze daar zijn, wat dan?”


  „Dan kunnen we ten minste aannemen, dat ze hier niet verongelukt zijn door technische mankementen, maar alleen omdat de inzittenden overrompeld zijn door de gedachtegolven van deze streken.”


  „En waarom is dat dan met ons niet gebeurd?”


  „Begrijp je dat dan niet?” vroeg Kemlo hoofdschuddend. „Het zou in ieder geval gebeurd zijn als we op dit grootste eiland geland waren. Een schip dat landen wil zoekt het grootste eiland uit, omdat elk schip geweldige afmetingen heeft. Wij konden met onze scooters ook op een klein eiland neerkomen, dus we gingen omlaag waar we wilden. De afmetingen van onze scooters maakten dat mogelijk.”


  „Je zal wel gelijk hebben,” knikte Stewart. „Laten we dan nu maar in die middenruimte gaan kijken en dan wil ik terug naar de anderen.”


  Ze hoefden niet ver te lopen. Weldra kwamen ze bij een doorgang aan de binnenzijde van de rondlopende gang. Er scheen rose-blauw licht naar buiten. Ze stapten over de drempel en bleven even verstijfd staan.


  Zes reusachtige vleermuismannen stonden aan weerskanten van een verhoging in het midden van de overwelfde zaal. Twee van hen kwamen snel op Kemlo en Stewart toe en de anderen bleven onbeweeglijk staan. Onbeweeglijk was ook de gedaante op de verhoging — een monsterlijke vleermuisman, met een reusachtig lichaam, dikke gespierde armen en benen. De vleugels waren samengevouwen en de machtige borst ging langzaam op en neer tijdens het ademhalen. Het gezicht was glad, niet doorgroefd met lachlijntjes zoals bij de anderen. De ronde platte ogen gloeiden als verlichte borden.


  Kemlo voelde de ontzettende druk, die hem belaagde en kon bijna niets meer denken. De strijd, die hij leveren moest met dat hoogstontwikkelde brein op de verhoging, was afmattender dan welke lichamelijke strijd ook. Hij zag dat het gezicht van Stewart wit geworden was en het lichaam verstard. Het stond vast, dat Stewart precies hetzelfde onderging. Hij verdedigde zich ook uit alle macht tegen de gedachtenheerser, die hen tot willoosheid wilde brengen.


  De vleermuismannen waren nu vlakbij, maar met bovenmenselijke kracht beval Kemlo zijn geest tot handelen over te gaan. Zijn stem gehoorzaamde zijn wil.


  „Sla ze neer, Stewart!” riep hij dringend. „Sla er op los, sla ze neer. Ze zijn bang van geweld. Ondanks hun grote geest zijn ze bang van geweld.”


  Hij greep Stewarts arm en schudde hem heen en weer. „Vecht, verdedig je voor ze ons helemaal verlamd hebben!” Gelijk sprong hij vooruit.


  Stewart kwam in beweging. Hij schudde zijn hoofd en schouders, alsof hij juist boven kwam na een onderdompeling in water. Kemlo’s flitsende vuisten dreunden op een der reusachtige lichamen. Het wezen stak een dreigende vleugel uit en probeerde hem te omvatten. Kemlo sprong terug, legde zijn hele gewicht achter zijn armen en bonkte weer voorwaarts. Het monster wankelde en rolde toen op zijn rug.


  Kemlo draaide zich om, juist op tijd om te zien dat een der andere monsters Stewart gegrepen had en hem naar zich toetrok. Kemlo rende er heen, beukte zo hard hij kon op de gespannen vleugel en brulde: „Gebruik je vuisten, Stewart! Stewart! Gebruik je vuisten en sla hem omver!”


  De woorden drongen wel tot Stewart door, maar zeiden hem blijkbaar niet veel. Zijn vuisten kwamen niet te voorschijn en Kemlo kon het monster niet direct omver slaan, omdat het zich aan Stewart vasthield en zo zijn evenwicht bewaarde.


  „Stewart!” Kemlo schreeuwde zo hard hij kon en met een harde zucht scheen Stewart uit zijn verdoving te ontwaken. Hij sloeg toe en raakte het monster gelijk met Kemlo. Ze rolden er boven op en konden zich toen zonder veel moeite bevrijden.


  Ze sprongen overeind.


  Ze draaiden zich om en keken recht in het gezicht van de geweldige gestalte op de verhoging, waar de overgebleven vleermuismannen nog naast stonden.


  „Die heeft voorlopig wat om over te denken,” gromde Kemlo bijna ademloos.


  „Laten we weggaan voor die anderen aanvallen,” zei Stewart, snel zijn bezweet gezicht afvegend.


  „Ze vallen niet aan!” zei Kemlo vol zekerheid.


  „Kijk naar hen!”


  Vrees, eindeloze vrees sprak uit de platte ogen, deed de dikke lippen trillen. Ondanks de monsterachtige verschijning voelden de jongens bijna meelij met hen.


  Kemlo begreep hoe gevaarlijk dit was. Als de middelste figuur weer macht over hun gedachten krijgen zou, waren ze onherroepelijk verloren. Hij wist nu, dat hij het opperbrein van de Eilanden der Stilte aankeek. Vanuit dit vreemde gebouw stroomden de gedachtegolven, die leven en handelingen van iedereen op dit eiland beïnvloedden.


  Kemlo begreep het vaag, meer in het algemeen.


  Hij greep Stewarts arm en samen renden ze het vertrek uit, weg van de vleermuismonsters. Ze verhoogden hun snelheid en renden zo hard ze konden door de rondlopende gang tot ze aan het vertrek kwamen, dat voorraadkamer was. Ze renden er doorheen, gooiden in het voorbijgaan een stapel schalen om, die met veel geluid op de grond vielen.


  Ten slotte kwamen ze buiten het gebouw en liepen in de richting van de scooters.


  „We moeten kalm aan doen,” hijgde Kemlo. „We zijn allebei moe en je hebt niets van die drank gehad om op te knappen. Als we nu instorten is het met ons afgelopen, en met de anderen ook!”


  „Mij best,” zei Stewart. „Mijn benen wegen als lood.”


  „Als we bij de scooters komen moet je de ene starten en daarna ook de andere.”


  „Wat ga jij dan doen?”


  „De anderen halen — als ik ze bij Sid weg kan halen ten minste,” zei Kemlo grimmig.


  Hij liet Stewart naar de scooters gaan en liep zelf naar de groep, die zich bij de oude man bevond. Het verbaasde hem niet erg dat ze hem flauwtjes groetten. Alleen Krinsetta kwam hem tegemoet.


  „Je bent lang weggeweest, Kemlo,” zei ze. „Waar ben je zolang geweest?”


  „Dat hoor je later wel,” antwoordde Kemlo kort. „Ren naar onze scooter, Krin!”


  „Wat is er aan de hand, Kemlo?” Ze bleef staan.


  „Doe wat ik zeg!” beval hij scherp, hopend dat de woede in zijn stem haar zou doen gehoorzamen.


  „Het bevalt me hier best. Kunnen we niet blijven?”


  Kemlo greep haar bij haar schouders en schudde haar wild heen en weer. „Ga naar de scooter, Krin. Onmiddellijk!” zei hij streng.


  „Goed, Kemlo,” zei ze onverschillig. „Maak je maar niet zo kwaad.” Ze aarzelde even, keek om naar Sid en wuifde ten afscheid. Langzaam liep ze naar de scooter.


  Kemlo naderde de groep, greep Krillie bij een oor en trok hem weg bij de oude man. „Naar de scooter, Krillie!” beval hij.


  „Au, Kemlo, je doet me zeer! Ik heb geen zin om te gaan, het is hier juist zo echt!”


  „Moet ik je er heen slepen?” vroeg Kemlo.


  „Kan me niet schelen,” giechelde Krillie.


  Kemlo keek naar Savell. „Jij bent oud genoeg om te zien wat er hier gebeurt,” zei hij. „We moeten hier weg. Hoor je me, Savell?”


  Savell knikte langzaam en twijfelend.


  „Neem Sam en Sebbo mee en ga snel naar je scooters!”


  Ze aarzelden en Kemlo kwam op hen toe, greep ze beet, schudde ze heen en weer, probeerde hen los te krijgen uit de vreemde verdoving die hun geest bevangen had. Eindelijk schenen ze hem te zien. Langzaam strompelden ze langs de helling, langs de verongelukte raket, en keken telkens om naar Sid, die met opgetrokken knieën in zichzelf zat te praten en te lachen. Kemlo keek hem aan: „Jij wilt niet weg, hè Sid? Het bevalt je hier best?”


  „Beter dan overal,” verklaarde Sid. „Jullie moesten ook blijven. Ze hebben nieuwe gedachten nodig, nieuwe hersens. Ik heb geen ideeën meer voor ze, omdat ik alles vergeten ben. Maar jullie zijn jong en sterk. Net als die anderen.” Hij wees naar het gebouw in de vallei.


  „Zoals die anderen in die ruimtepakken bedoel je,” zei Kemlo hard.


  „Ze komen, ze blijven,” grinnikte Sid.


  „Goeiedag Sid,” zei Kemlo kort. „Denk nog eens aan ons.”


  „Nee.” Het antwoord klonk nors, maar het oude gezicht bleef glimlachen.


  „Wij zullen jou in ieder geval niet vergeten. Ik zal alles over je vertellen en misschien komen de onderzoekers je dan wel halen.”


  „Jij vertelt niets,” zei Sid op vlakke toon.


  „Waarom niet?”


  „Omdat ze dat niet toestaan.” Weer wuifde hij in de richting van het gebouw. „Je zal je niets herinneren.”


  Enkele lange ogenblikken bleef Kemlo de oude man aanstaren. Toen sprak hij: „Hou je goed, Sid,” zei hij zacht, draaide zich om en rende omlaag. Hij haalde de langzaam lopende anderen in en zette hen aan tot spoed, zonder op hun protesten te letten. Stewart had de scooters al in gereedheid gebracht. Weldra waren ze allemaal binnen, hevig protesterend. Krillie huilde van nijd en spijt en Sebbo brulde, dat hij wilde blijven. Stuk voor stuk verhieven de scooters zich in de lucht.


  Kemlo liet de anderen even ronddraaien en stak over naar het laatste eiland. Hij vloog er laag overheen. Onder zich zag hij de verstrooide en verwrongen resten van minstens vier ruimteschepen.


  Krinsetta snikte toen hij het toestel liet draaien en wegvloog van de Eilanden der Stilte.


  Hoofdstuk XVI


  Vraag zonder antwoord


  „Oh Kemlo, wat is er met ons gebeurd?” vroeg Krinsetta.


  „Niets Krin,” antwoordde hij vriendelijk. „Ze wilden ons alleen niet laten vertrekken, dat is alles.”


  Kemlo wist, dat hij het haar niet zou kunnen uitleggen. Ze voelde zich verschrikt en ontzet nu haar geest weer bevrijd was. Nu pas begreep ze wat er op de Eilanden der Stilte was voorgevallen.


  „Al die vaartuigen,” zei ze rillend. „Waar komen die vandaan, Kemlo?”


  „Ik denk van de Aarde,” zei hij tamelijk kortaf.


  „Vergeet het maar, vergeet alles maar!”


  Plotseling zat hij met een schok rechtop en vroeg zich af waarom hij dit zei. Was het omdat hij voelde, dat hij het zeggen móest. Wilde hij alles vergeten? Was het zijn wil of een andere, die hem dwingen wou te vergeten dat er vernielde ruimteschepen waren en geraamten in ruimtepakken? Het was net of de herinnering al vaag werd. Misschien was het vermoeidheid, die hij nu voelen ging?


  Kemlo piekerde. Hij keek naar Krillie, die ingeslapen was. Het vaartuig was nu vlak bij de andere scooters en Kemlo kreeg het druk. Hij was de enige, die voldoende technische kennis had om een koers uit te zetten zonder behoorlijke kaarten. Hij bekeek de beschikbare kaarten waar de ruimtebanen op stonden, maakte zijn berekeningen en zette een koers uit, die hen een goeie drie uur na het passeren der ruimtebanen binnen het bereik van het S-Belt sein zou moeten brengen. Toen alle instrumenten afgesteld waren zei Savell slaperig: „Ik moet overschakelen op de stuurautomaat, Kemlo. Ik kan mijn ogen niet open houden.”


  „Doe dat maar,” beaamde Kemlo. Gelijk riep hij scherp: „Savell?”


  „Huh?” De slaperige stem van Savell had hem gewaarschuwd.


  „Heb jij de wrakken van die ruimteschepen gezien?”


  „Welke wrakken? Waar?”


  „Op de Eilanden der Stilte!”


  „Waar heb je het over? Jullie van de K-Belt denken dat je leuk bent, hè?” Zijn stem was plotseling weer vijandig en onprettig, klonk precies als toen Kemlo hem het eerst ontmoet had. „Wacht maar tot we op onze Belt zijn — dan zullen we je laten zien hoe we over ruimteverkenners denken. Schakel nu uit, ik ga slapen.”


  De luidspreker kraakte, maar begon weer te zoemen toen Stewart vanuit de andere scooter contact maakte.


  „Voel jij je ook zo vreemd, Kemlo?”


  „Ja,” bekende Kemlo. „Alles wat ik weet is, dat me iets ontglippen gaat. Maar ik weet zeker, dat we op de Eilanden der Stilte geweest zijn. We hebben daar een grote kracht ontmoet, een gedachtekracht, die alleen jij en ik konden weerstaan.”


  „Misschien omdat we er ons bewust van waren en de anderen niet?”


  „Misschien.”


  „Herinner jij je de gevechten in de grotten?”


  „Vaag. En jij?”


  „Nee,” bekende Stewart. „Mijn herinnering zegt me dat er gevochten werd en het was in grotten of zo. Maar ik herinner me wel Sid en dat gebouw en dat verschrikkelijke gevoel, dat we door gedachten overmeesterd werden. Kan zoiets bestaan?”


  „Het is gebeurd!” zei Kemlo grimmig.


  „Hoe kan dat dan?”


  „Ik denk dat er een vraag is, die we niet kunnen beantwoorden,” zei Kemlo nadenkend.


  „Wat voor vraag?”


  Kemlo grinnikte. „Waar komen jouw gedachten vandaan?”


  „Waarom — van me zelf natuurlijk!” Even aarzelde Stewart. „Of niet?”


  „Stel je voor, dat gedachten aan een ander overgedragen kunnen worden. Kan je dan nog weten, of het je eigen gedachten zijn? En hoever zou een brein, een groot intellect, zulke gedachtegolven kunnen versturen?”


  Stewart lachte zacht. „Jij stelt de vraag, zoek zelf het antwoord maar.”


  „Dat antwoord weet ik niet. Maar we hebben gezien wat er met de jongere jongens gebeurde. Heel gauw zouden ze er voorgoed hebben willen blijven. Krin was sterker, maar zelfs Savell had al geen zin meer om te vertrekken van die eilandengroep. De kwestie is, Stewart, dat wij beseften, dat we overheerst zouden worden door de gedachten van een krachtig brein als we in dat land waar gedachten regeren gebleven zouden zijn.”


  „Je legt het heel aardig uit,” zei Stewart geeuwend. „Poeh, ik ben doodmoe, Kemlo. Wat denk je van slapen? We moeten urenlang rechtuit vliegen. Laten we verder praten als we uitgerust zijn.”


  „Maar begrijp je dan niet, Stewart, dat het dan niet meer gaat?” vroeg Kemlo dringend. „Zo gauw het brein wist dat we weggingen zond hij gedachtegolven uit, die onze herinneringen moesten uitvlakken. Precies zoals onze technici Aardse golflengten kunnen wegvagen.”


  „Misschien heb je wel gelijk,” antwoordde Stewart slaperig en vriendelijk.


  „Ga nu niet slapen! Val niet in slaap!” riep Kemlo. „Herinner je alles, Stewart. Blijf er aan denken!”


  „Wat moet ik me herinneren?” vroeg de stem langzaam.


  „Denk aan Sid en de vleermuismannen —”


  „Waar heb je het over? Ga toch slapen, Kemlo.”


  Kemlo staarde voor zich uit, door de koepel naar voren. De glimmende neus van de scooter danste licht terwijl hij door de blauwe lucht suisde. De antenne gloeide van hitte.


  Er bestonden werkelijke dingen om naar te kijken, dacht Kemlo droefgeestig. Dingen zoals de romp van je scooter en het gesis van de krachtbron waren niet te ontkennen.


  Hij keek opzij naar de slapende Krillie en Krinsetta, die ook sliep. Een sterke lusteloosheid en onverschilligheid kwam over hem. Hij probeerde zich de afgelopen verschrikkelijke dagen te herinneren — probeerde het te herinneren. Hij wist, dat hij iets onthouden moest. Maar het ontglipte hem — zoals wanneer je een woord wilt uitspreken maar niet op de juiste klanken komen kunt.


  Gewoonte en oefening deden hem zijn instrumenten controleren voor hij overschakelde op de stuurmachine. Toen gleed hij lui onderuit, zijn kin zakte op zijn borst en een weldadige slaap scheen hem te omarmen.


  De drie scooters vervolgden onverstoorbaar hun weg. Drie stippen in de oneindige ruimte. De opvarenden sliepen. De flikkerende instrumenten, de zwaaiende aanwijsnaalden, de krakende luidsprekers, de flitsende strepen over de radarschermen, werden door niemand gezien of gehoord. Met slapende bemanningen raasden de scooters dwars door de ruimtebanen.


  Een aanhoudend en doordringend geloei uit de luidspreker hield aan tot de gedaanten in de scooter wakker werden. Krillie en Krinsetta rekten zich geeuwend uit. Kemlo opende zijn ogen, keek snel voor zich en schokte overeind.


  „K vaartuig,” dreunde een stem. „Ahoy daar, k vaartuig, geef antwoord. De ruimtepolitie roept het K vaartuig. Sluit de krachteenheid af. Dit is een bevel!”


  „Ruimtepolitie,” kefte Krillie.


  Kemlo keek naar buiten en zag dat een dozijn zwarte jachtschepen de drie scooters omringde.


  „Het is de ruimtepolitie,” zei hij terwijl hij de bevelen al opvolgde. „Wat is er aan de hand? Grote genade — we hebben geslapen.” Hij bekeek de instrumenten. „We zijn van onze koers af ook!”


  De scooter minderde vaart, de stabilisatoren kwamen naar buiten en het toestel begon te zweven. Kemlo zag dat de anderen zijn voorbeeld volgden.


  De politiejagers kwamen dichterbij. Een van hen kwam langszij toen hij de koepel opende.


  Twee statige mannen der ruimtepolitie kwamen van hun schip naar het T.S. model, terwijl de plutonium lijn achter hen aan glinsterde.


  „Ooh,” gilde Krillie vol schrik. „Een kapitein en een sergeant, Kemlo. Wat hebben we uitgevoerd?”


  „Dat zien we gauw genoeg,” antwoordde Kemlo. „Ze zien er onvriendelijk uit, vind je niet?”


  „Ben jij Kemlo?” snauwde de kapitein van de politie.


  „Ja, meneer.”


  „Wie zijn deze twee?” Hij stak een gehandschoende vinger naar Krillie en Krinsetta uit.


  „Mijn vriend Krillie en zijn zuster.”


  „Ze zijn het!” gromde de kapitein.


  De sergeant knikte, wees toen naar Kemlo’s uniform.


  „Waar is je gordel? En hoe komt die rode vuiligheid aan je toestel?” vroeg hij, over de rand kijkend. „Je pistoolkast is open, zegel verbroken. Waar is het pistool?”


  „Het pistool, meneer? Ik weet het niet.” Kemlo herstelde zich langzaam van de schrik. „Mag ik weten wat we verkeerd gedaan hebben, meneer?”


  „Verkeerd gedaan?” riep de kapitein uit. „Hoor je dat, sergeant?”


  „Neem ons niet in de maling, jongeman,” gromde de sergeant. „En beantwoord mijn vragen.”


  Kemlo staarde verbijsterd naar zijn onvolledige uniform en naar het opengemaakte pistoolvak. Hij haalde met een hulpeloos gebaar zijn schouders op. „Ik weet het niet, meneer — eerlijk waar!”


  De politiekapitein ademde diep en probeerde zich kennelijk te beheersen.


  „We hebben acht dagen lang de ruimte naar jullie afgezocht,” zei hij langzaam en duidelijk. „Wil je ons nu wijsmaken, dat je niet weet waar je al die tijd geweest bent?” Hij keek naar Krillie en Krinsetta. „En jullie? Weten jullie het ook niet?”


  „Wie? Ik, meneer?” snaterde Krillie zenuwachtig. „Nee, meneer.”


  „We zijn onderweg naar de S-Belt,” zei Krinsetta.


  „En zijn jullie daarom buiten alle koerswegen gegaan en acht dagen onvindbaar gebleven?” zei de sergeant ongelovig.


  Dat zal wel zo zijn, meneer,” zei Kemlo.


  „Ik geef het op,” bromde de sergeant. „Ze moeten ruimteziekte gehad hebben.”


  Op dat ogenblik bromde de radio van de kapitein. Hij drukte een knop op zijn helm in en luisterde. Toen keek hij naar zijn sergeant. „Die knapen in de andere scooters zeggen dezelfde onzin,” kondigde hij aan. „En een van hen heeft ook van die rode rommel aan de romp.” Peinzend keek hij naar Kemlo. „Je hebt ons eindeloze moeite bezorgd, knaap, je hebt je familie doodsbang gemaakt en de technici zitten met de narigheid, maar we praten nergens meer over als je ten minste zegt waar jullie geweest zijn.”


  Kemlo zat stil. In gedachten zag hij de twee S scooters, die hem aanvielen. Verder zag hij niets, wist hij niets en toch moest er iets zijn wat hij zich herinneren moest.


  Krillie en Krinsetta keken naar hem, piekerend en bezorgd.


  „Weten jullie wat?” vroeg hij.


  Ze schudden hun hoofd.


  „Ik heb honger,” zei Krillie.


  „Jullie gaan mee naar de S-Belt,” zei de politiekapitein. „Start je scooter en volg ons. Misschien heb je gelijk, sergeant — ruimtekoorts. Deze kinderen zouden niet verder dan een goeie kilometer van hun Belt mogen komen. Ze hebben geen kracht, geen uithoudingsvermogen. Niet zoals wij in onze tijd, wel?”


  „Nee meneer,” bevestigde de sergeant toen ze naar hun eigen vaartuig gingen. „En dat moeten nu de toekomstige ruimtebewoners worden.” Hij lachte minachtend. „Ik zou ze wel eens willen zien op een of andere vreemde planeet. — Ik denk dat ze zouden gillen van angst als ze een of ander klein reptiel zouden zien.”


  Kemlo keek hen na. Hij was nijdig en voelde zich geprikkeld en hij wist niet waarom. Hij drukte zijn handen tegen zijn hoofd.


  Als hij het zich maar weer herinneren kon... herinneren... herinneren!
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Eilanden der stilte

Kemlo, Krillie en Krinsetta brengen per ruimtescoo-
ter cen bezoek aan familie op een kunstmatige satel-
liet. Onderweg worden ze door vier jongens over-
vallen, waarbij Krillies zusje wordt ontvoerd. Van-
zelfsprekend wordt de achtervolging ingezet, en
daarbij komen de jongelui terecht op kleine planeten,
waar een vreemde, onwezenlijke stilte hangt. Maar
het is een stilte, waarin toch boodschappen worden
overgebracht door wezens die een geheimzinnige
macht uitoefenen. Het wordt een avontuur vol span-
ning. Zullen Kemlo en de anderen kunnen ontsnap-
pcn? Zullen zij erin slagen, terug te keren naar hun
cigen satelliet?

Onder meer zijn reeds in de Klaroenreeks versche-
nen:

E. C. Eliott: Kemlo, De geheimzinnige pla-
neet

Kemlo, De geesten van Mars
» Kemlo, Het ruimtepaard
Mimi v. d. Heuvel:  Ankie’s tweelingzusje
Marianne Jurgens: Tjoep Kroon

Mark Twain: Tom Sawyer

P. J. Schepers (bew.): Robin Hood

Meerdere delen zijn in voorbereiding.

Oorspronkelijke titel:
Kemlo and the Zones of Silence
Vertaling van: J. P. M. van Elswijk
Omslag en illustraties door Wim Kaotter
© Copyright 1957 by Uitgeverij ,De Sleutel”
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Dit is een boek uit de

KLAROENREEKS

Een boek uit de Klaroenreeks zal iedere jongen en
ieder meisje graag bezitten. De reeks bevat werken
voor alle leeftijden. In deze reeks verschijnen nicuwe
boeken zowel als werken die in ons fonds reeds
eerder werden uitgegeven, maar waarnaar de vraag
in de loop der jaren steeds groot is gebleven.

Alle boeken zijn in dit prettige formaat uitgevoerd
en gedrukt op fraai, hagelwit papier.

Een boek uit de Klaroenreeks is een geschenkboek
bij uitstek. Bij verjaardag, bij slagen, met Sinterklaas
en bij al die andere feestelijkheden hoort een boek
uit de Klaroenreeks.

De boekhandel heeft ze voorradig.
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